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Nevděčná věc, tohle farmaření! Namáháte se celé roky, splácíte úvěr – a pak přijde jediné tornádo a je po nadějích. Právě tohle potkalo Laru. Málem by propadla zoufalství, kdyby jí Steven včas nepřipomněl, že člověk může ztratit hodně, ale nesmí ztratit lásku.
Milá čtenářko,

opět se spolu setkáváme. Myslím, že už jste si zvykla na lehkost kouzla, se kterou Vás dokážu přenést do nádherné krajiny snů a touhy, ve které se cítíte šťastná.

Tentokrát je naše setkání svátečnější než jindy. Blíží se vánoce, svátky lásky a míru, a probouzejí ve Vás vzpomínky – hezké i smutné.

Co všechno si člověk přeje o vánocích! Něco z toho se mu splní a něco ne. Důležité je však neztratit optimismus a hledět na svět s láskou, protože láska je to nejcennější, co máme – i co můžeme dát.

K vánocům ale neodmyslitelně patří i knížky pod stromečkem. Vánoce pro nás proto znamenají i čas, kdy člověk může vzít novou knížku do ruky a ponořit se do hezkého snění.

Jenže vánoce s sebou přinášejí i spoustu starostí. V předvánočním shonu nebudete mít kolikrát čas na chvilku se zastavit a vydechnout, ale konečně bude vše uděláno a přijde okamžik, kdy budete moci naplnit svá přání.

I já Vám posílám pro tento čas dárek – knížky, které uchvátí a nezklamou. Příjemnou četbu, hezké vánoce a šťastný rok Vám přeje
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Nevdécna véc, tohle farmareni!
Namahate se celé roky, splacite
uvér - a pak pfijde jediné tornado a
je po nadéjich. Prave tohle potkalo
Laru. Malem by propadla zoufalstvi,
kdyby ji Steven véas nepfipomnél,
Ze Clovék muze ztratit hodné, ale
nesmi ztratit lasku.

Vydej se do krajiny touby.
Vydej se s tim, Rdo nezRklame.
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ÚVOD
Listopad 1986
Lařin pohled sklouzl z vrcholku pahorku na pustou zimní krajinu. Sukovité duby se ve své podzimní nahotě, ale přesto hrdě tyčily proti obloze olovnaté barvy. Rovná zasněžená pole se prostírala, kam až oko dohlédlo. Pro někoho snad výjev zcela bezútěšný, pro ni však plný krásy, prostoty a půvabu. Nicméně se nedalo popřít, že i plný úzkosti.
Prchavé okamžiky radosti znovu vystřídal příval starostí, až přitiskla založené ruce těsněji k tělu. Slabý záchvěv, který jí na okamžik pronikl, způsobily jak vzpomínky, tak ledový vítr. Ponořena do vzpomínek pohlížela na nevlídnou krajinu, která se stala jejím domovem po téměř dvacet šest let, a vzlykla.
Tato krajina způsobila smrt jejího otce, jehož nezkrotný temperament se příliš nesrovnával s jeho churavým srdcem. Měla svůj podíl i na smrti její matky, které vzala sílu, tolik potřebnou pro jakžtakž vyrovnaný boj se zápalem plic.
V útlém věku Lara nenáviděla farmu, nekonečnou denní péči o hospodářství, kruté počasí, nenáviděla samotu a ze všeho nejvíc hořká vítězství. Jenom ironická vrtkavost osudu ji přivedla zpět, v zoufalství učiněný slib, poslední úmluva s Bohem, který neslyšel její úpěnlivé prosby, především za matčin život.
„Prosím tě, Laro, udržuj rodinu pohromadě,“ žadonila matka. „Udržuj farmu. Je to otcovo poslední přání.“

„Vždyť ty nás udržíš pohromadě, maminko,“ řekla.
Horečkou se lesknoucí oči se propalovaly do její duše. 
„Slib mi to, Laro.“

Nakonec zlomena matčiným tichým naléháním, přislíbila. Potom zdrceně přihlížela, jak z matčina těla uniká život.
Už jsou to čtyři roky, co se snažila, co nejlépe dodržet svůj slib. Opustila kvůli tomu i kolej. Přihlížela, jak se její bratři mění z vyzáblých neohrabaných chlapců v silné mladé muže, schopné začít samostatný život. Pracovala s nimi od ranního úsvitu do soumraku na polích na jaře i v létě, najímala pomocné síly, když si to mohla dovolit, a vlekla se s úrodou na trh v Toledu. Její ruce, které původně měly působit hojivým dotekem ve službách medicíny, teď zhruběly a ztvrdly, aby její bratři Tommy a Greg získali možnosti, jež ona ztratila.
„Dodržela jsem slib, maminko,“ řekla a její slova zanikla ve větru. „Dokázali jsme to.“

V jejím výroku byla jak hrdost, tak hořkost. Výsledky její práce, kterou si nevybrala, však měly svou hodnotu. Protloukala se životem přes nepřízeň osudu. Banka byla shovívavá a umožňovala občasné další odložení splátek půjčky, kterou si vzal její otec, aby se dalo přežít. Dluhy, pokud by o nich přestala reálně uvažovat, by pohltily poslední zbytky naděje.
Právě v boji o farmu pochopila její pravou hodnotu a to, co znamenala pro otce. Konečně pochopila, proč tak úporně bojoval, aby ji udržel, a nepřipustil si k tělu projektanty, kteří by ji byli se vším všudy koupili. Přišla na chuť denní práci na farmě, únavné, ale i uspokojení přinášející každodenní dřině. Musela brát v úvahu případné vrtochy přírody, jež mohly výsledky několikaměsíční práce zničit během okamžiku. Přes přetrvávající pocit ztracených možností v Laře pomalu, ale nevyhnutelně rostlo něco, co by sama původně považovala za nemožné: farma ji chytila za srdce.
Pomalu se otočila a vrátila se do domu. Ohřála si prochladlé ruce nad krbem a pak se začala připravovat na cestu do města, jež měla rozhodnout o tom, zda farma zůstane její, když už ona sama se pro ni rozhodla.
~~~

Před bankou se Lara zhluboka nadechla a pak teprve vkročila do mahagonové, strach nahánějící kanceláře pana Hogana. Její každoroční návštěva, nyní již čtvrtá za celkem čtyři roky, neprobíhala nikdy lehce. Ačkoli prezident banky byl milý, jeho vlídnost působila, asi jako když se sype do otevřené rány sůl. Její hrdost, ta neotřesitelná hrdost Danversů, kterou v ní otec vypěstoval, utrpěla porážku pokaždé, když byla nucena připustit, že potřebuje další prodloužení splátek. Tentokrát to nebude jiné.
Když vkročila do dveří, nervozita z ní spadla, vystřídalo ji však náhle něco zcela jiného. Její pohled ihned upoutal dobře rostlý muž sedící naproti bankovnímu prezidentovi. Jeho hnědé vlasy, které už málem volaly po zastřižení, lemovaly límeček béžové košile. Ty husté kadeřavé vlasy jí byly až příliš známé. Její nervozitou se chvějící srdce začalo divoce bít v náhlém poznání. Když pomalu vstal a otočil se k ní, měla co dělat, aby se ovládla a nedala znát, jak velká panika se jí zmocnila.
Byl to Steven Drake.
Uběhlo již téměř osm let, co ho viděla naposledy, a s naprostým politováním si musela připustit, že stále měl onu schopnost ovládat její city. Ačkoli měl na sobě drahý oblek, jehož střih bezvadně ladil s jeho mocnými rameny, stále měl drsný zevnějšek muže, k němuž se spíše hodily džínsy a flanelová košile. Ruka, jež sevřela její, byla stejně mozolnatá a tvrdá, jako měla ona, ale svým způsobem byla jemnější, než jak ji měla ve vzpomínkách.
„Laro,“ řekl. Avšak v tom jediném, něžně vyřčeném slůvku bylo vše – divoký cit, bolest, naléhavá prosba, žádost. Jeho oči, blankytně modré jako nebe, ji laskaly jako paprsky letního slunce, ale Lara se třásla jako v zimnici.
Steven Drake se před lety vetřel do nevinného světa osmnáctileté dívky a všechno převrátil vzhůru nohama. Dal jí prožít nádhernou lásku, ale poté vše zničil lekcí nevěry. Že by se snad znovu objevil, aby to zopakoval? Něco jí říkalo, že snaživá přátelskost jeho smíchu a teplo v jeho očích v sobě skrývají zcela chladný účel.
Prezidentovi banky to netrvalo ani minutu, aby potvrdil, že toto setkání se neuskutečnilo pouhou náhodou.
„Sedněte si, Laro. Doufám, že vám nevadí přítomnost pana Draka.“

Z jeho ostrého tónu vyrozuměla, že to nebyla otázka. Pozval Stevena a od ní se čekalo, že se tomu podvolí. Položil sepjaté ruce na desku svého stolu a upřeně se na ně díval snad celou věčnost. Pak si odkašlal. Znala Richarda Hogana už léta, co začala chodit do banky se svým otcem, a to jí nebylo více než pět nebo šest let. Byl to důstojný muž postrádající smysl pro humor, ale vždy přívětivý. Nicméně už tehdy pocítili jeho moc. Sice ji uplatňoval v jistých mezích, ale takovým způsobem, aby byla patrná. Poprvé za ta léta pocítila na něm stopy nervozity. Bylo absurdní, že ji to vyděsilo.
„Milá Laro,“ začal konečně. „Splátka vaší půjčky připadá právě na dnešek. Můžete zaplatit?“

Steven ji pozoroval zblízka a to ji znepokojovalo mnohem více, než si byla ochotna přiznat. Ztěžka polkla a vzdorovitě vysunula bradu. Zcela ho ignorovala a řekla panu Hoganovi: „Mám většinu.“ Podala mu slušný šek, na mnohem větší částku, než kterou byla kdy schopna zaplatit.
Zíral na něj. „A co zbytek?“

Cítila, jak její tělo strnulo napětím. Byla si tak jista tím, že výše částky na něho učiní potřebný dojem. Zuřila, protože musela být pokorná, a byla zdrcená, že Steven byl toho svědkem; přesto trpělivě pokračovala.
„Prosím, jsem si jista, že jestli mi dáte ještě pár týdnů, dám to dohromady. Obstarala jsem si na zimu práci a moji bratři pracují i během svého pobytu na koleji. Tommy bude absolvovat koncem semestru a nastoupí do místa na plný úvazek, nadto ještě pomůže na farmě. Greg už prodává některé ze svých obrazů a peníze pošle domů.“

„Umění stěží bývá spolehlivý zdroj příjmů,“ podotkl. „A Tommy teď musí brát ohled na vlastní rodinu. Ostatně jsem myslel, že studuje obchod a ne zemědělství.“

„Ano, to je pravda, ale Tommy a Megan souhlasili s tím, že budou na farmě tak dlouho, dokud se nepostaví na nohy. Nakonec je tam spousta místa pro oba i s dětmi. A jim to taky pomůže. My to zvládneme, pane Hogane. Tohle je poslední rok, kdy musím žádat o prodloužení. S dobrou úrodou v příštím roce bude farma konečně za vodou.“

Oba muži si vyměnili pohledy.
„Možná, že bych věděl o řešení,“ nabídl Steven.
Lara cítila, jak jí znovu začíná bušit srdce, a instinktivně zaťala ruce v pěsti. Pohlédla na pana Hogana a rozhodnuta už nevěnovat jediný pohled muži sedícímu poblíž ní, vyslovila otázku, kterou měla na jazyku od okamžiku, kdy vstoupila do místnosti „Proč je tady on?“

Aniž si povšiml skrytého protestu nebo spíše aniž si dal práci správně zhodnotit situaci, pan Hogan řekl: „Pan Drake by vám, Laro, rád pomohl. Trochu jsme už o tom mluvili. Dejte mu možnost.“

„Tohle se týká jen vás a mě, pane Hogane. Je to bankovní záležitost. Nepotřebujeme někoho zvenčí, aby to dával do pořádku.“

„Ale ano, má milá. Myslím, že ano.“

Lara nedokázala vydržet pohled pana Hogana plný politování, ale jedinou další možností bylo pohlédnout na Stevena, což pro ni bylo stěží snesitelnou variantou.
„Koupím část vašeho pozemku,“ řekl Steven.
Nabídka visela ve vzduchu, následovalo pokušení a její odmítnutí.
„Ne.“ Odpověď byla instinktivně příkrá, rozhodná.
„Proč, Laro? Zase ta tvá zatvrzelá pýcha?“

Konečně na něho pohlédla planoucíma očima. „Jak se odvažujete takhle mluvit, když jste udělal všechno pro to, abyste mě mé hrdosti zbavil?“ řekla zlostně. „Tahle země patřila mému otci a předtím otci mého otce. Odmítl vás už před osmi lety. A já nejsem ochotna jít proti jeho přání. To nemá co dělat s hrdostí, jde o přesvědčení a věrnost, o věci, o kterých vy nic nevíte.“

Jeho oči se setkaly s jejím zuřivým pohledem a Lara zahlédla v jeho očích něco, co ji zmátlo. Zjihlost, snad dokonce lítost. Nic jí nevyvracel, řekl jen: „Vyslechni mě, Laro. Prosím.“

Nedokázala poslouchat, i kdyby jeho přítomnost nerozpoutala takovou bouři v jejím nitru, i kdyby jeho slova snad nebyla už jen lži. Měla ostatně už dost lží Stevena Draka.
„Řekla jsem ne. Nic z toho, co řeknete, mě nemůže přimět k tomu, abych své rozhodnutí změnila. Nebylo už dost špatné, že jste se pokoušel mě použít k tomu, abyste sebral mému otci půdu? Musel jste se vrátit? Čekal jste celou tu dobu na příležitost ukrást nám zemi stejným způsobem jako mnoha jiným?“

Zabodávala se do něho pohledem.
„Raději vyhlásím bankrot, než bych vám prodala jedinou píď země Danversových.“

V jeho čelisti to cukalo, ale jeho hlas byl klidný, trpělivý, racionální. Tak proklatě racionální.
„Pak bys jen ztratila celou farmu,“ řekl. „Přijmeš-li můj návrh, něco z ní si uchováš. Měla bys jít do školy, Laro. Všechny tvé sny by se ještě mohly splnit. Nemusela bys být navždy připoutána k farmě.“

„Farma je teď můj život. Tamto byly jen hloupé dívčí sny.“

„Nebyly tak hloupé,“ řekl. Tato slova byla jen tichým připomenutím tak mnoha věcí, jež byly ztraceny. Steven vždy chápal její sny, podporoval je. Nebo si to aspoň myslela. Měla osm dlouhých let na to, aby přezkoumala jeho pohnutky bez zaujatosti. Tu noc, kdy ji bez jediného slova opustil, se její sny a víra rozpadly. Zůstala tu sama, v naprostém tichu a propadlá lítosti.
„Vyslechněte ho, Laro,“ pan Hogan se znovu přimlouval. „Je to rozumné řešení pro všechny.“

Neschopna zastavit příval slov, poslouchala s těžkým srdcem. Stevenovo řešení bylo skutečně rozumné. Tím, že by odkoupil sto akrů lesa dole podél říčky, by zprostil rodinu dluhů a pomohl udržet farmu na několik let nad vodou. Nejlepší na tom samozřejmě bylo, jak poznamenal, že by se to nedotklo zemědělské půdy.
Ne, pomyslela si Lara, postihlo by to právě nejvíce malebnou část statku, pozemek, který naplňoval Lařinu pošetilou potřebu nějakého klidného a stinného místa, útočiště na konci oněch dlouhých vyčerpávajících letních dní. On chtěl jenom úsek, kde se milovali pod půlnočním nebem, což pro něho očividně nic neznamenalo, zatímco její život to zcela změnilo.
„Co byste dělal s tím pozemkem?“ zeptala se hlasem naplněným po léta zadržovaným pohrdáním. „Snad tam nechcete stavět?“

„Jenom svůj vlastní dům.“

„Pro tuhle chvíli.“

„Navždy.“

Dohoda byla nakonec uzavřena, protože nebylo jiné cesty. Pan Hogan to dal zcela jasně najevo. Příliš mnoho malých rodinných farem bylo postiženo úpadkem a banka byla nucena se pojistit.
„Neztraťte všechno, Laro,“ radil jí. „Když máte tuhle možnost záchrany.“

A Steven své slovo dodržel. Na pozemku vystavěl jen svůj vlastní domov, dům ze dřeva a kamene na svahu porostlém sametově zeleným trávníkem a lemovaném hradbou stromů. Byl vkusný a architektonicky vynalézavý, zapadal do krajiny způsobem, jenž svědčil o majitelově láskyplném vztahu k tomuto místu.
Lara pokradmu sledovala stavbu domu s poněkud ubíjejícím zaujetím. Byl to dům, který si znovu a znovu před osmi lety představovali, když seděli u říčky a snili o budoucnosti. Tehdy plánovali každou místnost s takovou pečlivostí, představovali si jejich zařízení a výhled, především ovšem smích, kterým naplní celý dům. Byl to nádherný sen milenců chycených do léčky vlastního přediva fantazie.
Skutečnost byla trýznivým, výsměšným dokladem její neschopnosti udržet dědictví po otci neporušené. Co bylo ještě horší, byla bolestnou denní připomínkou minulosti, na kterou by byla nejraději zapomněla. Muka, jež dům ztělesňoval, by slabší ženu zlomila. Pro Laru Danversovou byla podnětem k boji.
PRVNÍ KAPITOLA
Současnost
Dům – Stevenův dům – byl teď několik týdnů prázdný, a Lara se konečně mohla uvolnit. Neměla ponětí, kam tentokrát odjel, ale byla vděčná za tento oddech. Nenaskýtaly se žádné neočekávané a rušivé možnosti vidět ho rybařit u potoka, s vybledlými přistřiženými džínami visícími na bocích, s obnaženými a sluncem osmahlými rameny. Nebyla ani nežádoucí nahodilá setkání ve městě, ty znepokojivé okamžiky, kdy na sebe mohly narazit jejich pohledy a kdy by veškerá vášeň a muka mohla naplno vzplanout jako suchá sláma podpálená zbloudilou jiskřičkou.
Poslední léta se díky takovýmto příhodám pro ni stala nesnesitelná. Pohodlí a klid, jež konečně našla v jednotvárném životě na farmě, byly povážlivě otřeseny mrknutím oka muže, který by neměl mít nejmenší důležitost. Toto období vzrůstajícího zmatku, kdy byl v usedlosti, pouze se v přítmí procházel po jejím pozemku nebo se zastavil u Beaumontových na sodu, v ní už dlouho nevzbuzovalo nejmenší potěšení nebo očekávání. Srdce bušilo úzkostí pokaždé, když zacházela do zákruty potoka. Její puls prudce narůstal, když zpozorovala sluncem ozářené hnědé kadeře nebo dokonce záblesk modrého chromovaného pickupu oknem dragstóru.
Její důvěra zemřela. Proč ne láska? Proč neustaly návaly krve při zmínce jeho jména? Proč se jí kolem srdce usadilo bolestné roztoužení? Nemělo by to všechno po celé té době přestat právě tak?
Nějakou dobu si namlouvala, že za sílu její reakce může rozčilení, ale ve dnech, kdy byla sama k sobě upřímná, připustila, že to je něco zcela jiného. Řízením osudu zjevně došlo k tomu, že Steven se stal nezapomenutelnou vášní jejího života. Ať dělala, co chtěla, nikdy nedokázala potlačit vzrušení, jež on vnesl do jejího předchozího matného světa svou inteligencí, vitalitou a smíchem.
Po časných ranních pracích Lara usedla na lavici a pozorovala, jak ustupuje závoj noční temnoty před prvními stopami úsvitu. Tuhle část dne měla nejraději, tyhle klidné okamžiky patřily jen jí. Poslední dešťové mraky ze včerejška odpluly. Růžové pruhy se líně tlačily nad horizont. Potom se objevila oranžová výheň a zlatý příval. Tato krása na nějaký čas držela na uzdě jiné, nevýznamné myšlenky.
Vzhledem k její špatné náladě poslední dobou bylo dobře, že Tommy jí zanechal děti na léto, když se s Megan stěhoval do Kansas City. Jennifer a Kelly byly pěkná kvítka, a tak měla aspoň trochu příležitost se zabývat jinými věcmi. Jejich okouzlení vším, od motýlů až po traktory, plnilo její dny nekonečnými otázkami a dětským smíchem. Lara se vždy cítila lépe, silněji a šťastněji, když pobíhaly kolem. Děti zaplňovaly mezery v jejím životě způsobem, jakým to nešlo tvrdou prací ani úspěchy na farmě.
Snad by později ráno mohly jít dolů k říčce. Protože Steven byl pryč, a tudíž ho nemohly potkat, bylo to dostatečně bezpečné – a i počasí se zdálo být slibné pro uspořádání pikniku. Bude to speciální zábava pro všechny tři. Něco na rozptýlení zvídavých, neposedných neteří a současně vzpomínka na její vlastní vzdálené dětství.
Ať bylo v létě práce na farmě kolik chtělo, otec si vždy našel aspoň jedno ráno, kdy ji a její bratry vzbudil za úsvitu a všichni vyrazili na celý den na ryby. Zbožňovala ho za to, vždyť to byl zlatý hřeb jejího léta. Byla to doba bezstarostného šplouchání ve studené vodě, okamžiky opravdového dětství.
Měli s sebou ledovou limonádu v obrovské žlutobílé termosce, chleby s arašídovou pomazánkou a marmeládou a ovesné sušenky s rozinkami. Soutěžili úporně mezi sebou, kdo chytí největší rybu, ale bylo kolem toho tolik smíchu a škádlení, že vítěz i poražení mohli být stejně spokojeni.
K večeru nesli hrdě domů ulovené ryby mamince, aby je upekla k večeři. Každý rok říkala vždy přesně totéž, když všichni čekali na ni, až si dá první sousto do úst.
„Prohlašuji, že tohle je vůbec ta nejlepší ryba, kterou jsem kdy jedla,“ řekla a usmála se. „Vy děti určitě musíte znát to správné místo v potoce.“

Lara s ní vždy souhlasila. Každý rok to byla ta nejlepší ryba, příchuť loňského roku časem vyprchala a letošní chuť rostla se vzrušením z prožívaného okamžiku.
Když měla plán hotov, vrátila se do kuchyně, nalila si další šálek kávy a dala se do balení jídla na piknik. Právě dobalovala, když Jennifer a Kelly s rozpálenými tvářičkami a poněkud rozcuchanými blonďatými kadeřemi zlehka vpadly do kuchyně. Kelly s palcem nacpaným do úst přišla k Laře, opřela se o její nohu a trpělivě čekala, až ji Lara vezme do náruče. Ráno bylo jedinou denní dobou, kdy byla Kelly poslušná a milá.
Lara pozvedla roztomilé dvouleté děcko a vytáhla mu paleček z úst. „Jestli budeš pořád cucat paleček, jednoho dne ti upadne,“ poškádlila ji.
„Neupadne,“ řekla Jennifer. „To mi tatínek taky vždycky říkal, ale nic se nestalo. Podívej.“ Ukázala ruce.
Lara slavnostně zkoumala oba palce. „Ano, opravdu. Asi budeš jednou z těch šťastných. Ale co kdyby Kelly neměla to štěstí? A teď obě dostanete k snídani palačinky. Není to snad mnohem lepší než nějaký starý palec, co?“

Kelly radostně přikyvovala, a teď už úplně probuzena, se snažila vykroutit z náručí. Jennifer se zadívala na Laru a pozorovala ji moudře upřeným pohledem. Bylo zřejmé, že poznala tetinu snahu ji podplatit. Právě tak bylo jasné, že chuť na palačinky zvítězí nad smyslem pro povinnost informovat sestru o lsti dospělých.
Když obě děvčata konečně seděla u stolu se snídaní, Lara jim pověděla, jaké překvapení pro ně připravila.
„Piknik,“ opakovala Kelly a mávala rozčileně vidličkou s nabodnutou palačinkou. Lara trpělivě usměrňovala sousta do jejích úst. Vždy považovala za pořádnou trefu, když více než polovina připraveného jídla opravdu skončila v dětském žaludku.
„Já jsem myslela, že nejsi ráda, když chodíme k řece,“ řekla Jennifer.
„Běžně ne, ale tohle je zvláštní případ.“

„A můžeme se jít koupat?“

„Jestli bude voda dost teplá.“

„Musíme jít na ryby?“

„Nechcete snad?“

Jennifer zavrtěla neústupně hlavou. „Byly jste vůbec někdy?“

„Copak si nevzpomínáš, teto Laro? Tatínek mě jednou vzal. Měl takové červy a napíchnul je na velký hák. Udělalo se mi špatně.“

Lara potlačila úsměv, když si vybavila Tommyho pobavenost nad Jennifeřiným znechucením. „Teď si vzpomínám. Nemusíš se dotýkat červů, když nechceš, ale nebylo by to zábavné chytit velkou rybu a udělat si ji dnes k večeři?“

Jennifer, která měla slavnostní, přemýšlivé vzezření jako její otec, byť nezdědila jeho zálibu v rybaření, nad tím vážně zauvažovala. „Možná.“

Lara, byť rozladěná, dospěla k závěru, že to je to nejlepší, v co mohla doufat. Co tedy, kdyby děvčata nechtěla rybařit? Můžou se koupat. To by jí den nezkazilo. Nic by nedokázalo zkazit jí tuto příležitost vrátit zpět staré vzpomínky.
O hodinu později byla děvčata oblečena do plavek a trojice kráčela lesem. Slunce probleskovalo listím a vytvářelo tak směsici zelených odstínů. Tráva byla studená a vlhká, slunce hřálo. Vzduch byl plný těžké vůně lesní půdy nedávno promyté deštěm. Normálně to byla krátká procházka, dnes ale prodloužená vzrušujícími objevy. Šlo o to poznat polní květiny, honit veverky a pozorovat ptáky.
„Co je tohle?“ ptala se Kelly a vytrhla květinu i s kořeny už asi podesáté od okamžiku, kdy vyrazily.
„Pryskyřičník.“

„To ví každý,“ řekla Jennifer s veškerou domýšlivostí svého pokročilého věku.
„Dobře, slečno Vševědko,“ řekla jí Lara. „Teď nám ale řekněte, kterým směrem je sever.“

Jennifer se zastavila a rozhlížela se s přemýšlivě zakaboněným výrazem. Pak jí v očích zablesklo. „Tady,“ ukázala správným směrem.
„Proč si to myslíš?“

„Protože tatínek mi říkal, abych se dívala po lišejníku na stromech.“

Lara načechrala Jennifeřiny kučeravé vlasy. „Co jen já budu s vámi dělat? Pěkně brzy začínáte být chytřejší než já.“

„To já ti ještě řeknu spoustu věcí,“ slibovala Jennifer.
„Já se chci koupat,“ řekla Kelly, zjevně znavená přehledem sestřiny učenosti. „Chci se teď koupat!“

Lara ji vzala za ruku. Jestliže Jennifer byla klidná, trpělivá a vzdorovitá, Kelly byla zcela impulsívní a plná nezkrotného nadšení. Jennifer dokázala strávit hodiny sama s knihou. Kelly dávala přednost kostkám, z nichž mohla stavět šikmé věže, nebo houpačce, která by jí pomohla se vyšvihnout až k nejnižším větvím dubu. Lara si dokázala představit, že z Jennifer vyrůstá výzkumnice, zatímco Kelly je na nejlepší cestě se stát parašutistkou se zpožděným otevřením padáku. Jak mohli Tommy s Megan zplodit děti s tak rozdílnými povahami?
„Tak do toho,“ řekla Lara, aby vyhověla Kellyině touze po akci. „Ten, kdo první bude v potoce, vyhraje co?“

„Další sušenky,“ vykřikla Jennifer. 
„Dobře. Start!“

Slyšely šumět vodu ještě dříve, než ji spatřily. Potom se náhle rozšuměla hladina říčky přímo před nimi. Jennifer zakřičela radostí, běžela ke břehu a opatrně spustila do vody jednu nohu, aby zkusila teplotu, dříve než se přímo vrhne do vody, aby se mohla přihlásit o cenu. Bez sebemenšího zaváhání a uvolněně za ní do vody vešla Kelly na svých podsaditých nohách.
Během několika minut se radostně šplíchaly v mělké vodě, přičemž nade vší pochybnost vyplašily všechny ryby, jak Lara s lítostí konstatovala.
Zatímco si děvčata hrála, rozprostřela ubrus, otevřela košík a vyndala všechny věci k obědu. Chvíli si četla, pak svlékla tričko, jež měla přes plavky, a sešla dolů, aby se k nim zkraje říčky přidala.
„To je bezva, teto Laro. Nikdo tady není. Nevím, proč sem nesmíme pořád,“ řekla Jennifer a postříkala ji. Lara se zachvěla, když studené kapky dopadly na její teplé tělo, ale spíše to byla Jennifeřina nevinná otázka, jež ji opravdu zastudila.
„To právě nemůžeme.“

„Ale proč ne?“

Opět se objevil pocit frustrace a napětí spolu s novým pocitem utrpěné ztráty. Tohle by stále ještě měla být země Danversových, pomyslila si s hořkostí. Nikdy neměla padnout do rukou cizince. Steven, ačkoli ho znala intimně, byl nakonec jen o trochu víc než cizinec, muž, o kterém toho, jak se zdálo, nikdy skutečně moc nevěděla. Každý měsíc si dávala stranou peníze, aby mohla někdy koupit zemi zpět, ale tento cíl byl hodně vzdálený a ona neměla možnost zjistit, zda přesvědčí Stevena, aby zemi opět prodal.
„Teto Laro, proč sem nemůžeme chodit pořád?“ trvala na své otázce Jennifer.
„Ano, proč ne?“ zeptal se podmanivě mírný a přitom mužný hlas. Lara se prudce ohlédla. Vypadalo to, jako kdyby svými myšlenkami Stevena přivolala. Bojovala s nutkáním zahalit se do ručníku, aby zakryla své pouze plavkami oděné tělo před jeho pronikavýma očima.
„Vy –“ začala zmateně s tlukoucím srdcem. „Myslela jsem, že jste pryč.“

„Tím si jsem jist,“ řekl Steven s nepochybně ironickým tónem v hlase. „Jinak nepochybuju o tom, že bys tu nebyla.“

Překvapená Lara se nyní zmítala mezi vztekem, který v sobě dlouho živila, a instinktivním znovuzrozením své touhy. Nebyla schopna potlačit šumění krve a tlukot svého srdce. Stěží dokázala odtrhnout pohled od muže, který stál před ní. Jeho oči měly stále stejný odstín svěží modři, na kterou si vzpomínala, jeho úsměv byl veskrze odzbrojující. Jenom roztroušené šedé chloupky v tmavých chomáčcích na jeho hrudi svědčily o letech, jež uběhla od doby, co tu byli na stejném místě spolu. Jako příliv vzniká přitažlivostí Měsíce, i ona cítila, jak ji tento muž přitahuje.
„Už půjdeme,“ řekla a rozhodně se k němu otočila zády, aby zakryla své vzrušením vztyčené a naběhlé bradavky. Začala sbírat věci na piknik, které právě rozložila.
Steven vzal plně naložený košík z jejích třesoucích se rukou a položil ho zpátky na zem. „Bojíš se mě snad tolik?“ zeptal se, oči upřené na její dmoucí se hruď, a hlas zmírnil natolik, aby nedolehl až k děvčátkům.
Zvedla bradu, ale nedokázala na něho pohlédnout. „Nebojím se vás, ale tohle je teď váš pozemek a my tu nemáme co dělat.“

„Laro, nemyslíš si, že ženeš tenhle spor příliš daleko?“ řekl poněkud netrpělivě. „Jdi zpátky do vody a pak dokončete svůj piknik. Ať se děvčata dobře baví. Jste tady vždycky vítány.“

„Takže chcete odejít?“ Její otázka byla troufalá a drsná, ale nezbytná.
Jeho rty se zkřivily k mdlému úsměvu. „Jak jsi řekla, je to můj pozemek.“

Právě tuto aroganci v jeho odpovědi mohla očekávat. Jestliže doufala po všech těch letech ve změnu, tímhle si ověřila, že je nemožné, aby se muž jako on změnil. Byla zde vítána, ale jenom pokud brala i jeho přítomnost. O tom prostě nebylo diskuse.
„Kdo jsi?“ zjišťovala Jennifer. Mokré a třesoucí se, stály obě s Kelly hned vedle Stevena. Lara se k nim rychle sehnula a zabalila je do osušek.
Sehnul se na jejich úroveň a představil se: „Já jsem Steven Drake. A kdo jste vy?“

„Já jsem Jennifer Danversová a to je moje sestra Kelly. Tohle je moje teta Lara. Ty ji znáš?“

Vyslal významný postranní pohled k Laře: „Znám ji už dlouho.“

„Příliš dlouho,“ zamumlala Lara.
Steven ji nebral v úvahu. Úmyslně soustředil pozornost na její neteře: „Vidím rybářský prut, ale nevidím tady kolem žádné ryby. Copak jste žádné nechytily?“

„Rybaření je ošklivý,“ prohlásila Jennifer.
„Ošklivý,“ opakovala Kelly.
„Pak to asi neděláte dobře,“ řekl.
„Co kdybych vám to ukázal?“

Dříve než mohla Lara protestovat, zvedl ze země její rybářský prut a poodešel s ním kousek proti proudu. Děvčata se ani nesnažila požádat o dovolení a šla za ním jako za jakýmsi svým krysařem. Přihlížela jejich náhlému zaujetí pro háčky se žížalami s rostoucím podrážděním. Nejen že jí zabránil v odchodu, ale teď začal dokonce získávat vliv na její neteře, a jak to vypadalo, šlo mu to po čertech dobře. Měla přece jen trvat na odchodu. Ovšem Stevenovi by nebylo nepodobné, že by ztropil scénu před dětmi.
Jejich smích doléhal za bezvětří až k ní. Lara zakoušela ostrou bolest, kterou bylo možné charakterizovat jen jako žárlivost. Bože, jak lehce mu to šlo. Jak přirozeně si počínal s Jennifer a Kelly, jako kdyby nedělal téměř nic jiného, než bavil malé děti, a právě to mu přinášelo tu největší radost. To jí až příliš připomínalo jiné chvíle právě na tomto místě, chvíle, kdy mluvili o budoucí vlastní rodině. Dokázala si zcela jasně představit Stevenovy děti – chlapce jako by pěknému tatínkovi z oka vypadl, s okouzlujícím úsměvem a šarmem atleta, dcerku odvážnou, půvabnou a živou.
Její úvahy náhle přerušil hlasitý výkřik radosti.
„Teto Laro, pojď rychle! Chytila jsem rybu!“ Jennifeřino rozčilení se přeneslo i na Kelly. Obě děvčata se vzala za ruce a poskakovala. Steven jim přihlížel shovívavě, nicméně pobaveně, když sundával ani ne deseticentimetrovou rybu z háčku.
„Budeme ji mít dneska k večeři?“ škemrala Jennifer.
Lara si vyměnila pohled se Stevenem. „Ale zlatíčko, vždyť je strašně malá,“ řekl. „Nebylo by to víc než jednou do pusy. Asi bude lepší, když ji pustíš, aby časem mohla vyrůst v pořádnou rybu.“

Jennifer pohlížela na svůj úlovek přemýšlivě. „Je malá,“ připustila. „Co bych měla udělat, teto Laro?“

„To záleží na tobě, ale myslím, že pan Drake má pravdu. Je to teprve děťátko. Příští léto bude už o moc větší a ty to můžeš zkusit znova ji chytit.“ Jennifer vzala malou svíjející se rybu za ocas a mžourala na ni levým okem. „Dobře,“ řekla konečně, jakoby spokojená s touto výměnou. Udělala pár krůčků do vody a ponořila rybu jemně do vody.
„Ahoj, rybo,“ řekla slavnostně, když ji nechala odplavat.
Zamračená Kelly si nacpala palec do pusy.
„Při tom povídání o rybách mi vyhladovělo. Co takhle si dát oběd?“ navrhla Lara, aby odvedla pozornost jiným směrem.
„Pan Drake si dá s námi?“ zeptala se Jennifer.
„Jsem si jista, že pan Drake má dnes odpoledne hodně práce.“

„Nic, co by nemohlo počkat,“ řekl a zachytil její pohled, plný jasné výzvy.
„Já se s ním rozdělím o sendvič,“ nabídla Jennifer jako konečný argument.
Lara povzdechla a odevzdala se osudu. Rozdala sendviče a limonádu, přičemž se pečlivě vyhýbala Stevenově pohledu. Hned první sousto jí uvízlo v krku. Úplně ztratila chuť na jídlo.
Náhle pocítila teplý dotyk prstů, jak jí Steven sebral sendvič z ruky. „Jestli už nebudeš jíst, já ano,“ řekl.
„Stevene,“ začala nedůtklivě, ale pak se úplně utopila v jeho pohledu. Kolikrát jí v minulosti ukradl poslední sousto sendviče, poslední sušenku, poslední doušek v její sklenici? Byl to jeho běžný žertík, aby se naučila jíst rychleji, jinak jí v jeho blízkosti hrozilo vyhladovění. Šklebil se vyzývavě a ona věděla, že si také vzpomínal. Chtěl ji tím schválně popíchnout.
„Musíme jít,“ řekla a rychle sklízela zbytky oběda. „Je čas, aby si děvčata zdřímly.“

„Vždyť už napůl spí teď,“ upozornil. „Proč je rušit?“

„Mají mokré plavky. Mohly by se prochladit.“ To byla nejlepší výmluva, s kterou mohla přijít, aby nemusela přiznat, že je jediná, kdo chce odsud odejít.
„Laro, teď je venku třicet stupňů. Určitě se nenachladí.“

„Ale jsou ve stínu.“

„Laro.“ V jeho hlase byl pobavený tón. „Bylo by to tak strašné, kdybys strávila trochu času se mnou? Máme toho spoustu co dohánět.“

„Nemám, co bych ti řekla,“ trvala na svém.
To v něm vyvolalo smích, který jí projel jako mrazivý záchvěv v zádech.
„O tom pochybuju. Myslím, že mi máš docela dost co říct. Co všechno to, cos mi nestihla říct před jedenácti lety? Nebo to, cos mi chtěla říct ten den v bance, kdy jsem koupil tenhle pozemek? Začni u toho a můžeme se dopracovat až do přítomnosti.“

„Snažím se před dětmi vyvarovat silných výrazů.“ Odvrátil hlavu, protože se musel smát jejímu schválně upjatému tónu. Ironií bylo, že Laře se tak chtělo smát spolu s ním a odhodit všechno to trápení a vztek, jako kdyby to nikdy nebylo.
Očividně vycítil její zmatek, protože toho hned využil.
„Nemyslíš, že bychom mohli být znovu přátelé?“

Přátelé? To bylo takové nevýrazné slovo pro to, za co ho kdysi považovala. Milovaná bytost bylo blíže. Milenec bylo mnohem výstižnější. Ale začalo to přátelstvím. Měla dovolit, aby to všechno začalo znovu, když znala city, jež zmítaly jejím nitrem, když on byl na dohled?
„Myslím, že to je asi omyl,“ řekla konečně. „Nebyl to nějaký starověký filozof, kdo kdysi řekl, že ani Bůh nemůže změnit minulost?“

„Já ji nechci měnit. Já jen chci, abychom se s ní oba vyrovnali.“

„Já jsem se s ní musela vyrovnávat celých uplynulých jedenáct let. Nepotřebuju, abys mi to připomínal.“ Ta slova vyhrkla ve vzteku, aniž pomyslela na to, co tím vlastně nechtěně připustila.
Povzdechl a natáhl ruku, aby se jí dotkl, ale ona sebou prudce trhla. „Bože, Laro, copak jsem ti opravdu tak moc ublížil? To je mi líto. To jsem nikdy nechtěl.“

Náhle se schoulila – oslepena slzami a přitom rozhodnuta, že on je neuvidí. „Je příliš pozdě na lítost, Stevene, a já samozřejmě tvé sympatie nepotřebuji. Pokračuj prostě ve svém životě a nech mě pokračovat v mém.“

Stál vedle ní. Dříve než tentokrát pochopila jeho záměr, stačil jí zlehka přejet prstem po tváři. Ten dotek jí projel celým tělem.
„Nemyslím si, že bych to dokázal, miláčku. Už ne.“ V jeho hlase byl omluvný tón, ale z jeho očí žhnulo rozhodnutí. Znala tenhle pohled až příliš dobře. Celá se uvnitř roztřásla.
„Musíš,“ řekla a v jejích slovech bylo ostří tichého zoufalství. Přísahala si, že to byla ta nejzazší mez, k níž vůbec nechala rozhovor dojít. Dříve než odpověděl, pochopila z jeho výrazu, že se rozhodl to nebrat v úvahu.
„To je mi líto.“

Lara to už nemohla vydržet. „Jennifer! Kelly! Probuďte se, děvčata. Je čas jít domů.“

Byly pomalé, nemožně pomalé a každou vteřinou, o kterou se prodlužovalo buzení a příprava k odchodu, se Lařiny ruce více třásly a její nervy více napínaly. Zdálo se, že Steven pozoruje její rostoucí úzkost s tichým zájmem, což jenom posilovalo její pocit do oka chyceného králíčka, jehož srdce poplašeně buší.
Aniž cokoli řekl, přihlížel, jak vedla děvčátka k lesní pěšince mezi stromy. Cítila jeho pohled a překvapeně pomyslela na nostalgii, která na chvíli ovládla ostře řezané rysy jeho obličeje. Pak si promítla rozhodnost, která ji nahradila, a roztřásla se. Jen s krajním úsilím potlačila nutkání dát se do běhu. Věděla instinktivně, že on se jen tak lehce nevzdá. Nikdy nic nevzdával. Steven byl muž jasných cílů, které sledoval se zarputilou rozhodností. Její dnešní útěk byl spíše jen oddechovým časem.
DRUHÁ KAPITOLA
Bílý hrázděný dům byl ponořen do měsíčního světla. Steven ho upřeně pozoroval co nejdéle, jako kdyby doufal, že se objeví světlo v Lařině horním okně. Odpovědí mu byla stálá výsměšná temnota, vytvářející účinnou hradbu.
Bylo to už pěkných pár let, co tady čekával jako nějaký láskou posedlý teenager, doufající, že se aspoň na okamžik zjeví dívka jeho snů. Ačkoli mu tehdy bylo už dvacet sedm, vše prožíval přesně tímto způsobem – od okamžiku, kdy jeho oči spočinuly na Laře Danversové dole u potoka.
Byl to horký, suchý letní den. Čtvrtek, jak si vzpomínal, protože jeho běžná schůzka jednou za týden s účetním, během které procházeli účetní knihy, odpadla na poslední chvíli. Rozhodl se, že využije nenadálého volného času k průzkumu okolí. Naplánoval si, že se ochladí koupelí na osamělém místě v potoce, který tvořil z větší části hranici se zemědělskou půdou, kterou měl zájem koupit.
Odjel autem po špinavé prašné cestě nějakou tu míli, pak zastavil a šel se projít lesem. Když došel k potoku zalitému slunečním světlem, nedalo se odolat. Nikoho kolem dokola neviděl, proto odložil svršky a vešel do studené vody, která byla pro jeho horké tělo vítaným šokem.
Tehdy ji uviděl.
Vynořila se mezi stromy asi sto metrů po proudu. Její vlasy, nejdelší, jaké kdy viděl, splývaly po zádech v třpytivé vlně. Leskly se na slunci jako přadeno nejčistšího zlata. Její tvář připomínala vikingské dívky, v její struktuře a zabarvení byly více než patrné stopy jejích skandinávských předchůdkyň. Byla štíhlá, její elegantní nohy byly přirozeným prodloužením jemně vykroužených boků. Pohybovala se s prostým nesebevědomým půvabem, aniž si vůbec byla vědoma, jaký lákavý výjev předváděla.
Sehnula se, aby si zula boty, a pak vnořila špičky nohou do chladné trávy. Pak rozepjala ruce, jako by chtěla obejmout celý svět, a tvář otočila ke slunci. Stevenovi se zadrhl dech a on čekal, co se bude dít dál. Budou blůzka a šortky následovat za botami? Půjde za ním do vody nahá? Měl pocit, jako by vklopýtal do rajské zahrady a zmítal se přitom mezi nevinností a smyslností.
Stále oblečená vstoupila do vody až po kolena a přitom se smála jako dítě. Pomyslel si, že nikdy ještě neviděl tak nádhernou ženu ani neslyšel tak kouzelné zvuky.
Kdyby se nevydala přímo k němu, byl by zůstal potichu a odnesl si tuto vzpomínku jako vzácný a zvláštní sen. Ona se ale stále blížila a on, nadšen tímto setkáním, jí nechtěl způsobit třeba nepříjemné překvapení. Nakonec na ni promluvil tichým hlasem, postrádajícím obvyklé sebevědomí:
„Ahoj.“

Překvapeně se otočila. Pohlédla na něj a on spatřil její okouzlující šedomodré oči, připomínající jezero za úsvitu s odleskem posledního blednoucího paprsku měsíčního světla. Nejprve si myslel, že je hodně mladá. Ačkoli v její tváři byla vepsána přísnost a zralost, odhadoval, že dosud nepřekročila dvacítku.
Pohlédla ke břehu a uviděla jeho spěšně poházené šaty. Namísto překvapení zazářil v jejím obličeji žertovný úsměv.
„Myslím, že asi nechcete jít na břeh, abychom se seznámili, jak se patří,“ řekla.
S předstíranou vážností podotkl: „Vy velmi dobře víte, že kdybych teď šel ke břehu, že by to právě vůbec nebylo, jak se patří.“

Zasmála se tomu jasným zvonivým smíchem.
„Mně nenadávejte. To vy jste vlezl nahatý do mého potoka.“

Tak to začalo, se smíchem, žertováním a doutnající smyslností. Snažil se od ní udržovat odstup, zvlášť když zjistil, že jí je pouze osmnáct. Ale už v tomhle věku byla Lara dámou, kterou bylo stěží možné přehlédnout. Jeho bohaté zkušenosti s vyhýbáním se svodům žen mu v tomto případě byly na překážku vzhledem k tomu, že ona úskočnost naprosto postrádala. S trochou nevinnosti a šarmu ho vábila k tomu, o čem si myslel, že to byl kolotoč mírného flirtu, aby pak zjistil, že to bylo stejně divoké jako projížďka na horské dráze.
Byla střídavě tajemná a prchavá, dychtivá a troufalá. Nikdy nevěděl, co má čekat, a tak se každý den probouzel a musel velice namáhat svůj smysl pro odhad.
Časem to ovšem mělo skončit, ale rozchod byl bolestný, horší, než jaký kdy zažil předtím. Teď tu byl zpátky a riskoval stejný vír citů. Odnesl přinesený balíček na zadní verandu a zanechal ho na stejném místě jako ostatní dárky předtím.
Vyslal poslední kradmý pohled směrem k domu a vydal se zpátky k domovu v naději, že nebude tohoto gesta litovat. Ačkoli se zdálo, že byla dnes jaksi krotší, temperamentní Lara, na kterou si tak dobře vzpomínal, byla schopná mu to hodit do tváře.
~~~

Žuch!
Jemná clona rozprášené mouky zaplnila vzduch, když Lara zpracovávala chlebové těsto na kuchyňském prkně. Těsto v tenké vrstvě přeložila a roztloukala pěstí, až si namohla paži. Zhluboka se nadechla a krátce vychutnala vůni kvasnic prostoupenou vůní růží, jež přinesla brzy ráno ze zahrady. Pak znovu těsto uchopila a mrštila jím opět o podložku, na které ulpělo s uspokojivým mlasknutím.
„Tenhle mužský,“ mumlala si pro sebe, když další divoký úder zasáhl jemný balíček těsta. „Jak si to jen dovoluje, po celé té době? Kdo si myslí, že je? Ať si vůbec nepředstavuje, že tam za ním půjdu…“

„Který mužský, tetičko Laro?“ zeptala se jí Jennifer.
Překvapená Lara pohlédla prázdným pohledem na neteř, která se přikradla do místnosti a zírala na ni široce rozevřenýma, slavnostníma očima, tak podobnýma očím Tommyho. Jennifer měla onen znepokojivý zvyk ji pokradmu sledovat. Lara nikdy nepotkala jiné dítě, které by se dokázalo pohybovat tak neslyšně nebo být tak potichu. Ani dítě, které by na svůj věk bylo tak bystré, až prohnané.
„Jak dlouho už tady stojíš, maličká?“

„Nevím,“ řekla a pak s únavnou přímočarostí opakovala: „Který muž, teto Laro? Kam jdeš? Můžeme s Kelly jít s tebou?“

Jennifer zřejmě zaslechla nechtěně ostrý tón v jejím hlase a pozorovala ji s moudrým výrazem.
„Ty jseš do něho udělaná?“

Lara povzdechla. „Ne tak docela,“ řekla, neschopna vymyslet logický způsob vysvětlení, že byla blázen vždy do jednoho jediného muže. Steven Drake se nikdy otevřeně nepokusil ji rozčilit, jeho pouhá existence jí k tomu postačovala.
Jeho včerejší počínání ji stačilo rozzlobit, ale dnes ji dopálil, když zanechal košíček jahod na zadním schodišti. Skoro na ně šlápla, když šla za úsvitu podojit dvě krávy, které ještě chovala. V košíčku sice nebyl lísteček, ale ona věděla, od koho ty voňavé zralé plody jsou. Od okamžiku, co se poprvé potkali, Steven zavedl zvyk neočekávaných, romantických malých gest. Ta měla očekávaný účinek na lehce ovlivnitelnou osmnáctiletou dívku, ale dnes už byla povznesena nad takové křiklavé pokusy ji okouzlit.
V létě šlo vždy o jahody nebo její oblíbená rajčata či kytici polních květin. Na podzim to byla dýně s vyřezaným širokým úsměvem a šibalskýma očima. V zimě voňavé borovicové větve na vánoce, hlavně to byla jemná vlněná šála tmavě modré barvy, kterou měla ráda a jejíž odstín on velmi dobře znal. Na jaře od ní odešel a vzal s sebou veškerou radost, naději a lásku. Dnešní jahody, jakkoli sladké, byly jen trpkou připomínkou něžných pozorností.
„Můžu ti pomoct dělat chleba?“ přerušila Jennifer rušivé vzpomínky. „Jistě,“ přivítala rozptýlení neteřinou přítomností. „Vylez si na tuhle stoličku.“

Oddělila kus těsta a ukázala Jennifer, co má dělat. Brzy obě bušily do těsta, které vysílalo do vzduchu obláčky mouky. Určitě jí to zabere zbytek odpoledne, než uklidí chodbu, pomyslela si Lara, ale vzápětí potlačila rozmrzelost: stojí to za to. Nikdy nebyla více spokojena než v kuchyni. Zvláštní uspokojení nacházela obzvláště v pečení. Třeba upeče jahodový koláč, až bude chléb hotov. Nebyl důvod nechat ty zatracené jahody zkazit.
„Něco tady nádherně voní,“ líně zazněl hluboký hlas, typicky protahující hlásky, právě z opačné strany zpoza vyplétaných dveří.
Laře se na okamžik zadrhl dech. Ke své lítosti slýchala ozvěny tohoto hlasu miliónkrát ve svých snech. Teď to najednou bylo příliš skutečné. Proč? Proč po té dlouhé době přišel Steven až sem? Včera se náhodou setkali na jeho pozemku, ale tohle byla bezostyšná invaze do posvátné sféry jejího domova. Její prsty se zaryly do měkkého těsta.
„Co tady děláš?“ Její hlas byl co nejvíc chladný a odpuzující, jak to jen dokázala, ačkoli jakýsi škodolibý plamínek v ní uváděl krev do varu.
Dveře zaskřípaly v pantech, když se otevřely a zavřely. Stále se odmítala otočit. Ani se nepohnula.
„Ahoj, děláme chleba,“ oznamovala Jennifer, zjevně nadšená, že se objevil. „Teta Lara dělá nejlepší chleba na světě.“

„Vsadím se, že ano.“

„Chceš nám pomoct?“

„Myslím, že se jen budu dívat.“

Lara na něho konečně pohlédla, bojovala ovšem se šokem, který jí působil pohled do jeho očí. Tyhle jeho oči byly její zhoubou. Jejich pronikavá modř se zdála pohlížet až do její duše. Ať chtěla jakékoli tajemství ukrýt před ostatními, nikdy nezůstalo skryto Stevenově pátravému zraku. Obávala se, aby nepocítil její zmatek. Chtěla, aby odešel z její kuchyně, ale nechtěla, aby Jennifer byla svědkem ohňostroje, který vypukne na základě jejího kategorického požadavku.
„Myslím, že slyším Kelly vstávat,“ řekla k Jennifer. „Proč se nejdeš po ní podívat?“

„Já nic neslyšela.“

„Jennifer!“

Protáhla dolní ret: „Dobře.“ Potom Jennifer věnovala Stevenovi svůj nejzářivější úsměv: „Budeš tady ještě, až se vrátím?“

„Doufám, že ano.“ V jeho hlase zaznělo trochu ironie, kterou Lara nemohla nepostřehnout.
„Já si teda pospíším,“ slibovala, když odbíhala z místnosti. „My máme málokdy společnost.“

„Šikovná holčička,“ řekl, když osaměli. „Je pravda, co říkala?“

„Co?“

„Že nemáte nikdy společnost?“

„Myslím, že to není právě tvoje starost.“

Steven pokrčil rameny, vylovil z košíčku, který přinesl, jahodu a kousl do ní. Lara se musela nutit, aby se na něj nepodívala, když si olizoval ze rtů červenou šťávu. Chtěla mu říct, aby odešel, ale teď, když si pro to vytvořila podmínky, slova najednou nepřicházela.
„Neřeklas mi to včera. Je to děvče Tommyho?“

Lara kývla. „Jeho nejstarší. Ona a Kelly tu jsou přes léto.“

Když nic neřekl, pocítila naléhavé nutkání porušit mlčení. „Tommy si vede moc dobře. Právě dostal místo u velké firmy v Kansas City. Jsou tam teď s Megan, aby se poohlédli po nějakém domě. Děvčata tam pojedou na podzim. Budou mi tady strašně chybět. Zamilovaly se do farmy. Není to jako za doby mého dětství. Máme dostatek pomocníků, takže mám čas se jim věnovat. Jsou ve věku, kdy jsou vším okouzlené. Dny mi někdy připadají příliš krátké, než abych jim všechno ukázala.“

Uvědomila si, že se příliš rozpovídala, a náhle zmlkla. Steven se opřel o kuchyňskou přepážku, zkřížil nohy navlečené v džínách a pozoroval ji. V rozrušení zpracovávala těsto ještě důkladněji. Pokud tak bude pokračovat, bude chléb velmi tuhý.
„Pořád jsi mi ještě neřekl, co jsi potřeboval,“ řekla.
„Nic zvláštního. Jen jsem přišel na sousedskou návštěvu.“

Pozvedla oči a setkala se s jeho, přitom zachytila v jeho očích známý záblesk. „Sousedé většinou nečekají roky, než přijdou na návštěvu.“

„Byl bych vítán dřív?“

„Nejsi vítán ani teď.“

„Doufal jsem…“

„Snad, že jahody to vyžehlí?“

Ušklíbl se. „Dobře, jsi tvrdší, než jsi bývala,“ připustil. „Viděl jsem to včera. Jistě je třeba víc než jen pár jahod, ale to jsem chápal jen jako začátek. Celou tu dobu jsem čekal na nějaké znamení, že ses s minulostí vyrovnala, ale ty ses na mě ani nepodívala, když jsem tě potkával na ulici.“

Těsto dopadlo na prkno s mohutným žuchnutím.
„Copak jsi vážně čekal, že tě uvítám s otevřenou náručí?“ Rozčilená slova byla venku dřív, než je stačila zastavit, a tím znovu připustila trápení, o němž nechtěla, aby věděl. Kde byla její danversovská hrdost?
„Ne, ne s otevřeným náručím.“ Jeho hlas byl klidný a na okamžik se v něm objevil náznak smíchu. Otřáslo jí to.
„Jenom vstřícně.“

Hluboký vzdech rozvlnil její nitro.
„Co se ti stalo, Laro? Když jsme se setkali, byla jsi plná radosti a vzrušení. Nikdy nezapomenu na ten den, kdy jsem tě poprvé viděl dole u potoka.“

„Od té doby jsem poněkud povyrostla.“

„Povyrůst neznamená skoncovat se smíchem. Pozoroval jsem tě poslední roky. Nikdy se nezdálo, že by ses ještě někdy smála. Jako kdyby tě někdo zlomil. Byl jsem to já?“

Tenhle postřeh ji zabolel. „Nerada bych narušila tvou egoistickou fantazii, žes zničil můj život, ale já jsem docela šťastná. Vedu plný život – mám rodinu, přátele, práci.“

„To jsem neslyšel. Slyšel jsem, že celý tvůj život je farma.“

„Klepy jsou strašně nespolehlivý zdroj informací.“

„To je vlastně vše, co jsem chtěl, dokud jsi mi nevysvětlila, že mě tady nechceš.“

„Překvapuje mě, že si s tím děláš starosti.“

„Chtěl jsem vědět, jak se ti vede.“

„Proč? Abys mohl koupit zbytek farmy v okamžiku, kdy padne? Je mi líto, že tě musím zklamat, ale pohybujeme se pouze v oblasti dohadů.“

„To vím taky.“

Lara se na něj upřeně dívala nedůvěřivým pohledem. Proč jí zase začal mluvit do života?
„Pan Hogan, předpokládám?“

„Je velmi hrdý na tvůj úspěch.“

„Je rád, že účty jsou zaplaceny,“ odsekla až příkře. Nutila se do více přátelského tónu: „Teď vidíš, jak strašné věci se tu dějí, takže se drž své cesty.“

Steven přehlédl nepokrytý vyhazov. „Ty ses nikdy nevdala.“

Lařiny ruce ustaly v pohybu. „Manželství nemůže zaručit štěstí. Ze všeho, co jsi mi řekl o svém, bys to právě ty měl vědět nejlíp.“

Trhnul sebou. „Máš pravdu. Byl jsem ještě dítě a moje manželství nebylo zvlášť šťastné. To ale neznamená, že bych to nezkusil znovu, kdybych narazil na správnou ženu. Co ty?“

„Předpokládám, že i já bych se vdala, kdybych narazila na správného muže.“

„A za všechny ty roky se neobjevil. Možná máš příliš vysoké nároky.“

Zamračila se nad jeho sarkasmem. Totéž až příliš často slýchala od Tommyho. Dokonce i mírnější Megan jí vytýkala, že se uzavírá na farmě. Jenom Greg, nejmladší ze tří sourozenců, ji nechával na pokoji. Byl příliš zaujat svými obrazy, než aby vnímal zbytek rodiny. Vybral si sám plnou samostatnost existence, tudíž neviděl nic špatného ani na jejím životním stylu.
Její rozmrzelost nad nutností vzdát se rodinného života byla z jejího tónu až příliš patrná. „Tvoje myticky perfektní žena se zřejmě taky neobjevila, nebo se mýlím?“ pokusila se ho zahnat do defenzívy. „Byly přece jiné ženy od té doby, co jsi před jedenácti lety odešel?“

„Byly,“ připustil krátce.
„Ale ženatý nejsi.“

„Ne. Myslím, že jsem byl rozmazlený.“

„Cože?“ Zaslechla v jeho hlase něco záhadného. Byl to tentýž slavnostní náznak lítosti, který zaznamenala v bance v den, kdy jí nabídl odkoupení jejího pozemku.
Uchopil kousek těsta a několik minut si s ním nervózně pohrával. Bylo ticho, a vzduch byl nabit bouřkovým napětím, či něčím víc. Nakonec těsto odhodil zpět na prkno a spustil ruce podél boků.
„Chybělas mi, Laro.“

Oči se jí rozšířily v úžasu. Z jeho hlasu znovu zazníval znepokojivý klid. A znělo to upřímně. „Co jsi říkal?“

„Postrádal jsem tě,“ opakoval s nádechem bojechtivosti. „Je to tak těžké pochopit?“

„Protože jsi to byl ty, kdo ode mě odešel beze slova, ano, je to trochu překvapující.“

„Všichni děláme chyby.“

„A já jsem byla jednou z nich?“

„Ne ty, Laro. To, že jsem tě opustil. To byla chyba. V té době jsem si myslel, že je to tak správné, teď ale nevím.“

Těžce polkla. „Myslím, že bude líp, když půjdeš.“

„Nic takového,“ řekl a z jeho hlasu zazníval spíš konverzační tón než vyzývavost. „Už jednou jsem utekl. Nechci to udělat znovu, bez vysvětlení, bez toho, že se pokusím všechno napravit.“

„Jak se tím můžeme znovu sblížit? Já nechci tvoje jahody ani tvoje vysvětlování. Nechci se s tebou příležitostně bavit o starých časech. Prostě, já tě tu vůbec nechci.“

Zvyšovala hlas, z něhož nakonec zazněl nádech ukřivděné odevzdanosti.
„Já myslím, že ano.“ Přistoupil o krok blíž. „Protože tvoje tváře se zardívají a tvůj puls se zrychluje.“

„Jestliže se červenám ve tvářích, pak proto, že jsem rozzlobená,“ odsekla. „A puls se mi nezvyšuje.“

Napřáhl své pevné prsty a ona instinktivně ucukla. Pronásledoval ji. Stačil jediný krok. Dotkl se jemně jejího krku, nahmatal zrádný puls a chvíli tak setrval. „Lhářko,“ řekl.
Rozzuřená a náhle až příliš rozbolavělá Lara ucítila slzy v očích. „Proč to děláš?“

„Protože jsem čekal dost dlouho.“

„Dost dlouho na co?“

„Abys přišla k rozumu. A dost dlouho, abych viděl, jestli jsem udělal dobře.“

„Udělal dobře co?“

„Vrátil jsem se sem před třemi lety v naději, že jsem udělal chybu, když jsem se modlil, abys ty nebyla příčinou toho, že se mi nelíbily jiné ženy. Měl jsem tvůj obraz v paměti. Nechtěl z ní vymizet. Byl tam, ať jsem spal, nebo bděl. A co bylo horší, bylo přitom úplně jedno, koho jsem měl v náručí.“

Jeho oči se setkaly s jejími a ona v nich spatřila stín bolesti. Ohromilo ji, že ani Steven nevyvázl v uplynulých letech beze šrámu. Pokoušela se obrnit proti tomu, co viděla. Vypadal tak bezbranně, rozhodně ne tak jako ten bezcitný muž, jenž byl schopen opustit dívku, které slíbil svou lásku. Jeho úsměv byl teď jen zbytkem někdejší vášnivé radosti.
„Potom jsem tě uviděl,“ řekl, jak jí se zdálo, pobaveně. „Bože, jak ses změnila. Mělas kruhy pod očima. Stáhla sis své neuvěřitelně zlaté vlasy dozadu do vážného účesu, až jsem dostal obrovskou chuť je uvolnit a zajet do nich prsty, až bych je divoce rozcuchal, jak jsem to dělal dřív. A zeštíhlela jsi, všechny ty zralé křivky zmizely. Ale chtěl jsem tě, pořád tu samou. Chtěl jsem tě, jakkoli jsem ti ublížil, a přestože to teď právě tak bolí mě. Věděl jsem, že tě už nikdy neopustím.“

„Přestaň,“ naléhala. „Přestaň to říkat. Opustil jsi mě, Stevene. Zradil jsi mě. Zradil jsi nás všechny. To nikdy nemůžeš změnit. Je příliš pozdě. Nechci tě zpátky.“

Jako kdyby její slova byla výzvou, pomalý jemný úsměv stále více roztahoval koutky jeho rtů. „Já už se postarám, abys mě zase chtěla, Laro. Ty taky víš, že to dokážu, viď?“

Jeho slova byla vyřčena s důvěrou a důrazně. Kdysi ho Lara za slovo vzala, ale teď už ne. Vytvořila si klidný a příjemný život pro sebe samu. Bezpečný, mnohem bezpečnější než kdy předtím, když teď farma každoročně prosperovala. Steven Drake sem rozhodně nemohl jednoho letního odpoledne jen tak vplout a vzít jí těžce získanou vyrovnanost.
Ale on to udělal, pomyslela si. Přesně to udělal. Kdyby teď hned odešel a už nikdy se nevrátil, vzal by její těžce získaný mír mysli s sebou.
„Ty jsi ještě tady!“ Jennifer vykřikla nadšením, když se vrátila do kuchyně a vlekla s sebou Kelly. Oči dvouletého děvčátka ještě spaly. Kelly měla v ruce zmuchlanou oblíbenou přikrývku, jejíž konec vláčela po zemi. „Kelly je ještě děťátko, které musí hodně spát.“
Steven se sehnul a Kelly zvedl. Ta si rychle položila hlavu na jeho rameno. Lara ji sledovala.
„Mně se nezdá jako malé děťátko,“ řekl. Jeho hlas byl naplněn takovou něhou, že to vzalo Laru za srdce. Vypadalo to, že uhodl, že nezávislá Kelly byla nejblíže cestě, po níž šla kdysi Lara. Rozpoznal snad podobnost, kterou ona tak často pociťovala?
„Myslím, že je skoro tak hezká jako ty,“ řekl k Jennifer.
„Ty si myslíš, že jsem hezká?“ zeptala se Jennifer a rozčileně se nakrucovala.
„Určitě. Až vyrosteš, vsadím se, že budeš právě tak krásná jako teta Lara.“ Jeho oči se setkaly s Lařinýma, ale ona se dívala stranou, neschopna se vyrovnat s jasným poselstvím v nich.
„Víte co, děvčata,“ prohlásil schválně nenuceným hlasem, že v Laře ihned vyvolal podezření. „Proč se zase nepřijdete zítra naproti vykoupat? Vím zcela spolehlivě, že jsou tam větší ryby, čekající na chycení.“

V Jennifeřiných očích se zablesklo. I Kelly, která se běžně pomalu probouzela ze spánku, oživla vyhlídkou na další dobrodružství.
„Jé, můžeme, teto Laro?“ Jennifer žadonila. „Koupání je vůbec největší zábava a já chci chytit tu velkou rybu, dřív než Kelly a já budeme muset odjet.“

Bezmocná vůči jejich nadšení, Lara se vyhnula přímé odpovědi: „Uvidíme.“

„V poledne?“ trval na svém Steven. „V tuhle dobu bude mít správcová piknik připravený.“

Další piknik u potoka s nevyhnutelnými vzpomínkami bylo to poslední, co Lara zamýšlela se Stevenem podniknout. Dosáhl dalšího vrcholu necitelnosti, když něco takového navrhl. Zcela jasně si vědom její tísně ji zaháněl dále do kouta. Ten muž ji doháněl k šílenství.
„Myslím, že ne,“ řekla nakonec. „Bylo by to příliš složité a my zítra máme stejně spoustu práce.“

„Jakou práci,“ zeptali se Steven a Jennifer sborově.
Zaskřípěla zuby, aby se vyhnula zaječení. „Tohle je farma, kde je pořád co dělat.“

„Ale řekla jsi předtím, že teď máš dost pomocníků,“ připomněl jí Steven. „Jistě si můžeš najít čas na piknik.“

„Ale ne zítra,“ řekla pevně.
Nikdy, myslela si.
Steven nakonec přikývl a tím přijal její konečné rozhodnutí. „Dobře, děti, uděláme to jindy. Teta Lara a já to promyslíme.“

„Slibuješ?“ skepticky vyzvídala Jennifer s rozladěností vepsanou do své tvářičky. Tenhle výraz už vzbudil Lařinu nevoli.
„Ruku na to,“ řekl, když opatrně spouštěl Kelly na zem.
„Nechoď,“ protestovala Kelly, odhodila oblíbenou přikrývku a natáhla ruce vzhůru.
„Já se vrátím, zlatíčko. Spolehni se.“

Slib byl adresován Kelly a Jennifer, ale Steven přitom sledoval Laru. Ať to popírala nebo ne, její tváře teď hořely a prsty se chvěly, ale odmítala se dívat stranou. Už roky pociťovala závrať z rozčilení a toužebnou až bolestnou žádostivost. Až příliš dlouho, připustila s neochotou a nenáviděla sama sebe za tuto zrádnou odpověď.
„Neměl se vracet,“ mumlala pro sebe, když odešel. „Nikdy se neměl vracet.“ 
On se ale vrátil.
TŘETÍ KAPITOLA
Logan Fairchild se opíral zaprášenou botou o dolní příčku rozpadlého plotu. Osušil si pot a otřel prací ze zaprášeného vysokého kovbojského klobouku, který nosil od té doby, co si ho půjčil od Lary, a přejel si červeným šátkem přes větrem ošlehaný obličeji.
Všechno na Loganovi, od jeho schválně zápaďácky laděného oděvu až po pomalou mluvu, nohy do O a drsnost, mělo vytvářet představu muže, který vyrostl na texaském ranči. Lara nicméně s jistotou věděla, že Logan se zhruba před šedesáti lety narodil ani ne třicet mil na severovýchod od Ohia. Za celou tu dobu se úspěšně přiblížil představě kovboje hraného ve filmu Johnem Waynem, nicméně se nenechal vtěsnat jen do své vysněné představy. Byl nejlepším faremním manažerem, kterého kdy potkala, statný, znalý a ochotný přijímat příkazy od ženy – pokud ona ovšem nejprve poslechla jeho rad.
„Tady to obilí vypadá moc dobře, slečno Danversová.“

Hnědé oči spočinuly na polích prostírajících před ním. „Je čtvrtého července a už je pěkně vysoké. Říkal jsem vám, že s tímhle hybridem nám to půjde dobře! Jestli počasí vydrží, budete mít vůbec nejlepší rok.“

„Doufám, Logane. Dala jsem všechny peníze za prodej toho pozemku na zakoupení tohohle nového zařízení. To, jak jsme to dělali loni – a navíc s najatými muži – bylo prostě špatné. Nechci, aby se tu začalo znova hospodařit se ztrátou. Tommy a Greg by zase začali mluvit o prodeji. Co Tommy odešel, domnívají se, že na farmu nestačím.“

„To ne – dokud jsem tady. Nemějte strach, my to zvládneme, slečno Danversová,“ řekl. „Jestli si to Pán přeje.“

Utrhla klas z nejbližšího stébla a zbavila ho slupky, až se objevila velká žlutá zrna. Nehtem poklepala na šťavnatá jádra a byla zjevně spokojena s jejich kvalitou. Spokojeně pokýval: „Musíme začít se sklizní tohohle pole koncem týdne.“

„Máte dost mužů?“

„Mělo by to stačit.“

„Jestli ne, vemte si pár denních dělníků. Nechci, aby úroda vzala za své jen proto, že nebude sklizena včas.“

„To se nestane,“ oponoval. „Znám svou práci.“ 
Ušklíbla se na něho. „Asi líp než já, že, Logane?“

„Ale ne, docela se vyznáte,“ nerad přiznával. „Na ženskou.“

„Jak jsem jen mohla předpokládat, že řeknete něco takového?“ odpověděla s odevzdaným potřesením hlavy. „Jste zatvrzelý mužský šovinista.“

Povinně zavrčel: „Skrz naskrz, slečno Danversová. Teď ale už máte nejvyšší čas. Oslava ve městě začíná strašně brzy a vy přece nechcete, aby ty malé o to přišly.“

„Ty už mají vlastní oslavu. Celé dopoledne se producírovaly po domě s vlajkami. Když jsem odcházela, Jennifer začala zrovna tlouct do pánve.“ Když si vzpomněla na ten hluk, otřásla se.
Logan sáhl do zadní kapsy a vylovil píšťalku, kterou vyřezal. „Dejte jí tohle. Snad to bude pro vaše nervy lepší.“

„Děkuji, Logane. Dám jí to. Jistě se jí to bude líbit.“

Lara se vracela zpět do domu a přemýšlela o letošní úrodě. Doufala, že Logan se v odhadu letošního zrna nemýlí. Tenhle rok pro ni bude rozhodující. V případě dobré úrody by byla schopná něco přidat na speciální konto založené na zpětnou koupi Stevenova pozemku. Špatný rok by byl její zkázou, zejména pokud jde o tlak ze strany Tommyho a Grega. Nevěděla, jak se tak najednou zrodilo v jejich hlavách, že by měla usedlost prodat, nicméně oba zmizeli dřív, než si to mohla v hlavě srovnat. Než se stačila rozčílit, sama si to rozmluvila. Nechtěla se tím zabývat dnes, když se ve městě chystala taková oslava. Už zdaleka obě děvčata slyšela. Když zahnula za roh, uviděla je, jak netrpělivě čekají na verandě.
„My děláme muziku, teto Laro,“ řekla Kelly a tloukla dvěma poklicemi o sebe. Jennifer ji doprovázela na improvizovaném bubnu, který představovalo dno jednoho z Lařiných nejlepších hrnců. Představení překypovalo tím víc nadšením a hlukem, čím víc postrádalo rytmus a hudebnost. Lara se znovu otřásla, ale neztratila úsměv ve tváři.
„To je opravdu hlasitá hudba,“ řekla a byla si jista, že to obě budou považovat za vysoké ocenění. „Jakmile dozpíváte, můžeme se vydat na oslavu.“ Hrnec a pokličky s rachotem dopadly na verandu. Potřásla hlavou: „Tak ne. Pěkně je odnesete dovnitř.“

Dalo to spoustu cupitání, než se obě znovu objevily s americkými vlaječkami v rukou. Oblečeny v červenobíle pruhovaných košilkách a modrých šortkách tvořily vlastenecký párek. Lara vytáhla z kapsy fotoaparát: „Uděláme obrázek a pošleme ho mamince a tatínkovi. Vsadím se, že jim dneska moc chybíte.“

Děvčata s potěšením pózovala, nicméně mnohem více je vzrušovala nadcházející slavnost. V okamžiku, kdy cvakla spoušť, začaly se hrnout do auta. Jennifer byla v mžiku připoutaná a Kelly se drápala do svého sedadla, které jí tam Lara před časem umístila.
Ulicemi směrem do středu města se už tlačily davy, když o půl hodiny později dorazily. Zaparkovaly několik bloků od hlavní třídy a šly si najít místo na kraji chodníku, obsazeném již mnoha rodinami.
„Já nevidím,“ protestovala Kelly a snažila se proplétat mezi nohama dospělých.
„Já taky ne, teto Laro.“

„Popojdeme ještě trošku a uvidíme, jestli nenajdeme lepší místo.“

„Ale slavnost už začala, já to slyším,“ naříkala Jennifer a z očí jí tekly slzy. „My to všechno zmeškáme.“

Najednou jim zastoupil cestu Steven. Když si všiml Jennifeřiných slz, hned k ní poklekl: „Copak se děje?“

Modré oči se po něm otočily s výzvou: „Kelly a já nic nevidíme. Všichni kolem jsou moc velcí.“

„Dobře, musíme to nějak udělat.“ Pozvedl oči, aby se setkaly s Lařinýma. Byla v pasti. Znovu. Jeho hlas zjemněl. „Ahoj, Laro.“

„Stevene.“

„Máš něco proti tomu, když pomůžu přátelům?“

Pokrčila rameny. Neměla důvod cokoliv namítat. Kdyby namítala, měla by na krku dvě hysterické děti.
Steven pozvedl Kelly a posadil si ji na koníčka na svá ramena a pak vzal Jennifer za ruku. Zeptal se rodiny před ním: „Promiňte, vadilo by vám, kdyby ta malá šla až dopředu, aby viděla?“

Automaticky reagovali na jeho úsměv a vytvořili prostor pro Jennifer. Ta se ale ohlédla a řekla: „Vy taky.“

„Nic takového. To by nebylo fér. Teta Lara a já jsme dost velcí, abychom zůstali tady vzadu. Tady za tebou budeme vidět dobře.“

Jennifer přijala Stevenovo vysvětlení bez odmluvy a otočila se zpět, aby viděla na průběh slavnosti. Kelly s úžasem rozšířenýma očima sledovala první kapelu, která prošla kolem. Mávala svou vlaječkou tak nadšeně, až málem Stevenovi vypíchla oko. Lara natáhla ruku, aby jí vlaječku vzala, ale Steven jí v tom zabránil. Uchopil ji za ruku: „To je v pořádku, nic se nestalo.“

Místo aby její ruku zase pustil, využil této příhody, aby ji podržel způsobem, jakým se milenci uchylují k příležitostným důvěrnostem. Lařin rozum protestoval proti doteku, ale její tělo ho přijalo až příliš ochotně. Teplo jeho těla a jemnost jeho prstů si dokázaly podmanit její smysly. Byl to dotek muže, který dobře znal rafinované umění svádění. Právě v okamžiku, kdy Lařina krev vřela a její srdce bubnovalo, pustil její ruku. Cítila, že je na okamžik zbavena rovnováhy, a to ji rozzlobilo.
Poslední kapela přepochodovala a dav se začal rozcházet. Většina lidí směřovala na náměstí, kde bylo po celé odpoledne k dostání opékané maso a kde se konaly tance, hry a nakonec ohňostroj.
Steven odvedl Jennifer z jejího místa na kraji chodníku a dotkl se Lařiných zad, aby ji nasměroval k náměstí. „Pojďte, koupím vám všem kuřata a kukuřici.“
„To opravdu není nutné,“ protestovala Lara.
„Samozřejmě že to není nutné, já to ale chci udělat.“ Vyslal k ní co nejsvůdnější úsměv. „Určitě bys nechtěla, abych strávil zbytek svátku sám?“

„Při množství žen k mání v tomhle okresu bys nebyl sám déle než pět minut a ty to víš.“

„Ale já bych si spíš rád vybral tu, s kterou bych ten čas chtěl strávit. Pojď, Laro. Už cítím pečeni. Vždyť máš s sebou neteře a dohlíží na nás celé město. Jak by to mohlo být nebezpečné?“

Lařino srdce bilo na poplach. Nebyla schopna nepodotknout: „Zdá se mi, že před jedenácti lety ani celé město nestačilo zabránit tomu, abychom se nedostali do problémů.“

Teplo zaplnilo jeho oči. Zaleskly se. Ta doba – jedenáct dlouhých let – už přešla. „Nebyl jsem si jist, že si ještě vzpomínáš na tu noc.“

„Jak by ne?“ řekla, nechtěně v zajetí vzpomínek. „Byla to noc, která změnila můj život.“

„Můj taky,“ řekl velmi, velmi něžně, takže mu pro ten okamžik uvěřila. „Zůstaň, Laro.“

Zmocnila se jí touha. „Já nemůžu, Stevene.“

„Nemůžeš, nebo nechceš? Copak jsi nechtěla vzít děvčata na pečené maso, než jsem přišel?“

„Ano,“ připustila s povzdechem.
„Takže je nemůžeš zklamat, ne?“ doléhal.
„Prosím, teto Laro,“ žadonila Jennifer. I Kellyiny jasně modré oči ji pozorovaly s nadějí.
Její oči zlostně blýskaly. Past ji stále více svírala.
„Do háje, Stevene…“

Rychle pohlédl na obě děti s doširoka rozevřenýma očima a zvedl ruku.
„Hej, Nellie, miláčku,“ zavolal na šedovlasou ženu, jež normálně pracovala u staromódního výčepu sody u Beaumontových. Lara si všimla, že její tváře se začervenaly při pozdravu, kterým i ji častoval, když spolu před jedenácti lety chodili do dragstóru na mléčné koktejly. Zřejmě ani ženy nad šedesát nebyly imunní proti Stevenově obrovskému kouzlu. Nellie čekala a nevypadala ani trochu překvapeně, že v jeho společnosti vidí Laru s jejími neteřemi.
„Můžu vás poprosit o jednu velikou laskavost?“ zeptal se jí. „Zachráníte mi život.“

„Stevene, kvůli vám bych přešla i po žhavém uhlí,“ řekla mu a přitom spiklenecky mrkla na Laru. „Je dobře, že nejsem o pár let mladší. Vzala bych vaše sladké řeči vážně a oba bysme měli velký potíže s vaší mladou dámou tady. Co potřebujete?“

„Vzala byste Jennifer a Kelly dolů na pečené maso, abych měl pár minut na Laru o samotě?“

„Stevene,“ protestovala Lara.
„Nemám proti tomu naprosto nic,“ řekla Nellie vesele.
„Tak co, děti? Nepůjdeme najít největší kusy pečených kuřat?“

„A zmrzlinu?“ dotazovala se Kelly v očekávání.
„Vsadím se, že pořídíme i nějakou zmrzlinu.“

„Děkuju, Nellie, jste anděl. Doženeme vás za pár minut,“ sliboval Steven.
„Jen nepospíchejte a dobře se bavte. Když mám vnuky pryč, je to pro mě rekreace, mít kolem samé takovéhle maličké – a v takový den, jako je ten dnešní.“

Jakmile děti a Nellie byly mimo doslech, Lara se pustila do Stevena. „Jak se opovažuješ? Minulý týden ses mi pletl do cesty prostřednictvím dětí. Nevím, co si od toho slibuješ, ale chtěla bych, abys mi to řekl, a tím zase skončíme.“

Čím víc se dostávala do varu, tím víc se Steven šklebil.
„Co je s tebou,“ ptala se. „Proč se mi směješ?“ 
„Já se nesměju,“ řekl a potlačoval smích. „Je to už pořádně dlouho, co jsem tě viděl takhle se vztekat.“ 
„Dobře, jestli jsi dost velký mizera, aby sis myslel, že jsem nejbáječnější, když se zlobím, pak jsi udělal trefu svého života, protože mám šílený vztek, Stevene.“

Začala přecházet po chodníku sem a tam a přitahovala pobavené pohledy kolemjdoucích. Její blond vlasy stažené do ohonu se nedůstojně ježily. Zastavila se nakonec před ním a založila ruce v bok. Zahleděla se mu přímo do očí.
„Jsi domýšlivý, arogantní a nestydatý chlap.“

„To už je lepší,“ pochválil ji.
„Do háje!“ Mávala mu rukou před obličejem. „Tohle není žádná hra.“

„Blížíme se k terapii, řekl bych.“

„Přitáhneš si zpátky do města a přitom si vezmeš do hlavy směšnou utkvělou představu, že mě chceš zpátky…“

Zaregistrovala náhle pobavený záblesk v jeho očích a jeho poznámka jí došla. „Co myslíš tím ‚blížíme se k terapii‘?“

„Řekl jsem ti to ten den, když jsi potřebovala vykřičet ze sebe všechno to, co jsi nezvládla před jedenácti lety. Je načase přestat mlčet o všech svých pocitech. Musíme si o tom všem popovídat.“

Jeho záměrně klidný tón byl více, než dokázala snést. Začala znovu přecházet.
„Odkdy je z tebe expert na psychologii? Nechci se zabývat tím, co se stalo před jedenácti lety. Chci si promluvit o tom, co se děje právě teď. Chci si promluvit o způsobu, jakým se snažíš mě manipulovat. Nechci to, slyšíš mě? Nechci, aby ses přes sladkosti a pozornosti mým neteřím dostával ke mně. Jsou to malé děti a nepoznají to, až se přestaneš předvádět.“

„A ty ano?“ Jeho hlas byl velmi klidný.
Strnula v půli kroku a pomalu se k němu otočila tváří. Jeho výraz byl nečitelný, ale smysl sdělení byl křišťálově průzračný.
„Dobře,“ řekla nakonec. „Máš pravdu. Nechápala jsem to. A pořád ještě nechápu, ale copak nevidíš, že mi to je už jedno? Co mě právě teď zajímá, je, že využíváš tyhle děvčata.“

„Kdo říká, že si zahrávám s dětmi, abych se dostal k tobě? Já mám děti prostě rád. Vždycky řeknou přesně, co mají na mysli, což není případ některých dospělých, o kterých bych mohl blíže mluvit.“

Upřeně se na ni zadíval, než ještě dodal:
„Kromě toho mě Megan požádala, abych se občas za dětmi podíval.“

Lara nemohla být více omráčená, kdyby jí jednu vrazil.
„Megan?“

„Náhodou jsem na ni narazil, než s Tommym opustili město. Navrhla, abych občas zašel a podíval se po dětech. Nelíbilo se jí, že byste vy tři tam měly být samotné, a protože já jsem nejbližší soused, zeptala se, jestli by mi to nevadilo. Samozřejmě jsem řekl, že ne. Nechtěla ale, abych se o tom před tebou zmiňoval.“

Co si jen pro všechno na světě Megan myslela? Lara žasla a posléze stěží potlačila vzlyk. To jí bylo v její prostoduchosti podobné. Romantická Megan si jistě spřádala podobné fantastické příběhy a považovala je za reálné. Lara jí nikdy neřekla celý příběh, který se skrýval za její záští vůči Stevenovi. Zřejmě si Lařino nepřátelské chování vůči sousedovi vyložila po svém a domnívala se, že za tím vším se skrývá jiná vášeň.
„My jsme málokdy na farmě samy,“ odsekla. „Logan je tam každý den a máme kolem celý personál. Takže jestli tohle je to jediné, co tě k nám přivádí, můžeš to považovat za vyřízené.“ Tahle poznámka nicméně zněla více zklamaně, než by bývala chtěla. Steven se šklebil.
„To není jediný důvod, proč se u vás zastavuju, jak velmi dobře víš. Laro, nemůžeme jít do parku, posadit se pod strom a promluvit si o tom? Zdá se mi to podivné vést tuhle konverzaci na chodníku. Tady je mnohem větší horko a ty vypadáš, jako bys při první příležitosti chtěla utéct.“

„To ano. Myslím, že jsme si toho na jeden den už řekli až dost.“

Zakoulel očima. „Logicky argumentovat v rozhovoru s tebou je očividně špatná taktika.“ Popadl ji za ruku a dal se dolů ulicí. Lara musela běžet, aby mu stačila.
„Já s tebou nejdu,“ mumlala, i když věděla, jak směšný její protest byl, protože s ním samozřejmě šla. Směřoval přímo ke stoletému dubu v parku, jehož listy poskytovaly vítaný stín.
„Sedni si.“

„Nejsem žádná panenka, kterou bys mohl vláčet, kam chceš,“ odpověděla vzdorovitě.
Pokrčil rameny. „Dobře, já si sednu.“

Usedl na zem, opřel se o strom a zkřížil natažené nohy. Protože ji stále pevně držel za ruku, byla nucena se k němu sehnout. Mračila se na něj, pak si sedla, a to co nejdále, jak jen stisk jeho ruky dovoloval.
„Mluv,“ vyzval ji.
Vzdorovitě vysunula čelist. „To ty jsi chtěl se mnou mluvit.“

„Dobře. Budu tedy mluvit za tebe. Oprav mě, jestli něco neřeknu správně. Ty se pořád zlobíš kvůli tomu, co se stalo před jedenácti lety. Jsi přesvědčena, že jsem tě zradil.“

„Tos taky udělal.“

„Ne.“ Když začala protestovat, zvedl ruku. „Chápu, proč si to myslíš, ale já jsem udělal, co jsem považoval za nejlepší.“

„Proboha, Stevene,“ řekla netrpělivě. „Ty pořád opakuješ tohle. Jak mohlo být to nejlepší odejít ode mě beze slova? Milovala jsem tě, plánovali jsme společnou budoucnost. Nebo jsem ji snad plánovala jenom já?“

Zhluboka nasál vzduch a přejížděl prsty po jejích kotnících. Když konečně odpověděl, byl jeho hlas tak tichý, že se musela k němu naklonit, aby slyšela. „Ne, Laro, nejen ty. Chtěl jsem být s tebou a chtěl jsem to víc než cokoliv v mém životě.“

Do očí jí vstoupily slzy. U srdce jí bylo, jako kdyby mělo všechno začít znova. „Tak proč jsi nezůstal?“

Těžce si povzdechl a jeho výraz byl tím zamyšlenější, čím déle Lara čekala na odpověď.
„Bylo mnoho důvodů, počínaje tím, že jsem si toho dost nevážil.“

„Já jsem myslela, že ano.“

„Věděla jsi jen to, co jsem chtěl. Věděla jsi například, jak jsem nenáviděl svého otce? To bylo to jediné, co mě ovládalo. Chtěl jsem dokázat, že nejsem jako on.“ Trpce se zasmál. „Místo toho jsem zjistil, že dělám přesně totéž, co on. Kariéra byla pro mě nade všecko. Bylo to právě v té době, kdy jsme se potkali. Potřeboval jsem hodně cestovat.“

„To všechno jsem věděla. A nevadilo mi to.“

„Mně ano. Tobě bylo teprve osmnáct. Bylas příliš mladá, aby ses uvázala na celý život. Byl jsem skoro o deset let starší, a ani já jsem nebyl dost zralý, abych dokázal všechno řešit správně. Jedno mé manželství ztroskotalo, protože jsem nebyl schopen nést odpovědnost za čestné celoživotní partnerství. Nechtěl jsem udělat totéž s tebou. Kromě toho jsi snila o studiu a o tom, jak se staneš lékařkou. Chtěl jsem tě tak moc, že jsem na to zapomínal. Teprve tví rodiče mi to připomněli.“

Potřásla hlavou. „Nevěřím, že by mí rodiče do toho zasahovali. Věděli, jak moc tě mám ráda. Ti by tě nežádali, abys odešel.“

„Ne, jistěže ne. Oni mě jenom varovali, abych velmi vážně přemýšlel, co dělám. Poukazovali na to, jak moc od tebe očekávám, že to vzdáš. Obávali se, že se nikdy úplně neusadím a že jednoho dne zjistíš, že jsem tě připravil o jedinou věc, na které ti kdy záleželo. Že bys mi to jednou strašně měla za zlé.“

Jeho oči se zvedly a spočinuly na její tváři. „Vzpomínáš si na poslední noc u potoka?“

„Jako kdyby to bylo včera,“ připustila zalykajícím se hlasem.
„Držel jsi mě, milovali jsme se a ty… ty jsi brečel.“ Ke konci v jejím hlasu zazněl náznak překvapení. Zapomněla na to, zapomněla na šok, když spatřila slzy v očích muže, kterého považovala za silnějšího než cokoli jiného. „Tys věděl, co chceš udělat pak, viď?“

„Věděl,“ připustil, „a bolelo to.“

V jeho očích se při její otázce znovu objevily slzy. „Vzpomínáš si, o čem jsme mluvili?“

Zmatena na něho upřeně pohlížela. Vše, co si vybavovala, bylo, že byla v jeho náručí a při jeho doteku jí prostupovalo divoké vzrušení.
„Hodně jsi přemýšlela o škole,“ napověděl jí a jí se všechno znovu vracelo. „Měla jsi dobré výsledky a byla sis zcela jistá tím, že budeš absolvovat za méně než čtyři roky. Pokud bys opravdu postupovala tímto tempem, nebylo pochyb, že by tě přijali na lékařská studia.“

Lara ho sledovala se záhadně svraštělým čelem: „Zdálo se mi tehdy, že tě to zajímá.“

„Ano, ale věděl jsem taky, že pokračovat v našem vztahu by byla chyba. Původně jsem se tě tu noc chtěl zeptat, jestli bys neodešla z města se mnou, ale když jsem viděl, jak krásnou budoucnost si maluješ, jak si přeješ uskutečnit svůj sen, nemohl jsem po tobě chtít, abys odešla. Musel jsem ti nechat tvou příležitost.“

Lara ztěžka polkla. „A proto jsi mi nic neřekl? Nemohl jsi mi dát vybrat?“

Na jeho rtech se objevil mdlý úsměv. „Znal jsem tě příliš dobře, lásko. Věděl jsem, co by sis vybrala. Byla jsi zbrklá a zamilovaná. Byla bys šla se mnou.“

„Jistě že bych šla.“

„A to by bylo špatné.“

„Ne, do háje,“ protestovala, když si uvědomila hloubku jeho oběti. „Aspoň bych měla tebe. Místo toho po tvém odchodu táta zemřel. Zanedlouho potom zemřela i máma. Musela jsem se vzdát všech myšlenek na studium. Takže vidíš, že to všechno bylo na nic.“

„To jsem tehdy tu noc stěží mohl vědět. Myslel jsem, že ti dopřávám tvůj sen. Až když jsem se vrátil, teprve před třemi roky jsem zjistil, že nic se pak nesplnilo. Ale tvoje nenávist vůči mně byla tak hluboká, že jsem nepředpokládal, že by se to dalo změnit.“

„Proč ses vrátil?“

„Už jsem prostě nemohl zůstat stranou. Kdybys byla šťastná, vdaná, řekl bych si, že se nezdržím. Ale ty nejsi. I kdybys mě nepustila zpátky do svého života, stejně bych pociťoval potřebu se o to snažit.“

„Tys mi ale nikdy předtím nic neřekl. Proč?“

„Asi ze strachu. Viděl jsem, jak jsi reagovala na můj návrat, zvlášť od chvíle, kdy jsem tě prakticky přinutil mi prodat ten pozemek. Nevěděl jsem, jak se ti přiblížit, abych to změnil. Pak jsem byl hodně pryč. Měl jsem spoustu obchodních zájmů v jiných státech. A po tu dobu, co jsem byl pryč, jsem získal hodně zkušeností v inženýrství. Byl jsem v Mexiku během zemětřesení a pomáhal jsem se záchrannými akcemi. Když došlo k podobné zkáze v jiných zemích, žádali mě, abych jim přijel pomoct. Vždycky jsem jel. Bylo to jednodušší než zůstat tady a vidět v tvých očích výčitku, že jsem zradil.“

Lara přitáhla kolena k hrudníku a objala je pažemi. Dívala se na Stevena a viděla v jeho očích znepokojivý výraz. „Mohl bys mě teď nechat o samotě? Musím přemýšlet.“

Tentokrát se s ní nehádal. Kývl a dřepl si. „Každé slovo, které jsem řekl, Laro, jsem myslel vážně. Byla jsi a stále jsi to nejdůležitější v mém životě. Všechno, oč tě žádám, je, abych ti to mohl dokázat.“

Potom, dříve než mohla uhodnout jeho záměr, se k ní sklonil a přitiskl své rty na její, dotek hedvábí a ohně, který její tělo polaskal a současně v něm zažehl požár. Když se chystal k odchodu, její prsty se ponořily do vlasů na jeho šíji. Jejich oči se setkaly, naplněné otázkami a odpověďmi. Jejich dech splynul během okamžiku krátkého oddálení jejich tváří a potom ho k sobě znovu strhla, jakkoli tento okamžik naprostého odevzdání pro ni byl zcela nepochopitelný. Neočekávaný, něžně pátravý polibek potvrdil to, co už tušila: vášeň v ní nikdy nezemřela, jen ve skrytu čekala na jeho návrat.
Když Steven odešel, položila si hlavu na kolena a nechala slzy volně stékat. Tak mnoho let bylo ztraceno, čas se nedal vrátit zpět. Jeho vysvětlení bylo dostatečné, ale měla uvěřit muži, jemuž slova plynula z úst tak lehce? Šlo o víc než jen o vysvětlení jeho náhlého odchodu. Byl tu ještě pozemek.
V minulosti Steven využil nepřízně osudu mnoha místních farmářů, aby získal kontrolu nad stovkami a stovkami akrů. Pokoušel se získat pozemek její rodiny právě tak a ona si nemohla ani trochu být jista, že není jen figurkou v této hře.
Všechno, co chtěl, bylo dostat šanci, jak řekl. Ale dát mu ji bylo riziko, a to velmi nebezpečné.
Potom přemýšlela o všech těch letech samoty, jež zmizela s jediným dotekem jeho jemných prstů, a o žádosti, jež se jí zmocnila po jediném polibku. Mohla s ním bojovat, ale její tělo se projevovalo jako zbraň proti ní samé, čímž zpochybňovalo účinnost její modlitby za vítězství.
„Dám ti tu šanci, Stevene,“ zamumlala nakonec. „Ale budu tvrdý nepřítel, jestli mě znovu zradíš.“

Zbytek dne uplynul jako pod mlžným závojem. Vrátila se k ostatním. Jedla, ale nedokázala říct, co. Hrála hry s děvčaty, ale nevěděla, kdo vyhrál. Zatancovala si jednou se Stevenem, její tělo se přitom v jeho náručí proměnilo ve žhavou lávu, vzpomínala si na každý detail. Tento prožitek ji uchvacoval a děsil zároveň, takže po tanci před ním utekla.
Doma byla děvčata tak rozrušená, že vylila celou láhev pěny do koupele do vany, když Lara byla v ložnici. Když se vracela, bublinky přetekly a šly jí naproti halou. Kelly nemohla najít svého oblíbeného medvěda. Jennifer si odmítla obléci růžové pyžamo a trvala na tom, že chce žluté, které Lara odnesla dolů na vyprání. Vypily každá tři sklenice vody, než konečně ležely pod dekou. Potom čekaly na pravidelný příběh na dobrou noc, ale Lara se cítila tak unavená, jako kdyby zorala celé pole sama… a ručně.
„Teto Laro,“ řekla ospale Jennifer, když příběh skončil a Kelly už měla očka zavřená a palec v puse.
„Copak, srdíčko?“

„Je pan Drake tvůj přítel?“

Sametový králíček vypadl z Lařiných rukou. „Proč se na to proboha ptáš?“

„Viděla jsem, jak tě líbal. To znamená, že tě musí mít rád, ne?“

„Někdy se líbají i kamarádi.“

„Škoda.“

Lara se na ni zvědavě zadívala. „Vypadá to, že jsi zklamaná.“

„Chtěla jsem, aby tě měl rád, jako tatínek má rád maminku.“

„Proč?“

Přitulila se k Laře a ovinula své ruce kolem jejího pasu. Když mluvila, její hlas zněl smutně a slova mumlala, ústa přitisknutá k Lařině hrudi. „Abys nebyla sama, až já a Kelly odjedeme.“

Lara povzdechla a oči se jí zalily slzami. Houpala Jennifer v náručí. „Děťátko moje, to ještě bude za dlouho. Máme ještě před sebou společně celé léto.“

Avšak přes její kurážná slova se konec léta zdál být blíž než kdykoli předtím.
ČTVRTÁ KAPITOLA
„Jennifer Susan Danversová, hned teď se vrátíš zpátky,“ zvolala Lara, když Jennifer a Kelly vyrazily od ní přímo k okraji lesa.
„A přiveď sestru.“

„Proč, teto Laro? Já chci jít k potoku.“

„Už jsem vám řekla, proč. Není to na našem pozemku.“

„Ale už jsme tam předtím byly a pan Drake říkal, že to je v pořádku. Vždyť jsi ho slyšela.“ Dívala se na Laru s nevolí. „Pozval nás.“

„Do háje s ním! Nechci, abyste s panem Drakem mluvily,“ bručela, stále ještě nesmířena se svým rozhodnutím z předchozího dne dát Stevenovi šanci. Jestli se v něm pletla, nechtěla, aby to ublížilo Jennifer a Kelly. Ty si ho už začaly idealizovat.
„Teto Laro!“ Jennifer byla zjevně rozrušená a špulila usilovně dolní ret. Kelly se tiskla k ruce své sestry připravena na první kladné znamení.
„Slyšely jste mě. Na téhle farmě je spousta míst na hraní, takže nemusíte zacházet až k potoku.“

Ale potok byl tím nejlepším místem. Právě ona to musela připustit. Tváře jí zrůžověly, když si vzpomněla na noc, kterou tam strávila v Stevenově náručí. Obnovil její vzpomínky na podobné noci, které se vedraly do jejího vědomí právě včera tím rozhodným, avšak něžným polibkem.
Tam prožili poslední nádhernou noc, když vášeň propukla bez zábran, netlumena poznáním, že tohle budou poslední společně prožité hodiny. Na co si nicméně vzpomínala nejvíce, byla ta chvíle, kdy spolu leželi poprvé na březích potoka.
Při té vzpomínce jí hrál na rtech úsměv. Bylo to čtvrtého července. Pracovala na poli, bylo jí horko, byla unavená a ulepená, pokrytá špínou od hlavy až k patě. Už se těšila na odpolední schůzku se Stevenem ve městě. Zašla k potoku se rychle vykoupat a našla ho tady, jak na ni čeká. Na trávě byla rozprostřena pokrývka, šampaňské se chladilo v kbelíku a kytice polního kvítí byla ponořena do křišťálové vázy.
„To všechno je pro mě?“ zeptala se a okouzlená se upřeně zadívala do jeho očí.
„Pro koho jiného by to mělo být?“ škádlil ji.
„My jsme se ale chtěli sejít ve městě. Jak jsi věděl, že přijdu?“

„Ty si myslíš, kdovíjak nejsi nekonvenční, ale v některém směru se dá tvé chování předpovědět. Ve dnech, kdy pracuješ na poli, se sem vždycky přicházíš vykoupat, než jdeš domů.“

Pokrčila nos. „Vidím, že budu muset obměňovat své zvyky, jinak si začneš být sám sebou stále víc jistý.“

„Nikdy, pokud jde o tebe,“ řekl a úsměv a něhu v jeho očích nahradil doutnající žár. „Nikdy.“

Lary se najednou zmocnila nejistota. Cítila, že tenhle večer by mohl být jako žádný jiný. Steven napřáhl ruku a zavedl ji zcela oblečenou doprostřed potoka. Potom, když kolem nich proudila chladná voda, omyl špínu z její tváře, sčesal jí mokré pramínky vlasů dozadu a něžně ji políbil. Její ruce se ovinuly kolem jeho ramen a nohama se přimkla kolem jeho, aby udrželi rovnováhu. Cítila, jak jeho tělo najednou tuhne, a jakkoli byla nezkušená, poznala, že je připraven ji uspokojit. Měla najednou pocit, že ho dovede zkrotit pouhým dotekem, že teď patří jí. Nejistota zmizela.
„Nedělej to, Laro,“ domlouval jí zastřeným hlasem. „Chci tě tak strašně moc, že nedokážu přestat.“
Hleděla na něho zpříma a řekla naprosto upřímně: „To taky od tebe nechci.“

Steven se pokusil o symbolický protest. „Miláčku, tví rodiče a všichni ostatní nás budou čekat ve městě! To všechno jsem nenaplánoval, abych tě svedl.“

Usmála se na něj. „Tak to musím naopak svést já tebe, ne?“

A udělala to. Experimentovala s doteky, zkoumala polibky, až jeho pleť pod jejími polibky jen hořela. Ještě teď jí tváře žhnuly, když si vzpomněla, jak bezstarostně a smyslně se mu tehdy oddala.
S odevzdaným povzdechem ji nakonec odnesl na břeh, položil ji na pokrývku a kus po kusu z ní sundal mokrý oděv. Potom se s ní miloval, bral si ji znovu a znovu, až se sešeřilo a soumrak jim opatřil soukromí. Jejich žízeň po lásce se zdála být neuhasitelná.
Leželi na zádech a pozorovali záblesky vzdáleného ohňostroje. Byl to okamžik neuvěřitelné krásy a dokonalosti. Její srdce přetékalo samým štěstím.
Opřel se o loket a pohlížel na ni s něžným výrazem. „Lituješ, že jsi zmeškala slavnost?“

„Copak nevíš,“ řekla a své prsty položila na jeho rty, „že slavnost se konala tady?“

Byla to noc bez konce, naplněná radostí, smíchem a vzrušením. Nikdy by si nepomyslela, že se něco takového může stát. Teprve když uplynuly měsíce, uvědomila si, že každé Stevenovo objetí jako by bylo předurčeno k tomu, aby bylo lepší než předchozí, aby bylo zastíněno novými prožitky a prohloubením starých.
Lara povzdechla, když živé představy začaly blednout. Vzhlédla a viděla, že Jennifer a Kelly si všimly její zasněnosti a využily toho, aby jí zmizely z dohledu. Vůbec nepochybovala, že směřovaly přímo k potoku. Jennifer zdědila tvrdošíjnost Danversových v plné míře. Lara si pomyslela, že v zásadě to je prospěšné, nicméně byly okamžiky jako teď, kdy ji dětská svéhlavost naprosto vyváděla z míry.
„Jennifer, Kelly, já vás varuju,“ křičela a vydala se za nimi. „Vraťte se teď hned, nebo strávíte zbytek dne ve svém pokoji.“

V ten okamžik se Jennifer objevila mezi stromy na kopci. Měla zašpiněné šaty a z tvářiček jí kapaly slzy. I z této vzdálenosti Lara viděla, že oči má rozšířené strachem. Své srdce pocítila až v krku.
„Teto Laro, teto Laro, pojď rychle!“

Očima obhlédla okraje lesa, ale po Kelly nebylo ani stopy. „Jennifer, kde máš sestru? Co se stalo?“

„Kelly se něco stalo.“ Slova byla pronesena žalostným a vyděšeným tónem.
Proboha, potok! Nebyl hluboký, ale jestli tam Kelly spadla a uhodila se do hlavy, mohla se lehce utopit. Lařino srdce hrozilo rozbít její hrudník. Dala se do běhu.
„Co se stalo? Spadla do vody?“

„Né-e-e.“

Jennifer se ještě víc rozvzlykala. Lara si před ni klekla a vzala vyděšené děcko do náručí. „Zlatíčko, řekni mi to prosím. Co se stalo?“

„Spadla dolů a j-j-já ji ne-nemůžu najít.“

Lara potlačila svou vlastní rostoucí hysterii. „Co tím myslíš, že ji nemůžeš najít? Schovala se? Možná že s tebou hraje nějakou hru.“

Jennifer zavrtěla hlavou. „Spadla dolů, do díry.“
Strašné tušení ochromilo Laru, vyhnalo její puls do výše a mrazivá hrůza sestoupila dolů kolem páteře. „Proboha!“ Tentokrát hlasitě vyřčená slova zněla jako jemné zasténání. „Ukaž mi kde, Jennifer.“

Zvedla Jennifer ze země a klopýtavě se rozeběhla ruce rozbolavělé tíhou dítěte. Přes všechnu hrůzu se nutila mluvit klidně.
„Kde jste byly? Ukaž mi přesně, kde jste byly, když jsi ji viděla naposled.“

„Tamhle, teto Laro. Byly jsme přímo támhle. Já jsem jen na chvilku pustila její ruku. Přísahám.“

„Pš, děťátko, dobře.“ Přitiskla svou tvář na Jennifeřiny vlasy a pokoušela se ji zklidnit. „Pš, půjdeme pro ni.“

Ale když došly ke staré studni, po Kelly nebylo ani stopy. Slyšely zdola jenom slabý křik. Na okamžik ztratila Lara nad sebou kontrolu a zpanikařila. Trpěla, když si představila, že Kelly je někde ve tmě mimo její dosah.
Svaté nebe, modlila se Lara. Kelly nesmí umřít, ne takhle. Prosím, Bože, zachraň ji.
Modlitba ji uklidnila. Snažila se proniknout zrakem temnotu, ale nic neviděla.
„Kelly, drahoušku, teta Lara je tady, neboj se, děťátko, my tě dostaneme ven.“

Zkoumala otvor v zemi a přemýšlela, zda by to nezvládla, pak ale zamítla jakýkoli amatérský pokus o záchranu jako šílenství. Nemohla nijak zjistit, jak hluboko Kelly je. Mohla by ji dokonce ještě více ohrozit, kdyby udělala chybu, kdyby sama spadla do pasti, to vše by Kelly určitě neprospělo. Nebyl čas na váhání. Musela sehnat pomoc a nejblíže byl Steven. Musela mu důvěřovat.
Zhluboka se nadechla, podržela Jennifeřinu paži a řekla jemně: „Chci, abys doběhla k domu pana Drakea, co nejrychleji umíš. Uděláš to pro mě? Řekni mu, co se stalo, a požádej ho, ať sem co nejrychleji přijde, já tady zůstanu s Kelly.“

Slzy proudily z Jennifeřiných vyděšených očí. „Já chci zůstat s tebou. Já – já s-s-se tak bojím, teto Laro.“

„Já taky, ale všechno bude zas dobré,“ řekla s klidným přesvědčením. Uhladila Jennifeřiny vlasy, aby jí nepadaly do tváře. „Poslechni. Slyšíš Kelly tam dole. Je v pořádku. Dojdeš pro pana Draka. On bude vědět co udělat, aby se dostala ven.“

Jakmile Jennifer odešla, Lara si lehla na zem a volala dolů na Kelly, rozmlouvala s ní, tiše jí prozpěvovala a snažila se zaslechnout jakýkoli zvuk, který by jí potvrdil, že dítě je v pořádku.
~~~
Tak ji našel Steven, když dorazil. Pohlédla na něj, a zadržované slzy se jí začaly řinout po tvářích. Utekla se do jeho náručí, kde věděla, že najde povzbuzení. Pevně přitisknutá na jeho teplou hruď cítila, jak se jeho síla přelévá do ní. Poprvé od té doby, co se vrátil a znovu celou vahou vstoupil do jejího života, byla zoufale vděčná, že ho vidí.
Pohled na Laru ležící v bahně a zpívající dojímavé ukolébavky Stevenovi rval srdce.
Když Jennifer doběhla k jeho domu s tvářemi zmáčenými slzami, dalo mu dost práci pochopit její popletené povídání. Teprve když uviděl Laru, plně pochopil rozměr toho, co se stalo. Ubohá žena musela být strachy celá bez sebe, ačkoli její pohled skrze slzy byl stále poněkud přísný a vzdorovitý, jako když se jim poprvé připletl do cesty tam u potoka. Mnohokrát ho onen odstín vzdorovitosti popudil, ale tentokrát byl za něj vděčný.
Když se mu vrhla do náručí, poprvé po letech pocítil, jak se Lara chvěje. S určitostí si uvědomil, že její tvrdost byla předstíraná, aby zakryla hluboké city. Přese všechny záchvaty zlosti, přese všechnu odmítavost ho stále milovala. Bohu díky!
Věděl, co by pro ni asi znamenalo přiznat nejen svou touhu, ale i se k němu vrátit.
Jeho srdce se zachvělo vědomím její zranitelnosti a tělo prostoupila touha uchránit ji před zoufalstvím, Musel Kelly zachránit. Nemohl ji nechat dole.
Rád by Laru podržel v náručí a konejšil ji, ale nemohl si dovolit plýtvat časem, jestli mělo všechno dobře dopadnout.
„Jak se jí vede?“ zeptal se vyrovnaným klidným hlasem a utřel Laře slzy z tváří.
„Slyším její křik,“ Lařin hlas byl naplněn strachem.
„To je dobré znamení,“ ujistil ji. „To svědčí jen o tom, že je sice vylekaná, ale je v pořádku. Nechal jsem Jennifer u mé správcové a zavolal jsem pomoc. Až tady budou, uvidíme, co podnikneme, abychom ji dostali ven.“

„Nemůžeš jí tam hodit něco, čeho by se mohla chytit?“

„Myslím, že je asi příliš malá, než aby věděla, co s tím. Mohlo by se to všechno ještě spíš zhoršit. Bude líp počkat a nechat ji raději v klidu, dokud nebudeme vědět, jaké dno je tam dole.“

„Do háje, já jsem s tebou počítala. Proč nemůžeš udělat něco hned teď? Přece ji nemůžeme nechat tam dole samotnou.“ Vyčetl z její tváře beznaděj a z jejího zvýšeného hlasu zaznívala bezmoc.
Poodvedl ji od studně. „Není důvod, aby Kelly slyšela tvůj hlas. Ještě bys ji víc vyděsila.“

Lara ztěžka polkla. Vzal ji za bradu a přinutil, aby se mu podívala do očí. „Miláčku, vím, co cítíš. Věř mi. Není nic horšího než čekání. Slibuju ti, že jakmile budeme mít vybavení, hned slezeme dolů za ní. Kdybychom to neudělali správně, mohlo by ji to zasypat.“

Lara se viditelně otřásla tou strašnou představou, kterou jí právě nastínil, a Steven instinktivně nechal sjet svou paži po jejích zádech v konejšivém gestu.
„Neboj se, Laro. To se nestane. Vytáhneme ji. Slibuju ti to.“

„Musím zavolat Tommyho. Musí to vědět.“ Vypadala vyděšeně při vyhlídce na tento rozhovor, její velké oči se leskly v pobledlém obličeji.
„Nechceš chvíli počkat, jestli ji v pořádku nevytáhneme?“ navrhl Steven.
„Myslíš, že to bude rychle?“

„Nechci slibovat, ale doufám, že ano.“

Bylo to ale jinak.
Odpoledne se změnilo ve věčnost. První dorazil Logan, který jí účastně stiskl ruku, dříve než se obrátil k Stevenovi pro instrukce. Když dorazili muži z města, radili se se Stevenem, ale Laru ke slovu nepustili. Ke své zlosti byla odvedena od studně ženou šéfa dobrovolných hasičů. V její ruce se objevil šálek kávy.
„Vypijte to,“ řekla Terry Simmonsová svým od přírody chraplavým hlasem, briskně, nicméně jaksi konejšivě. „Vždyť se třesete zimou. Nemůžeme si dovolit, abyste se dostala do šoku. Kelly vás potřebuje.“

Lařin pohled zaletěl ke studni, pak našel Stevena. Usmál se na ni povzbudivě a po chvíli se znovu zapojil do diskuse. Měřicí zařízení bylo pečlivě ponořeno do studně a diskuse získala na živosti. Z příležitostně zaslechnutých útržků Lara usoudila, že se dohadují o dalším kroku. Stevenův názor se zjevně prosadil, protože uviděla, jak spokojeně pokýval. Muži se dali do práce.
Zdálo se jí to jako věčnost, než je konečně opustil a přišel k ní. Hledala v jeho tváři náznak naděje, jeho výraz byl podmračený.
„Nejde to tak, jak sis myslel, viď?“

„Obávám se, že ne. Je o trochu víc dole, než jsem předpokládal. Studně není dost široká pro kohokoli z nás, aby za ní sestoupil.“

„Mohla bych to zkusit,“ řekla s horečnou snahou něco udělat.
Měla před očima Kelly, jak stále roste její úzkost, čím déle zůstává sama v temnotě. „Prozkoumala jsem to už dřív, když jsem na vás čekala. Jsem si jista, že by mně to šlo.“

Potřásl hlavou. „Ne, ani ty to nemůžeš udělat.“

„Jak to víš, Stevene? Musíme přece něco udělat. Nech mě to zkusit.“

„Ksakru, jen by sis rozdrásala kůži. I kdyby ses spustila do studně, ta se značně zužuje asi po deseti stopách, takže by ses dál rozhodně nedostala. Slibuju ti, že vím, co udělám. Už jsem poslal pro vrtací zařízení.“

„Proč?“ zeptala se a pak si vzpomněla na záchranu malého texaského dítěte, která na sebe soustředila mezinárodní pozornost.
„Ty chceš kolem ní vytvořit tunel, ne?“

„Pokusíme se o to. S trochou štěstí to bude jednoduché.“

Lara si vzpomněla, že úzkost oné rodiny z Texasu se protáhla přes více než dva dny. Na okamžik zavřela oči a pak na Stevena pohlédla s tichou otázkou. „Je na čase zavolat Tommyho, ne?“

Steven ji vzal za ruku a silně ji stiskl. Nechtěl jí lhát: „Myslím, že ano.“

Ta slova ji deptala, ale byla vděčná za jeho upřímnost, a tak se pokusila o zářivý úsměv. Ten však brzy pohasl a v jejích očích se zaleskly slzy. „Bože, myslím, že to nevydržím.“

Stevenovy ruce spočinuly na jejích ramenou a jeho oči pohlédly zpříma do jejích. „Ale ano. Jsi nejsilnější žena, kterou znám. Teď ale potřebuju, abys šla se mnou a pověděla Kelly, co se chystáme udělat. Pak zavoláš bratra.“

Na okraji studně jí muži uvolnili místo. Logan seděl na zemi a hrál živou písničku na ručně vyřezávané píšťale, přesně takové, jakou dal Laře pro Jennifer. Když při příchodu Lary přestal, bylo slyšet, jak Kelly volá o další píseň.
„Zahraju ti jinou později, drobečku. Teď je tady teta Lara.“

Lara poklekla a vzhlédla k Stevenovi. Jeho ruka spočinula na jejím rameni. Zhluboka se rozechvěle nadechla a pak zavolala dolů: „Kelly, slyšíš mě?“

„Teto Laro?“ Rozléhající se slova zřejmě musela urazit velkou vzdálenost.
„Ano, zlatíčko, to jsem já.“

„Slyším tě, teto Laro, ale nevidím tě.“ Věta vyústila v žalostný nářek.
„Já vím, že ne, děťátko, ale já jsem tady a pan Drake je tady se mnou taky. Dělá všechno, aby tě odtamtud dostal.“

„Já chci pryč hned!“

Lara se přistihla, jak se pousmála nad vzdorovitým tónem v jejím hlasu. „Už to dlouho nebude trvat.“

„Teď ji ještě varuj, aby se moc nehýbala,“ šeptal jí Steven. „Nechtěl bych, aby sklouzla ještě níž.“

„Zlatíčko, můžeš pro mě něco udělat? Zůstaneš pěkně v klidu. Nějakou chvíli uslyšíš velký rámus, ale nechci, abys měla strach. To budou právě takové velké stroje, které se budou snažit tě vysvobodit.“

„Budeš tady se mnou?“

Lara pohlédla na Stevena, ten ale zavrtěl hlavou.
„Já teď musím na chvilinku pryč, ale pan Drake bude opravdu blízko a bude se snažit k tobě dostat ano?“

„Já chci tebe,“ řekla třesoucím se hláskem. 
„Nebudu daleko, děťátko, a brzy budeš zase hezky tady se mnou.“

„Slibuješ?“

„Platí.“ Steven se dotkl její paže, a když vzhlédla, viděla, že vrtací zařízení je na místě. „Kelly, teď musím na chvíli pryč. Budeš teď statečná holčička ano?“

„Dobře, teto Laro, ahoj.“

Když Lara slyšela kurážnou odpověď, v krku se jí cosi vzpříčilo. Otočila se a skončila v otevřeném náručí Terry Simmonsové.
„Pojď, holka. Teď si trochu pohovíš. Steven se o všechno postará.“

„Musím zavolat Tommyho.“

„Dobře, tak půjdeme.“

Lara byla nucena převzít tíhu zodpovědnosti v raném věku, a nikdy nevěděla, co to znamená spoléhat na sílu ostatních. Ale právě proto, že s ní v minulosti nevyměnila více než pár vět, najednou vzala za vděk oporu poskytnutou Terry Simmonsovou. Svým klidným, avšak úsečným způsobem se Terry dokázala chovat rozumově a myslela víc na to, co se musí udělat, než na to, co by se mohlo stát. Byla neskonale vděčná za přítomnost starší ženy, když volala Kansas City a sdělovala Tommymu roztřeseným, ale ne zlomeným hlasem, co přesně se stalo s Kelly.
Tommy rychle pochopil vážnost situace. Naštěstí neztrácel čas obviňováním či hysterií. „Seženu Megan a poletíme prvním letadlem.“

Lara chtěla vyjádřit jistou naději: „Bude už asi venku, než sem dorazíte.“

„Tím líp. Teď už musím jít, abych mohl všechno zařídit“

„Tommy!“ 
„Ano?“

„Je mi to tak líto.“ Tentokrát se jí hlas zlomil a zazněl potlačovaný vzlyk.
„Nezačínej se slzami, prosím tě,“ žádal ji hlasem zastřeným zadržovanými slzami. „Musíš být silná, dokud tam nebudeme. Řekni Kelly, že ji máme moc rádi.“

„Řeknu jí to,“ slibovala s náhle posílenou odvahou. „Uvidíme se brzy.“

Když skončila telefonický rozhovor, vrátily se s Terry zpět ke studni. Sledovala záchranné práce, Stevenovy úsečné pokyny a rychlou reakci dobrovolníků, pokoušela se trochu uvolnit a soustředit se, aby byla s to rozumně uvažovat, ale její myšlenky byly zmatené. Trápil ji strašný pocit viny.
Kdyby jen dávala víc pozor, řekla si, nebylo by se to stalo.
Příliš se orientovala na farmu, v níž viděla bezpečný přístav pro sebe a své neteře. Úplně zapomněla na staré studně, roztroušené po pozemku. Většina z nich byla už léta přikryta, ale jako děti ji spolu s jejími bratry přitahovaly. Jenom pohrůžka strašných trestů je odradila od odstranění poklopů. Jak zřejmo, jiné děti neodolaly jejich vábení a zanechaly za sebou smrtelnou léčku.
„Laro.“ Stevenův hlas ji vrátil do přítomnosti. Bylo téměř tma a rychle se ochladilo. Na studni směřovaly velké reflektory.
„Vykopali jsme kolem ní šachtu,“ vysvětloval. „Zkusím sestoupit dolů, abych zjistil, jak jsme blízko a co musíme udělat pro správné vyvrtání příčného tunelu.“

„Proč ty,“ zeptala se nerozumně a hledala cíl pro vybití své beznaděje a instinktivně upadla zpět do zloby, kterou vůči němu pociťovala tak dlouho. Terry Simmonsová na ni překvapeně zírala. Ve Stevenových očích krátce probleskl záchvěv bolesti a Lara si najednou uvědomila, jak to znělo strašně nevděčně. Povzdechla si, jak se pokoušela zkrotit své rozbouřené city. „Promiň. Děkuju ti.“

Jejich oči se střetly. Očekávala, že se urazí, proto, že rozjitřila jeho bolest, ale místo toho nalezla porozumění.
„To je v pořádku,“ řekl. „Půjdu já, protože vím, co mám dělat. Ostatní to nevědí.“

Přihlížela se zatajeným dechem, jak muži začali spouštět Stevena do nově vyhloubené šachty, zvolna jí mizel z očí, spojen s povrchem pouze lany a činorodýma rukama.
Pak s rostoucími obavami sledovala tváře mužů. Logan potřásl hlavou a odvrátil se. Srdce jí stouplo až do krku a zůstalo tam, dokud se Steven znovu nevynořil.
PÁTÁ KAPITOLA
Lara sledovala Stevenův pokus s rostoucím znepokojením. Když se znovu vynořil, jeho výraz vyzařoval beznaděj, rysy jeho tváře byly vpadlé. Když přišel blíže, usmíval se, ale bylo v tom tolik úsilí, že ji to vůbec nepřesvědčilo.
„Je snad…?“ Poslední slova nedokázala chvějícími se rty vyslovit.
Stevenovy paže se hned kolem ní ovinuly. „Ne, miláčku, ne. Není mrtvá. Povídala si se mnou celou dobu, co jsem byl dole.“ Jeho prsty hladily její tvář, a tentokrát, když se smál, smály se i jeho oči.
„Tvoje neteř má ale náturu. Je celá vedle z toho, že Jennifer dostane její porci domácí zmrzliny, kterou jsi jim slíbila dnes večer udělat. Přísahal jsem jí, že dostane všechnu zmrzlinu, co bude chtít, až se odtud dostane.“

Upokojena, ale stále ještě ne zcela přesvědčena, že jí řekl celou pravdu, podotkla: „Vypadal jsi ale tak smutně.“

„Narazil jsem na problém, který jsem nepředpokládal, to je všechno. Bude nám to trvat o něco déle, než se k ní dostaneme.“

„Proč?“

„Půda je tam dole víc skalnatá, takže nám potrvá déle, než prorazíme cestu. Chci postupovat pomalu, abychom se nedopustili chyb.“ Odhrnul jí vlasy z tváře a zblízka si ji prohlížel. Jeho něžná péče jí znovu dodala sílu.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se.
„Je mi dobře. Jen ji dostaňte bezpečně ven.“

Hodinu za hodinou napětí rostlo. Noc se neodvratně blížila. Kellyino veselé povídání se změnilo ve znavené brumlání a pak bylo ticho. Ačkoli Steven odmítal připustit tuto možnost, Lara se obávala, že ji ztratila.
„Laro, pojď se se mnou najíst,“ trvala na svém Terry.
„Nemůžu odsud,“ vzpírala se, ačkoli věděla, že neodpočine-li si co nejdříve, zhroutí se únavou. Prožité napětí na ní už bylo poznat. Tělo ji bolelo od stálého pnutí ve svalech. V hlavě jí hučelo. V žaludku pociťovala hlodání, jež se už nedalo nazvat hladem.
„Nemusíš odsud nikam odcházet. Ženy z města zřídily jídelní stan pro muže, můžeš se najíst přímo tady.“

Lara se s ulehčením rozhlédla po provizorní kuchyni, která vyrostla ani ne padesát metrů odsud, aniž si toho povšimla. Stoly a skládací židle byly roztroušeny po okolí osvětleném lampami. U bufetu několik žen, které znala od vidění, servírovalo dělníkům plátky šunky, bramborový a zelný salát.
S povzdechem se poddala Terryinu naléhání. Poodešla k ženám s nevýslovnou vděčností za jejich pomoc.
„Děkuju,“ začala a pak už nemohla pokračovat. Terry zasáhla: „Jdi a posaď se. Přinesu ti tam jídlo.“

Lara našla prázdnou židli, z níž mohla dobře sledovat záchranné práce, a klesla na ni. Oči ji pálily od přihlížení a očekávání a od toho, jak zadržovala deroucí se slzy.
„Tak se dej tady do toho,“ řekla Terry a položila před ni talíř. Lara se zadívala na jídlo strnule a zcela bez zájmu.
„Jez. Tomu dítěti by moc neprospělo, kdyby ses složila.“

„Je to moje chyba, že je tam dole,“ mumlala Lara téměř s ulehčením, že může říct tato slova nahlas. „Měla jsem na ni dávat větší pozor.“

„Drahoušku, není asi rodič, který by si nemyslel něco takového, když se jeho dítě zraní. Jenže víš, v tomhle věku… Stěží kdo může mít děti pod kontrolou každou vteřinu, po celý den. Vždycky přijde okamžik, kdy se k nim na minutu obrátíte zády. Každé dítě je tak trochu uličník, využije toho a něco provede.“

„Já se přesto cítím mizerně. Tommy a Megan mi věřili. Já jsem je přemluvila, aby nechali děti přes léto mně. Nebyla jsem schopná to zvládnout. Kelly je jako moje vlastní dcera. Jennifer se podobá Tomovi, ale Kelly mi připomíná, jaká jsem byla já. Už jako dítě je tak kurážná.“

„Nemyslíš, že to jí pomůže se dostat i z tohohle?“

„Vždyť je ještě tak malá.“

„Tím větší důvod k naději. Je pravděpodobně příliš mladá, než aby si uvědomila míru nebezpečí, v jakém se právě ocitla. Bude očekávat pomoc hlavně od tebe, Stevena a ostatních mužů. Jestli dokážeš odložit své obavy a přistupovat k tomu jako k dobrodružství, ona se chytí.“

„Bože, doufám, že ano.“ Lara okusila trochu šunky pod Terryiným bdělým dohledem, pak bramborový salát. Mohla to být klidně vařená podrážka – stejně tomu nevěnovala nejmenší pozornost. Dívala se na ženy, které servírovaly další jídlo.
„Proč přišly?“ zeptala se. „Většinu z nich ani neznám. Jejich jména tedy znám, ale nikdy jsem se s nimi skutečně neseznámila.“

„Toledo se sice rozrůstá, ale je to pořád ještě venkov. V době, jako je tahle, sousedi přicházejí na pomoc. Byli jsme taky nablízku, když maminka zemřela, ale tys chtěla prostě být sama.“

Lara potřásla smutně hlavou a vybavovala si zpětně svou pýchu, která jí bránila přijmout byť jen vlídné slovo. Vzpomněla si, jak prakticky přibouchla před nosem dveře lidem, kteří ji přišli krátce navštívit.
V zajetí zármutku a obav z odpovědnosti iracionálně obviňovala každého z matčiny smrti, z toho, že jí nepomohli nést těžké břemeno starostí o farmu. Byla si tehdy jistá, že kdyby jí pomohli, její matka mohla ještě žít.
„Tehdy jsem byla tak rozzlobená,“ připustila.
„Měla jsi na to právo. Nejdřív jsi ztratila otce a pak maminku. My všichni víme, co to pro tebe znamenalo, když ses musela vzdát studia a postarat se o bratry. Bylo to těžké břemeno pro mladou dívku. Všichni jsme obdivovali, jaks to vzala do ruky. Dokázalas to tady udržet stejně dobře jako tvůj táta. Možná líp, jak někteří říkají.“

„Byla jsem ale hulvátská a sobecká, když jsem odmítala vaše nabídky pomoci.“

„Už je to za námi.“

„Snad, ale já jsem o minulosti později hodně přemýšlela. Dělala jsem taky chyby. Tak jsem se bála na někoho spoléhat. Nebylo to právě proto, že rodiči zemřeli, ale…“ Hlas jí vynechal, když si uvědomila, co právě chtěla přiznat.
„Steven?“ napověděla Terry. Na Lařin udivený pohled reagovala starší žena smíchem. „Všichni víme, žes do něho byla zamilovaná. I slepý by si toho všimnul. Tvoje modré oči mu hned učarovaly. A Steven vypadal, jako kdyby si nebyl jistý, co to způsobilo. Muž jako on, muž spoléhající sám na sebe, zcestovalý, to není typ, který by se vzdal své svobody lehce. Každý ve městě se sázel, kdy se ti povede ho dostat k oltáři.“

„Jenže se to nestalo.“

„Všechny nás to překvapilo, když tak najednou odešel. Tys jen vzdorovitě po svém vystrčila bradu a vypadalas tak hrdě, že jsme všichni byli přesvědčeni, žes mu dala kopačky, ale tak to nebylo, viď?“

Lara povzdechla a zavrtěla hlavou. „Opustil mě.“

„A teď? Z toho, jak na tebe kouká, usuzuju, že tě pořád miluje. A tak je to pořád, co se do města vrátil, jestli to kdy bylo jinak.“

„To říká on taky.“

„Ty mu ale ještě nevěříš?“

„Jak můžu?“ Laře přeskočil hlas.
„To chce čas, děvče. Důvěra není něco, co můžeš dát nebo vzít přes noc. Tu je třeba si zasloužit.“ Lara pohlédla směrem ke studni, kde byl uprostřed hloučku mužů zdaleka viditelný Stevenův žlutý tvrdý klobouk. „Zdá se, že se ti dost neúprosně pokouší něco dokázat. Poslouchej hlavou, ale nepřehlížej své srdce.“

Lara instinktivně podala přes stůl druhé ženě ruku. Cítila se jaksi blíže Terry Simmonsové než kterékoli jiné ženě od doby, co její matka zemřela. Bylo jí, jako by uprostřed této tragédie našla přítelkyni. „Děkuju. Doufám, že si zase nebudeme cizí, až tohle všechno bude za námi.“

„Dítě, já jsem vždycky nablízku. Můj manžel si myslí, že výlet k zelináři je vrchol cestování. Zavolej, kdykoli mě budeš potřebovat.“

Hned nato zaslechla Lara, jak někdo vykřikl její jméno.
Vyskočila a rozhlédla se, až uviděla přicházet Tommyho s Megan.
S obavami, jak budou reagovat, jim vykročila váhavě vstříc a čekala. Pak Tommy rozevřel náruč a ona se do ní vrhla. Právě zoufalá těsnost jeho objetí svědčila o jeho hlubokém rozrušení.
„Jak jí je?“

„Steven říká, že se jí vede dobře. Odmítá se vzdát naděje.“

Tommyho obočí se poněkud nadzvedlo. „Steven?“

„Musela jsem pro něj poslat,“ řekla Lara jakoby na svou obranu. „V těchhle věcech se vyzná.“

Megan střelila rozčileným pohledem po svém manželovi. „Samozřejmě žes ho musela přivolat. Můžeme si s ním promluvit? Chci vědět, jak se vede mému děťátku.“

Lara přikývla. „Odvedu tě k němu.“ Chytila Megan za ruku a s Tommym po druhém boku si to rychle namířili napříč k místu záchranných prací. Steven vykročil z hloučku mužů, jakmile je uviděl. Napřáhl ruku, kterou Tommy po chvilce váhání potřásl.
„Co jste dosud podnikli?“ zeptal se Tommy.
Rychle a bez emocí je Steven seznámil se všemi kroky jejich úsilí o Kellyinu záchranu. „Poslal jsem teď někoho dolů, aby odstranil skálu. Je to únavná práce a všechno, co teď můžeme udělat, je jenom čekat.“

„Jistě jde dělat něco víc,“ řekl Tommy. „Nebojte se nákladů. Nějak ty peníze seženeme.“

„To není otázka peněz. Kdyby to tak ksakru bylo, tak bych to zaplatil sám. V tomhle případě jde o čas. To poslední, co bychom chtěli, je, aby se věc uspěchala a došlo k závalu.“

Megan se při jeho slovech zajíkla. Steven napřáhl ruku, aby stiskl její paži. „Neboj se, k tomu nedojde.“
„Můžu s ní mluvit?“

Steven a Lara si vyměnili pohledy. A Lara odpověděla. „Právě před chvílí si trochu zdřímla. Myslím, že ji to všechno trochu vzalo.“

Meganiny oči se rozšířily. Myšlenka na nebezpečí hrozící její dceři ji na okamžik zcela ochromila. Kousala se do rtu a pohlížela bezmocně na Tommyho a pak zpátky na Laru. „Jste si jisti… naprosto jisti, že spí?“

Lara spolkla vlastní pochybnosti a objala svou švagrovou. „Naprosto.“

„A co Jennifer?“ zeptal se Tommy. „Kdo se o ni teď stará?“

„Je v mém domě,“ řekl Steven. „Paní Marstonová, moje správcová, je s ní. Můžete za ní zajít a strávit s ní nějakou dobu. Bude to ale jen chvilka, než se tady něco začne dít.“

Megan přikývla. „Chci ji vidět.“

Tommy se podíval tak smutně, že Lara nakonec zasáhla. Dokázala pochopit Meganinu potřebu vidět, že druhé dítě je v pořádku. „Dojdeme tam spolu,“ řekla Tommymu. „Zůstaň tady a pomoz, jak můžeš.“

Podíval se na ni s vděčností. „Díky. Řekni Jennifer, že ji mám rád.“

Před Stevenovým domem Lara mimovolně zpomalila. Megan na ni zvědavě pohlédla: „Jsi v pořádku?“

„Nikdy jsem si nepomyslela, že vkročím do tohoto domu.“

Ačkoli už bylo pěkně po půlnoci, paní Marstonová byla vzhůru. Prudce otevřela hlavní dveře. „Ještě je tu malou slyšet mluvit?“

„Už ne, obávám se. Jsem Lara Danversová.“

„Poznávám vás, děvče,“ řekla ihned a Lara usoudila, že ji asi uviděla ve městě. Ale bylo to jinak, jak zjistila, když přišly po schodech nahoru. Když Megan šla posadit se vedle své spící dcerky, neodolala Lara nutkání nahlédnout do hlavní ložnice, aby zjistila, zda byla postavena tak, jak si to se Stevenem naplánovali před všemi těmi roky. Co uviděla, jí vyrazilo dech.
Arkýřové okno vypadalo přesně, jak si to vysnili, sedačky u okna byly hluboké a vystlané pohodlnými polštáři. Postel byla dostatečně velká, aby pohodlně pojala dva štíhlé lidi se sklony ke zmítání sebou ve spánku. Užasla ale, co viděla na stolku vedle postele. V malém stříbrném rámečku tam byla jejich společná fotografie, pořízená tehdy před lety. Nebylo divu, že ji správcová poznala. Musela být udivena po celé ty roky, že vidí obrázek ženy, která bydlela tak blízko, ale nikdy se tu neobjevila osobně.
Lara uchopila fotografii a procházela se s ní po pokoji. Vzpomínala na to dopoledne, kdy obrázek vznikl. Bylo to pár dní po vánocích. Slunce se třpytilo v trsu rampouchů visících ze střechy stodoly a na jemné sněhové pokrývce v širokém okolí. Její a Stevenův dech se ve studeném povětří srážel v obláčky páry u jejich udýchaných úst. Když doklopýtali zpátky ke stodole, našli tam Tommyho, jak si hraje s levným aparátem, který dostal k vánocům. Trval na tom, že je oba vyfotografuje. Lařiny vlasy tvořily zlatavou změť, její tváře byly zrůžovělé zimním chladem. Steven vypadal ve svých džínsách a kožené bundě větší a hřmotnější než kdy jindy. Tvářil se zamilovaně. Tommymu, jakkoli nezkušenému v zacházení s fotoaparátem, se povedlo na snímku zachytit úsměv potajmu vyměněný mezi oběma. Byl to dojemně smyslný obrázek.
Měla fotografii stále v ruce, když vkročila do koupelny. Když odvrátila zrak od snímku, objevila velkou vanu a k svému velkému potěšení výhled na oblohu nad městem.
„To abychom vždycky mohli sledovat ohňostroj,“ zamumlal Steven, až ji vyděsil.
Lara se prudce otočila. Stál v předsíni a díval se na ni se záhadným výrazem ve tváři.
„Ty sis vzpomněl,“ řekla něžně.
„Sentimentální, co?“

„Je to něco, s čím bych u tebe nikdy nepočítala, ale líbí se mi to.“

„Tys našla i fotografii?“

Podávala mu ji provinile. „Promiň. Obávám se, že jsem tady trochu slídila.“

„To nevadí. Líbí se ti dům?“

„Moc.“

„Postavil jsem ho pro tebe.“ Chystal se ji gestem umlčet, kdyby snad chtěla něco říci. „Já vím. Nemohl jsem vědět, jestli sem kdy vkročíš, ale chtěl jsem být připraven. Nemohl jsem udělat ani o chloupek míň, než o čem jsme se spolu domlouvali.“

„A obrázek?“

„Cítil jsem víc tvoji blízkost. Máš ještě svůj?“ Přikývla. „Je v prádelníku. Nemohla jsem ho vyhodit.“

„Laro…“ Odmlčel se a vypadal zmateně.
„Co je? Stalo se něco s Kelly?“

„Ne. Vlastně jsme se už k ní hodně přiblížili. Myslel jsem, že byste to s Megan třeba chtěly vědět.“

V očích jí svitlo. „Hned pro Megan dojdu.“

„Ještě dřív bych chtěl udělat jednu věc.“ Přiblížil se k ní a Lařino srdce začalo divoce bušit. Vzal ji za bradu a pátral v jejích očích dlouho, až si myslela, že k polibku už nedojde. Když se jeho rty poprvé dotkly jejích, byly něžné a mírně pátravé. Když mu ale otevřela vstříc svá ústa, jeho polibek byl důraznější. Lačně si bral, co nabízela. Byl to dlouhý, dech ukrádající polibek, nicméně svým způsobem opatrný. To proto, že se Steven obával, aby nežádal příliš mnoho, aby se její povolnost nezměnila v odmítnutí.
Ale Lara ani nepomyslela na to se od něho odvrátit. Tolik ho chtěla! Naplňoval její sny nesčetných nocí. Byla okouzlena mocí, kterou nad ní měl, a současně vystrašena. V mnoha směrech ji to děsilo jako v posledních letech máloco.
Jeho rty se zlehka dotkly jejích, hluboký, omamný polibek vystřídaly polibky rychlé a něžné. Nakonec zhluboka vzdechla a váhavě se odvrátila.
„Neumíš si představit, kolikrát jsem si tě představoval tady se mnou, v mém náručí. A teď, když jsi opravdu tady, všechno, co můžu udělat, je nechat tě odejít.“

„Musíme Megan říct tu novinku. Musíme se vrátit zpátky.“

„Samozřejmě.“ Oči se mu zaleskly. „Ale až tohle bude za námi, Laro, neodejdeš tak lehce.“

~~~

Když dorazili ke studni, usadil ji s Megan kus od místa prací a šel se podívat, jak mezitím pokročili. Když odešel, Lara se přistihla, jak ho hledá v hloučku, aby z něho načerpala jeho klidnou sebedůvěru, jež ji na první pohled znovu a znovu utvrzovala, že chápe její trápení, její obavy, její zoufalství, z něhož vzejde nový paprsek naděje.
Sledovala ho mezi ostatními muži z města a hned si uvědomila, že už není outsider. V určitém okamžiku po svém návratu se hřmotný buřič zpřed jedenácti let změnil v respektovaného člena obce.
Konečně přišel k nim dvěma a napřáhl k nim paži. Úsměv mu hrál na rtech.
„Pojďte se mnou.“

Částečka jejího já si přála zůstat tady, kde dokázala držet nervy na uzdě, ale Megan se už rozčileně vrhla vpřed. Lara na okamžik zůstala pozadu.
„Proč?“ zeptala se v obavě, že její naděje přes výraz v jeho tváři jsou až příliš velké.
„Jen pojďte.“

Vložila svou ruku do jeho a cítila, jak se jeho teplo přelévá do jejího těla. Pomalu ji vedl zpět ke studni. „Poslouchej,“ řekl jemně.
Lara se zaposlouchala a už jí stouply do očí slzy a valily se jí po tváři. S Meganinými tvářemi to bylo podobné. Zvuk byl velmi tichý a přicházel hodně zdaleka. Slova se rozléhala, ale Lara nepochybovala o tom, co slyšela. Kelly si zpívala slova písně, kterou ji předtím naučil Logan.
Lara pozvedla zářící oči k Stevenovi.
„Děkuju ti.“

Megan přikývla. „Ani nevíš, jak strašně jsem potřebovala si tohle poslechnout.“

„Myslím, že asi vím,“ řekl a jemně setřel Lařiny slzy, když Tommy přišel podržet Megan. Lara se přitiskla k Stevenovi, její hlava spočinula na jeho hrudi, kde mohla slyšet stálý tlukot jeho srdce. „Laro, nemůžu ti říct, abys neměla obavy. Máš všechny důvody být vyděšená. Ale musíš vědět, že chci tu malou odtamtud dostat bezpečně – stejně jako ty. I když jsme měli spolu problémy, nic na světě mě nemůže odvrátit od toho, abych se nepokusil to dítě zachránit.“

Lara polkla. „Já vím, že se snažíš. Kdyby… kdyby se to snad nepodařilo, nebudu tě z toho vinit.“

Steven se dotkl svým drsným prstem jejích rtů. „Všechny chmurný myšlenky se zakazujou, jasný?“

„Jasný.“ Její oči se střetly s jeho a odhalily něco neočekávaného, cosi silného, co by za jiných okolností rozbouřilo její krev. Nebyla schopná se s tím vyrovnat. Raději se zadívala jinam. 
„Teď už to nebude dlouho trvat,“ sliboval.
~~~

Únavně zdlouhavé práce se příšerně vlekly po celé následující dopoledne i odpoledne. Steven byl vždycky po ruce. Když jí došla slova, zdálo se, že věděl, co měla na mysli. Neustále jí dodával sílu jediným pohledem a šeptem jí dodával odvahu.
Když slunce začalo zapadat v druhý den této zkoušky ohněm, Lara seděla v chladném podvečeru a chvěla se. Megan byla s Tommym a ona byla znovu ponechána sama sobě se svými myšlenkami. Terry zůstávala nablízku, ale jako by rozuměla Lařinu nevyslovenému přání být sama, čekala na pokyn, že je jí znovu zapotřebí.
Jasné osvětlení propůjčovalo tomuto místu bizarní a neskutečný nádech. Vrtání přestalo a jenom změť rozhovorů a rychlé příkazy narušovaly ticho.
Když se Steven přiblížil, jeho hezká tvář byla pokryta nánosem špíny. Lara pocítila tíhu v žaludku. Ztěžka se posadil vedle ní. Napřáhla ruku a utřela mu šmouhy z obličeje.
„Myslím, že jsme konečně připraveni to ukončit,“ řekl, chytil její ruku a pevně ji držel.
Lara polkla. Teď přišla ta slova, na která celou věčnost čekala, ale najednou se jich děsila. Co kdyby se to nepodařilo? Nebo ještě hůře, kdyby se dostali ke Kelly a už bylo pozdě?
„Myslím, že bys přesto měla zůstat tady. Může to ještě chvíli trvat.“ Pochopila z toho, co nevyslovil, že sdílel její obavy a chtěl jí toho ušetřit, kdyby se to nepovedlo.
„Půjdeš dolů?“

„Ano.“

Něžně třela prstem jeho šrámy a modřiny na kotících. „Vytáhneš ji.“

„Laro…“

„Neříkej nic. Musím tomu věřit. Musím věřit v tebe.“

„Laro, nemusí se to povést.“

Rukama si zakryla uši a předstírala, že nic neslyšela, ačkoli se jí ta skličující slova honila hlavou.
„Ty ji přineseš zpátky ke mně.“ Podívala se na Megan a Tommyho, jejichž oči byly plné bolesti. „Ty ji přineseš zpátky k nám.“

Neměla ponětí, kdy přesně se její rozhořčení a nenávist znovu změnily v důvěru, ale bylo to tak a jedině to ji teď hřálo.
Doprovázela Stevena očima, když se vracel k místu záchranných prací, přihlížela, jak si nasadil svůj tvrdý klobouk a uvázal si kabely a nástroje kolem pasu. Těsně předtím, než sestoupil do otvoru, jeho oči zabloudily do davu a nalezly ji. Pokynul jí palcem vztyčeným vzhůru a ona gesto třesoucí se rukou opětovala.
Přes Stevenovo varování, aby se držela zpátky, ji to přitahovalo blíž a blíž k hrubému otvoru vykopanému v zemi. Ambulance se skupinou zdravotníků byla připravena.
„Proč to trvá tak dlouho?“ mumlala Lara a napětí v jejím nitru rostlo. Představovala si všechno to strašné, co by se mohlo přihodit. Založila ruce a držela je křížem jako pro štěstí. Nervózně si drásala prsty jemnou kůži na svých pažích, když se čekání protahovalo.
Tiché vzrušení přitáhlo její pozornost. Viděla, jak se šéf hasičů směje, a pak uslyšela nadšený pokřik, který se rozlehl, když oznámil: „Dokázal to. Přinesl ji.“

ŠESTÁ KAPITOLA
Když se ta slova rozlehla, propuklo veselí. Lara se přiloudala blíže a se zatajeným dechem nahlížela do přívalu světla, jež směřovalo do zejícího otvoru. Uviděla záblesk jasné žluti jeho klobouku, když Steven začínal vylézat ven.
A pak už uviděla Kelly, mžourající do světla a mnoucí si zablácenýma rukama své šmouhaté tvářičky. Přimkla se těsněji k Stevenově hrudi a přitiskla svou tvář k jeho rameni, pak se koketně rozhlížela po okolí. Když se nakonec usmála, Lara ulehčeně vydechla a běžela k ní.
Megan a Tommy byli u ní ještě dřív. Steven lítostivě pohlédl směrem k Laře a opatrně vložil Kelly do Meganina čekajícího náručí. Přestože jeho počínání bylo správné, Lara se najednou cítila ztracená a osamělá, dokud se Steven s pohledem plným soucitu a pochopení nezmocnil její ruky a pevně ji nepodržel ve své. Megan nepokrytě plakala, poté co odhodila škrabošku statečnosti, když měla zase zpátky svoje dítě. I normálně stoicky klidný Tommy měl podezřele vlhko v koutcích očí.
„Mami, tati!“ zvolala Kelly unaveným, ale rozčileným hláskem. „Vy jste se na mě přijeli podívat.“

Když se zdálo, že Megan a Tommy ze sebe nevypraví slova, řekla Lara: „Jistě, děťátko. Dala jsi nám co proto. Tak jsme se o tebe báli.“

„Tam dole se mi to nelíbilo.“

Pak se ozval Steven. „Myslím, že bude dobře, když ji zavezete do nemocnice na vyšetření. Vypadá docela dobře, ale je líp mít jistotu.“

Tommy přikývl. „Hned ji odvezeme.“

Odmlčel se, jako by měl na mysli ještě něco jiného. Lara věděla, že bojuje se smíšenými pocity vůči muži, kterému je tolik zavázán, ačkoli by ho vlastně vzhledem ke své sestře měl nenávidět. Ačkoli věděla, že nakonec by řekl, co se patří, rozhodla se mu to usnadnit.
„Stevene, nevím, jestli ti budeme kdy moct dost poděkovat za to, co jsi udělal,“ řekla a pozvedla k němu své oči. Ty obsahovaly mnohem hlubší poselství než jen povrchní ujišťování.
„Nemusíte mi děkovat.“

„Ale ano, musíme,“ řekl Tommy klidně. „Zachránil jsi nám naši malou. Jsme ti zavázáni.“

„Hlavně ať z ní vyroste tak pěkná holka jako je její teta Lara,“ odpověděl Steven, nespouštěje z ní oči. „To bude lepší než jakákoli vděčnost.“

Tommy zjevně zachytil žhavý pohled mezi Larou a Stevenem, neboť se zachvěl. Megan mu zabránila cokoli říci – vmísila se do řeči a připomněla mu, že je třeba zavézt Kelly do nemocnice.
„Takže se uvidíme doma,“ řekl Tommy Laře.
Steven vyslal k Laře pohled plný touhy, po kterém se v ní všechno rozechvělo. „Ne,“ řekla Tommymu, „ty a Megan potřebujete dnes večer být sami s Kelly. Zůstanu u Stevena. Přivedeme Jennifer ráno.“

Tommy se chystal odporovat, ale Megan opět zasáhla: „Dobře. Uvidíme se všichni ráno. Přijďte k nám na snídani.“

Když odešli, Steven k ní vyslal otrávený pohled. „Tvůj bratr nevypadá zrovna nadšeně.“

„Vždycky mě strašně hlídal. Asi se tu objeví.“

Steven se usmál. „Předpokládám, že když tě získám zpátky, s Tommym to už bude hračka.“

„Přikládáš nějaký význam jeho souhlasu?“

„Jenom protože vím, jak strašně moc to znamená pro tebe. Teď se ještě podívám, jestli je všechno zařízení sbalené a uklizené.“

Lara svolala všechny, kteří přišli pomoci a byli teď plně zaměstnáni úklidem. Procházela hloučkem a každému děkovala. Když vyjadřovali své potěšení nad výsledkem záchranných prací, byla opět dojata laskavostí a šlechetností těchto lidí, od kterých se na tak dlouhá léta odvrátila. Když přišla k Terry Simmonsové, sevřela ji v náručí, stále ještě překvapena hloubkou svých citů k této ženě, kterou znala teprve čtyřicet osm hodin.
„Nebyla bych to bez tebe zvládla,“ připustila s neobvyklou upřímností.
„Ale coby, holka. Ty jsi vyhrála. Ale jestli jsem ti to trochu mohla ulehčit, jsem ráda. Jen se mi zas nesmíš odcizit. Moje dveře jsou pořád otevřené.“

„Děkuju.“

Když nakonec osaměla se Stevenem, objal ji kolem ramen. „Jdeme domů.“

Domů. To slovo ji rozechvělo. Kdyby to jen byla pravda. Pro dnešek by vzala za vděk jakýmkoli pohodlím, jež by se jí nabízelo, a modlila by se, aby to zítra bylo totéž. Tragické události jí připomněly tak mnoho věcí, které téměř ztratila. Už by se Stevena znova nevzdala.
Tentokrát, když došla k Stevenovu domu s ním po boku, jí to připadalo jako návrat domů. Pátravě se na ni díval, jeho oči měly temně modrou barvu jako noční moře. „Myslím, že bych tě měl přenést přes práh, ale nevím, jestli mi zbyla síla.“

Položila ruku něžně na jeho tvář a jemně se ho dotkla. Vypadal vyčerpaně. „Schováme si to na jindy. Mně stačí, že sem můžu jít právě s tebou.“

„Doufám, že si nepřipadáš, jako bych tě přinutil sem jít.“ řekl náhle zkroušeně.
Usmála se. „Po tom všem, cos pro mě udělal…“ řekla mírně. „Prostě jsem se rozhodla.“

„Protože znám tvou železnou vůli, předpokládám, že bych o tom neměl pochybovat.“ Natáhl ruku. „Tak pojď. Jdeme dovnitř.“

Hlavní dveře se za nimi sotva zavřely, když se objevila paní Marstonová s obličejem rozzářeným širokým úsměvem. „Slyšela jsem tu novinu, že malá je v pořádku.“

„Zdá se, že všechno je dobré,“ řekla Lara.
„Jsem tak ráda.“ Úzkostlivě pokukovala po Stevenovi. „A vy jste taky v pořádku? Žádné šrámy a škrábance – pod tou špínou?“

Spokojeně se usmíval. „Nebojte se, umyju se, než se posadím do čistého křesla.“

Nervozita paní Marstonové rostla. „Ani na okamžik jsem nechtěla naznačovat…“ začala a její tváře byly sytě rudé.
Lara se zasmála. „Jestli jste nechtěla, tak jste měla. On je pěkný živel.“

„Dobře,“ kapituloval Steven. „Pochopil jsem. Hned jdu do sprchy.“

„Chcete něco k večeři?“

„Snad nějaké sendviče a konvici heřmánkového čaje. Nemáš nic proti tomu, Laro?“

„Bezvadné.“

„Můžete to nechat v obýváku, paní Marstonová. Hned budu dole.“

Když odešel, paní Marstonová se obrátila na Laru. „Jestli můžu, chtěla bych vám navrhnout, abyste se na okamžik zastavila u své neteře. Byla dnes večer trochu neklidná. Myslím, že by jí udělalo strašně dobře, kdyby se dověděla, že její sestra je v pořádku.“

„Teď hned za ní zajdu,“ řekla Lara a následovala Stevena nahoru po schodech.
Očividně ji slyšel přicházet, protože na ni nahoře čekal a sevřel a ji v náručí. V očekávání se její puls zrychlil.
„Už nedokážu čekat ani okamžik,“ řekl. Jejich rty se dotkly. Její něžné křivky přilnuly k tvrdému povrchu jeho těla. Žár ji prostoupil. Její paže sklouzly po jeho ramenou a ona cítila, jak ji zvedá k sobě, až stála jen na špičkách, přitisknutá těsně k jeho tělu. Byl cítit špínou a potem a mužným teplem. Ty silné vůně působily na její smysly mimovolně eroticky. Jeho dotek byl majetnický a důvěrný. Hladil její pokožku způsobem, který v ní rozněcoval oheň. Jeho ruce se zmocnily jejích boků a vzrušovaly ji, ačkoliv se snažila ovládat. Tak jako před těmi mnoha lety vykouzlily vlahý pocit čistě ženského uspokojení.
Jen hořela, tělo se probouzelo z dlouhé dřímoty a začínalo být do běla rozžhavené touhou. Rychle sklouzla do podvědomého víru vášně. Stevenova sprcha a dole připravené jídlo a vůbec celá minulost byly smeteny rozkoší přítomnosti.
A pak zaslechla jemné zakňourání. Bylo to více než vzdech a bylo zřejmé, odkud pocházelo. Vrátilo ji to zpět do reality.
„Jennifer,“ řekl Steven s hlubokým povzdechem.
Pokývla. „Je mi to líto.“

„Ale ne, miláčku. Asi to je takhle lepší. Chtěl bych využít každou takovou minutu, a tak jsem byl ve velkém nebezpečí, že ztratím nad sebou kontrolu a vezmu si tě přímo v hale.“

„Zajímavý nápad,“ komentovala to a pak se na něho uličnicky usmála. „Uvidíme, co se dá dělat.“

Když se k němu otočila zády, poplácal ji po zadečku. 

„Uvidíme se dole.“

~~~
Steven se přistihl, jak si ve sprše zpívá. V prudké pářící se spršce vody jeho vyčerpanost zmizela. Tohle ještě v životě nepocítil. Za to mohla Lara, o tom ho dostatečně poučila celá ta léta bez ní. Mohl bez ní existovat. Měl úspěch v obchodě, vyhledávaly ho ženy, přátelé ho vysoce oceňovali, ale nic to pro něho neznamenalo. Cítil vnitřní prázdnotu. Jedině Lara ji dokázala zaplnit a učinit ho celou bytostí. Sladká, smyslná, kurážná Lara. Tentokrát by ji už nikdy neopustil.
Ačkoli před lety odešel s nejlepšími úmysly, litoval toho více, než jí kdy mohl povědět. Cítil se odpovědný za pohaslou záři jejích očí, za smutek, který ji vystřídal. Kdyby to bylo v jeho moci, rád by jí vrátil její rozvernost a smích, o něž ji oloupil. Přinejmenším by tomu věnoval zbytek života.
Nedočkavý, aby s ní zase byl, aby objevoval její atlasovou pleť, vdechoval vůni přirozeného parfému jejího těla a aby se nořil do jejího tepla, pospíchal s oblékáním. Prohrábl si mokré vlasy, vklouzl do čistých džín, natáhl si košili a nehleděl přitom na nějaký ten knoflík. Bosý kráčel halou směrem k hostinskému pokoji, kde umístili Jennifer.
Pohled, který se mu naskytl, byl zcela střízlivý. Jennifer ležela na boku pod přikrývkou, kadeře svých blonďatých vlasů na zardělých tvářičkách. Lara seděla na zemi vedle její postele, hlavou opřená o její hranu, její blond vlasy byly rozhozené po ramenou. Jejich dlouhé vlny se leskly v mdlé záři lampy u postele. Jedna její ruka – i s ulámanými nehty vypadala roztomile – spočívala něžně na Jennifeřině rameni.
Když se blížil, myslel si, že Lara usnula. Její vdechy a výdechy byly lehké a rty se pohybovaly jakoby v očekávání polibku. Její poloha vypadala dost nepohodlně, ale ve tváři měla klid a mír. Přistihl se, jak na ni upřeně zírá, dech mu úžasem vázl. Jak jen kdy mohl od ní odejít? Jak mohl opustit tak žádoucí ženu, naplněnou tak bouřlivou vášní? To bylo čiré šílenství.
Ale kdyby býval zůstal nebo ji vzal s sebou, asi by zničil jejich vzájemné city. Vždyť nic o lásce nevěděl. Svatba jeho rodičů byla jen hořkou fraškou a jejich vzájemná nenávist vytvořila nezájem, někdy až předrážděnost vůči němu. Jeho vlastní krátké manželství bylo jen nezralým pokusem o vzpouru. Vyhříval se na výsluní Lařiných otevřených citů, ale zároveň taky nasával atmosféru vzájemné lásky, která panovala v celé její rodině. Tak moc si přál být součástí toho všeho mezi nimi, ale obával se, že je tak neschopen něčeho takového, že se nikdy nenaučí jejich nesobeckosti.
Nějakou chvíli poté, co od ní odešel, se pokoušel ospravedlňovat správnost svého rozhodnutí. Stal se chladnějším a protřelejším. Ke všem lidem se choval buď drsně nebo lhostejně. Ale pokaždé, když se utrhl nebo vybuchl vzteky, ho trápil pocit viny. Viděl Lařinu tvář, slyšel, jak ho plísnila. Vždycky, i když s ním nesouhlasila, mu otevřela svou náruč, protože ho milovala takového, jaký je. Dřív nebo později se musel k takovéto lásce vrátit.
Když zjistil, že se nikdy nevdala, naplnilo ho to smutkem. Uvědomil si, jaká to od ní byla oběť. Ale zároveň jí za to byl až nepokrytě vděčný. Ani se po tom všem neodstěhovala z jeho dosahu. V životě se naskýtá jen několik málo příležitostí – a on se rozhodl využít co nejvíce právě tuhle.
Teď, ačkoli by se na ni vydržel dívat celé hodiny, nakonec zašeptal: „Laro.“

Modré oči se se zamrkáním zmateně otevřely. Pak se její rty zakulatily ve svůdný úsměv. „Ahoj,“ zamumlala ospale.
„Ahoj. Asi bych tě měl odnést do postele a zapomenout na večeři.“

„Koukám, že máš pořád zajímavé nápady.“

„Tenhle právě není moc zajímavý,“ řekl s lítostí. „Jsi hrozně unavená.“

„Aha, tys mě chtěl strčit do postele samotnou.“

„Asi to bude moudré. Poslední dva dny daly docela zabrat.“

„My jsme nikdy nebyli moudří, Stevene. Nechtěj s tím, prosím tě, začínat právě teď.“

Zjevná výzva v jejím hlasu zrychlila jeho dech. „Co si jen s tebou počnu, Laro Danversová?“

„Miluj se se mnou.“

„Ano, drahoušku. Moc rád.“

Pomohl jí vstát, ale když se mu chtěla rovnou vrhnout do náručí, zavrtěl hlavou a vystrčil ji z pokoje. „Nejdřív večeře.“

Než dorazili do obývacího pokoje, kde na stole u otevřeného okna ležela velká mísa sendvičů, Sleven byl přesvědčen o tom, že nemá hlad. Trval na večeři jen proto, aby dal Laře dost času se ujistit, že se nedala pouze ovlivnit dramatem posledních dvou dnů a smést přívalem citů. Ale když ochutnal první sousto, uvědomil si, jak dlouho už nejedl. Snědl naráz tři sendviče, než řekl jediné slovo ženě, jež mu pobaveně přihlížela.
„Ještě před několika minutami bych přísahala, že to byla jen zdržovací taktika,“ popíchla ho.
„To taky byla,“ přiznal. Pak se na ni zašklebil. „Ale teď už ve mně hlodá trochu jiný hlad.“

„A jaký?“ V otázce zněla nevinná zvědavost, ale v jejích očích hořely svůdné plamínky.
„Po tobě, ty moje sladká.“ Kývl na ni: „Pojď ke mně.“

Ačkoli se jí ruce třásly, vstala a přistoupila k němu štíhlá a hrdá. Napřáhl ruce a sevřel v nich její, aby ji uklidnil. „Neboj se mě, prosím.“

„Já se nebojím. Mám strach o nás oba,“ připustila „O to, co se mnou provedeš.“

Její upřímnost ho překvapila, ale hned pochopil, co měla přesně na mysli. I on byl zaskočen silou citů, jež je uchvátily a vydržely je poutat tak mnoho let. „Můžeme počkat.“

Mdlý úsměv přelétl její rty. „Ty můžeš, ale já jsem čekala už jedenáct let. Miluj mě, Stevene, prosím tě.“

Zasténal a jeho krev vzpěnila. Náhle stál na nohou, svíral ji v náručí a nesl ji zpět nahoru.
„Mám pocit jako rozechvělá panna v nějaké gotické novele,“ řekla šeptem do jeho nahé hrudi, přičemž její paže z něho svlékaly košili, aby mohly lépe polaskat pevné svaly na jeho zádech. „Jako kdybych byla unesena, a teď se měl můj osud naplnit.“

„Já jsem tvůj osud,“ zašeptal. „Dnes večer ti to dokážu.“

Když dorazili do jeho pokoje, byla Lara všechno jen ne rozechvělá, ostýchavá panna. Její dotek byl pevný, když horečně sundávala jeho košili a když pak její ruce láskyplně putovaly po jeho hrudi a ramenou, dokud neucítila, jak po ní prudce touží. Když sjela rukou dolů po jeho džínách, ztratil nad sebou naprosto kontrolu. Odsunul její ruce a namáhal se s knoflíky její blůzy, dokud ji konečně nesundal a nedržel její prsy ve svých rukou. Zapředla jako kočka, když přinutil růžové bradavky, aby se změnily v tvrdé výčnělky. Jemné hedvábí jejích prsů a šagrén jejích bradavek způsobily, že ho prostoupila náhlá rozkoš. Když sklonil hlavu, aby uchopil každou do svých úst, propnula záda a vyrazila krátký výkřik, který ještě více roznítil jeho vnitřní plamen.
Svlékl z ní džínsy a kalhotky stahoval po jejích dlouhých nohách, aby mohl lépe vychutnat smetanovou hebkost jejích stehen, něžné zakřivení jejích lýtek a křehké klenutí jejích nohou. Její tělo, zpočátku chladné, se stále více pod jeho doteky rozněcovalo, její výkřiky byly stále více dychtivé.
Nakonec ji něžně položil na postel, stál nad ní a upřeně se na ni díval. Objevoval svým pohledem její zrůžovělou pokožku, kudrnatý trojúhelníček u kořene jejích stehen a její hrdě vztyčené prsy. Její oči byly křišťálově čisté studánky touhy. Když k němu natáhla ruce, poslední zábrany z jeho strany zmizely, zbavil se zbylého oděvu a natáhl se vedle ní.
„Jsi tak nádherná,“ šeptal zlehka a sledoval, jak bledé měsíční paprsky zlehýnka pokryly její tělo.
„Právě takhle si tě pamatuju.“

„Říkals, že jsem zhubla.“

„To jsem musel být blázen. Poznávám všechny tvoje křivky. A chci každou z nich prozkoumat!“

Prstem našel puls na jejím krku a pak se vydal po nádherné stezičce k jejím prsům. Vyrazila jemný vzdech, dřív než ho stačila zadržet, a zavřela oči.
„Chtěl bych, aby se ti to líbilo,“ řekl a stupňoval své doteky. „Nechci na tebe pospíchat.“

„Jenže já zase nechci čekat.“

Zavrtěl hlavou. „Žádáš nemožné.“

„V tom případě,“ začala, a dříve než pochopil její úmysl, zvedla se a posadila se rozkročmo na jeho stehna, „bude líp, když se do toho dám sama.“

Se smíchem řekl: „Nepamatuju se, že by ses kdy do toho sama nedala.“

„Jednou ano,“ řekla a její oči posmutněly.
Steven by byl podnikl cokoli, aby mohl vzít ta slova zpátky. Ovinul své paže kolem ní a přitáhl ji k sobě dolů na svou hruď. „Je mi to líto. Nechtěl jsem ti to všechno znovu připomenout, zvláště ne teď.“

Jeho ruce ji laskaly a sjížděly dolů po křivce jejích zad. Chvěla se pod jeho doteky, které byly stále více vzrušující. Zdržoval se na místech, kde si myslel, že jí to dělá největší potěšení. Ucítil, jak její horké slzy dopadají na jeho rameno, ale když ji chtěl přestat laskat, vyzvala ho, aby pokračoval.
„Miluj mě, Stevene. Potřebuju tě. Prosím.“

Nebyl schopen zastavit příval jejích slz nebo odmítnout její výzvu. Vzepřel se k ní a byl stržen do samého středu jejího tepla. Ačkoli měl v úmyslu postupovat pomalu a něžně, jeho sebeovládání bylo tímto pocitem zcela ochromeno. Byl zajat jejím tělem, oddával se vzrušení ze souladu s ním, z toho, jak jej vedla a zároveň se mu dávala, až byli oba vtaženi do obrovského výbuchu žhavé vášně s příslibem věčnosti.
SEDMÁ KAPITOLA
Sluneční paprsky pomalu vnikaly do místnosti, až dosáhly na Lařina holá ramena. Ucítila jemné doteky zlatavého tepla a probudila se s ospalým a spokojeným úsměvem na tváři. I kdyby nebylo zářivého příslibu svítání, dnešní den by stejně zůstal slavnostním. Nejenže Kelly byla v bezpečí a v pořádku, ale láska, ten nejcennější dar, se k ní vrátila.
Přesto tomu nemohla stále uvěřit, a tak se převalila na bok a dotkla se Stevenovy tváře. Jemně se mazlila se světlým strništěm na jeho bradě a teplo jeho kůže ji ujistilo, že uplynulá noc nebyla snem. Byl skutečně zde, jako milenec byl stejný, jak si ho pamatovala, jemný, pozorný a náročný, a přesto dával více, než bral. Dal jí sílu, něžnost a vášeň, které jí tolik a tak dlouho chyběly. Během této noci v ní probouzel smysly, až se její tělo opět rozezpívalo radostí z toho, že je tak žádané a uspokojované.
„Jenom s tebou, miláčku,“ šeptala, když se dotýkala jeho tváře. „Jenom s tebou.“

Náhle uslyšela, jak někdo běží po chodbě. Dveře do pokoje se rozletěly.
„Teto Laro! Teto Laro!“ vzrušeně volala Jennifer, ale při pohledu na Stevena se se sklouznutím zastavila. Pozorovala ho s rozpačitým pohledem a zamračila se.
Lara byla tím vyrušením vyvedená z míry. Přitáhla si pokrývku až k bradě. Pohledem sjela na Stevena a zjistila, že už otevřel jedno oko, aby se podíval, co se děje. Pohled na její rozpaky vyvolal na jeho tváři úšklebek, který však rychle zapudil, a v napjatém tichu čekal, jak celou tuto nepříjemnou situaci vyřeší. Lara na něj upřela planoucí pohled a přemýšlela, jak zařídit, aby se pod nimi propadla podlaha a pohltila je oba, nebo aspoň Stevena.
Než ale mohla pro svou neteř, která tam stála s očima doširoka otevřenýma, vymyslet nějaké vysvětlení, vřítila se dovnitř paní Marstonová s plandající se zástěrou a se zlobně sevřenými rty.
„Tak tady jsi,“ řekla Jennifer. „Myslím, že jsem ti už řekla, že teta ještě spí a abys ji neotravovala.“

„Ale já zase vím, že jí nevadí, když ji vzbudím,“ protestovala rozhořčeně Jennifer. „Dalo mi moc práce ji najít.“ Opět se upřeně zadívala na Stevena. „Proč jste tady, pane Draku?“ zeptala se a její hlas zněl zároveň zmateně a upjatě.
Lara se zachmuřila a varovně se podívala na Stevena, který okamžitě polkl, aby se nerozesmál.
„No,“ řekl a odkašlal si, přičemž se pečlivě vyhýbal pohledu do jejích očí. „Mhm, tvojí tetě se zdál v noci zlý sen, a tak jsem se přišel podívat, jestli je v pořádku, a asi jsem tady usnul.“

Lara čekala na jeho vysvětlení se stejným zájmem jako Jennifer. Za tento ušlechtilý pokus ho Lara milovala. Avšak Jennifer vypadala stále skepticky. „Ale vždyť nemáte nic na sobě.“

V tomto okamžiku zase Lara musela polykat smích. Těžko mohl zapírat svou nahotu, zvláště když ho od úplných rozpaků chránilo pouze prostěradlo. Naštěstí paní Marstonová vzala Jennifer pevně za ruku, a i když se jí rty křivily smíchem, zachránila celou situaci.
„Tak pojď, slečno, dovol, ať se může tetička obléknout, pokud chceš jít domů a vidět svou sestru.“

Jennifeřiny oči se rozzářily. „Ano, pospěš si, teto, prosím tě. Chci vidět Kelly, mámu a tátu.“

„Dobře, miláčku, obléknu se co nejrychleji,“ slíbila Lara.
Když se za nimi zavřely dveře, Lara se neodvažovala pohlédnout na Stevena. Když se podívala, jeho oči se jiskřivě a nebezpečně blýskaly.
„Myslím, že si mě budeš muset vzít,“ řekl jemně. Lařiny oči se rozšířily. „Jinak nás Jennifer požene do kostela s puškou. Nemyslíš, že má tyhle přísné a nesmlouvavé názory od svého otce?“

„Já si zase myslím, že jsme ji zaskočili. Pochybuji o tom, že by plně chápala, jaké z toho plynou závěry.“

„To je škoda,“ řekl Steven, „už jsem se skoro těšil na svatbu.“

Škádlivý tón jeho hlasu Laru zarazil. Už se chtěla vrhnout do jeho náruče a souhlasit se svatbou v nejbližším možném termínu. Místo toho řekla sladce: „Požádej o mou ruku, jak se sluší a patří, a pak uvidíme, co se dá dělat.“

Nepočkala však na jeho žádost. Navzdory své laskavosti a pozornosti ji nikdy o ruku nepožádal. Vždy mluvil o společné budoucnosti. Šel až tak daleko, že mluvil o společném domě, o tom, že ji vezme s sebou. Ale vždy se pečlivě vyhýbal tomu, aby jí učinil závaznou nabídku. A ona věděla, že ani teď nevidí žádný důvod, proč by to měnil, ostatně v této chvíli na tom ani nezáleželo. Byl zpátky u ní a to bylo víc než dost.
Lara seskočila se zahřáté postele dříve, než ji mohl Steven zachytit rozpraženýma rukama a strhnout ji do objetí, z něhož by nebylo úniku.
Její odmítnutí ho nijak nevyvedlo z míry. S uličnickou drzostí šel za ní do sprchy a tam jí mumlavě udělal lákavou nabídku, že jí bude masírovat záda. Tak došlo k hodinovému zdržení jejich odjezdu na farmu. Když se konečně dostali dolů, Jennifer už tancovala netrpělivostí.
„To byla celá věčnost, teto Laro,“ vyhubovala je.
„Promiň, zlatíčko, už jsme hotovi.“

Jennifer se dychtivě podívala na Stevena. „Půjdete také?“

„To se ví, že ano,“ řekl.
„Zachránil tvou sestru, tak se nediv, že chce vidět, jak se jí vede,“ připomněla jí Lara.
„Páni! Tak si pospěšme, teto Laro, chci, aby pan Drake poznal taky moje rodiče.“ Vyrazila před nimi a stále se otáčela a netrpělivě je pobízela ke spěchu. Její netrpělivost přeskočila i na Laru, která najednou zjistila, že sama vleče Stevena za ruku.
Ale když byla farma na dohled, Lara uslyšela přes plot hněvivé hlasy a její předtucha se změnila v hrůzu. Rozpálená výměna názorů mezi bratrem a švagrovou by ji rozrušila za každých okolností, ale v tomto případě byla sama předmětem jejich hádky. Přitiskla se pevněji k Stevenově ruce. Najednou měla chuť vzít Jennifer za ruku a otočit se zpět, ale bylo už příliš pozdě. Bylo by zbabělé utéci a také to nemělo žádnou cenu.
„Nepleť se do toho, Megan!“ odsekl Tommy jasně slyšitelným hlasem. „Já Drakovi nedůvěřuju. Nebylas tady, když se to stalo. Nevíš, co jí ten člověk udělal. Málem ji zničil. Je to přesně ten typ člověka, který má potěšení z toho, že svádí ženský a pak se na ně vybodne.“

Lara se podívala na Stevena s němou omluvou. 
„Říká jen to, co cítí,“ řekl Steven. „Za to ho nemůžu zatracovat. Mimo to je to pravda. Hrozně moc jsem tě zranil.“

„Ano, ale to už je minulost. Bože dobrý, vždyť jsi mu zachránil dítě. Přinejmenším by ti…“ Než mohla dokončit myšlenku, Meganin zuřivý hlas prořízl vzduch.
„Myslím, že ho špatně hodnotíš. Vidím, co dělá pro Laru dneska. Copak jsi neviděl, jak se na sebe včera večer dívali? On ji miluje a ona jeho taky. Kdybys jí býval chtěl pomoct dřív, měl jsi se spíš celá ta léta snažit dát je dohromady, místo abys ji proti němu popuzoval.“

„Měla přece plné právo se zlobit.“

„Jasně že měla. Ale ani trochu ji to neuspokojilo, co? Copak nemáš ani trochu radost, že je konečně šťastná? Poprvé, co jsme sem po naší svatbě přišli, se zdá, že tvá sestra má zase radost ze života. Jestli jí nechceš pomoct, tak by ses do toho neměl aspoň plést.“

Jennifer se zmateně podívala na Laru. „Proč se máma s tátou hádají?“

„Je to jen nedorozumění, děťátko,“ řekla Lara a bojovně vystrčila bradu vpřed. „Myslím, že je čas, aby to skončilo.“

Lara rozrazila síťované dveře a vpochodovala do kuchyně. Tommy a Megan provinile vzhlédli a jejich tváře zčervenaly.
„Tak dost!“ řekla Lara. „Vy dva se tedy nebudete hádat o tom, jakým způsobem žiju.“ Otočila se k Tommymu a řekla již mírněji. „Je to můj život. Mám právo na svůj výběr, ať se ti to líbí, nebo ne.“

Tommyho pohled přelétl k Stevenovi a zpět k ní. Jeho hněvivý výraz konečně zmizel a napětí z něj vyprchalo. „Nechci, abys byla znovu zklamaná, sestřičko.“

„To se nestane, Tommy,“ řekl Steven a tím upoutal jeho pozornost. Pak položil vlastnicky ruku kolem Lařina pasu. „Ze všech sil jsem se snažil Laře vysvětlit, jak to tehdy bylo, a ona moje vysvětlení přijala. Jsem zpátky u ní a zůstanu tady, pokud mi to dovolí.“

Lara čekala se zatajeným dechem, jak přijme Tommy vysvětlení od muže, kterého nejdřív obdivoval a pak se v něm zklamal. Tommy se zkoumavě podíval na Laru. „Jsi opravdu šťastná? Před několika týdny, když jsme odsud odjížděli, bys nešla ani na sto yardů směrem k jeho pozemku. Opravdu mu důvěřuješ?“

„Zachránil Kelly,“ řekla prostě. „Jak bych mu mohla nedůvěřovat. Kromě toho, i když jsem si to nechtěla připustit, vždycky jsem to vlastně chtěla. I Megan to věděla.“

Tommy si zkoumavě prohlížel její tvář a pak pomalu přikývl. „Myslím, že to budu muset odsouhlasit.“

Podíval se varovně na Stevena, ale jeho výraz změkl. Konečně napřáhl ruku. „Doufám, že tentokrát všechno dobře dopadne.“

„Udělám všechno, co je v mých silách,“ slíbil Steven.
„Tak, a teď chci vidět svou holčičku, která se ukrývá za tetou Larou,“ řekla vesele Megan. „Pojď mě obejmout, Jennifer.“

Jennifer vběhla matce do náručí, pak šla a sedla si otci na klín. Mezitím Megan a Lara připravovaly velkou snídani podle zvyku na statku – vajíčka, slaninu, domácí masovou směs a nadýchané koláče. Když bylo jídlo skoro hotové, Megan došla pro Kelly a celá rodina se posadila k jídlu.
Lara se rozhlédla a pocítila nesmírnou vděčnost za to, že dokázali vydržet takhle pospolu. Chyběl jen Greg, přestože slíbil, že přijde včas z Columbusu na oběd, aby ještě viděl Megan a Tommyho, než odjedou do Kansas City. Steven zachytil její pohled a usmál se jemným úsměvem, který byl zároveň plný porozumění a příslibu. Zdálo se jí, že jí srdce praskne štěstím.
Vtom někdo zaklepal na zadní dveře.
Lara zavolala: „Logane, pojďte dovnitř a vemte si kávu. Dáte si snídani?“

„Ne, děkuju, slečno Danversová. Chtěl jsem se jen podívat na malou, jak se jí vede.“

„Mám se fajn,“ oznámila Kelly, která se stále hřála na výsluní všeobecné pozornosti. „Jenom mám malý bebíčko,“ ukázala na modrobílý obvaz kolem paže. „Podívejte se.“

„Bože dobrý,“ řekl Logan a zakroutil hlavou „To je opravdu velké poranění.“

Kelly vážně přikývla: „Už je to lepší, mamka mi na to dala pusinku.“

„Ano, to je ta nejlepší medicína,“ potvrdil Logan. Podíval se stranou na Tommyho a navrhl: „Myslel jsem, že byste se chtěl porozhlídnout kolem, pšenici se letos daří moc dobře.“

Tento nápad byl pronesen s hranou nedbalostí, ale Lara cítila, že nebyl vysloven jen tak pro nic za nic.
„Rád bych se podíval, Logane. Laro, nechceš jít taky?“

Ačkoliv Tommyho nadšení vypadalo upřímně, Lara si prostě nemohla nevzpomenout na jejich hádku kvůli farmě před jejich odjezdem. Opravdu se Tommy těšil na tuto cestu, která se mohla stát šancí na posílení jeho názoru, že je čas, aby farmu prodala? Cožpak Logan nepřišel s návrhem celkového prozkoumání stavu farmy, přičemž doufal, že Tommyho názor se změní? Ať to bylo jakkoli, byla odhodlána jít s Tommym a ukázat mu, jak vše jde snadno i bez něho – a tím ho přinutit k rozhodnutí.
„Samozřejmě,“ řekla Lara. „Strašně ráda se tím chlubím. A co ostatní, půjde ještě někdo?“

Jennifer a Kelly ihned vyrazily ke dveřím. Steven se předklonil a políbil Laru na tvář. „Nebude ti vadit, když zde zůstanu? Pomůžu Megan s úklidem.“

Steven viděl, že ji jeho rozhodnutí nepříjemně překvapilo, ale pohotově s tím souhlasila. „Tak brzo nashledanou.“

Když byli všichni pryč, Megan nalila sobě a jemu další šálek kávy.
„Slyšel jsem, že jste se mě zastávala už dřív. Velice si toho vážím. Taky vám chci poděkovat za to, že jste mě požádala, abych na děvčata dohlédnul. To mě donutilo udělat to, co jsem měl udělat už dávno.“

„Tak mě nenuťte, abych toho litovala,“ odpověděla Megan s prudkostí, která Stevena překvapila. Pak se ušklíbla: „Myslím, že Tommy není sám, kdo ochraňuje členy naší rodiny. Vezmete si ji?“

Přímost její otázky ho trochu polekala. Měl pocit, že přes svou tichou a poddajnou povahu bojuje Megan Danversová sama se sebou. Tato přímá otázka a její dřívější hádka s manželem byly dostatečným důkazem.
„Ještě jsem se jí nezeptal.“

Svraštila čelo. „To zní podezřele. Nesnažíte se z toho vycouvat?“

„Myslím, že je zatím čas. Ještě jsme si zdaleka všechno nevysvětlili.“

„Nenechávejte ji moc dlouho čekat,“ řekla naléhavě. „Moc vás bude potřebovat, víc než předtím.“

Její naléhavý tón ho přivedl do rozpaků. „Proč?“

Zdálo se, že váhá, a pak pomalu řekla: „Co všechno víte o uplynulých jedenácti letech?“

„Jenom tolik, co mi řekla, a toho není moc, a pak to, co jsem pochytil z drbů ve městě. Určitě to pro ni nebylo snadné.“

„Víte, jsou věci, kterým úplně nerozumím, zvláště během těch let poté, co jste ji opustil. Soudím, že Lara byla úplně zničená, ačkoliv se snažila, aby to na ní nebylo vidět. Možná že kdyby dala volný průchod smutku, bylo by jí to pomohlo. Místo toho se vrhla do studií na úkor všeho ostatního. Záleželo jí jen na tom, aby z ní byla doktorka. Pak jí zemřel otec. Asi víte, jak si byli blízcí. Zbožňovala ho. Přesto ještě tomu mohla vzdorovat, ale pak jí zemřela taky matka.“

„To muselo být pro ni strašné,“ řekl Steven. „Kéž bych tu tehdy byl.“

„To jsem si přála taky. Možná by pak tolik nezahořkla a nestáhla se do sebe. Vím od Tommyho, že opustila školu bez slůvka stížnosti a vrátila se sem, aby to tady řídila. Ani Tommy, ani Greg se před ní nikdy nesměli zmínit o fakultě nebo medicíně. Věnovala se práci na farmě z celé duše. Dala Tommymu a Gregovi šanci, aby odešli každý za svým vlastním životem. Prakticky je k tomu donutila, pokud vím.“

„Když Tommy odpromoval a vzali jsme se, přišli jsme jí sem pomoct. Viděla jsem, jak nelibě nesla skutečnost, že jste koupil kus její půdy, ale byl to dar z nebe. To napětí ji ubíjelo. Ve chvíli, kdy byla farma mimo nebezpečí, nás začala povzbuzovat, abychom odešli a začali žít svůj vlastní život, tak jak jsme vždycky chtěli. Greg se nikdy nevrátil. Už měl dokonce samostatnou výstavu v Columbusu a říká se, že bude mít další v New Yorku. Ona je na něj strašně pyšná.“

Megan se mu podívala přímo do očí. „Prostě se vám snažím vysvětlit, že je Lara ten nejskromnější člověk, jakého znám, a že je na čase, aby i ona začala dělat to, co vždycky chtěla. Možná že je čas, aby odsud odešla a vrátila se do školy. To si zase myslí Tommy. Pokud něčeho lituju, je to to, že odjíždíme tak daleko. Až budeme pryč, bude tu úplně sama. Tahle vyhlídka mě děsí. Potom, co pro nás udělala, si nezaslouží takové osamění.“

Steven konečně pochopil, co měla Megan na mysli. „Já tady budu,“ slíbil. „Nebude osamělá. Pokud jde o volbu mezi farmou a medicínou, musí se rozhodnout sama.“

Megan přikývla a pak se na něj hřejivě usmála. „Myslím, že pro ni budete dobrý.“

„To ví jen Bůh, ale pokusím se.“

„Ještě něco.“ Nervózně si pohrávala se lžičkou, chvíli ji zvedala, pak spouštěla a míchala opětovně kávu. Náhlá změna v jejím chování ho znepokojila a čekal s podivnou předtuchou, která ho děsila, až se dozví důvod jejího rozrušení. Konečně řekla: „Chceme si vzít děvčata s sebou, až budeme dnes odjíždět.“

Steven zavřel oči a vzdychl: „Rozumím.“

„Co myslíte, jak to Lara přijme?“

Odpověděl zcela poctivě: „Bude si myslet, že jí kladete za vinu tu nehodu.“

Nyní Megan vzdychla. „To jsem přesně řekla Tommymu.“ Podívala se na Stevena a naléhavě ho prosila o pochopení. Steven však cítil bodnutí nože v srdci kvůli Laře. Určitě ji to moc zraní. „To není kvůli tomu, však víte, přísahám! Prostě to tak vyšlo, když už jsme tady, že je vezmeme zpátky. Máme už svůj dům. Tommy se zaběhnul v novém zaměstnání. Myslí si, že je šílenství cestovat sem za pár týdnů znovu. Po tom všem vypětí prostě chceme mít děti u sebe.“

„Myslím, že vám rozumím,“ řekl Steven.
„Pochopí to i Lara?“

„Sama jste přece řekla, že je nesobecká. Pokusí se to pochopit, ale bude ji to bolet. Co se dá dělat.“

„Pak jsem moc ráda, že vy dva jste se opět našli. Možná to učiní její bolest snesitelnější.“

„Dovolte mi, Megan, abych jí to řekl.“

„Abych řekla pravdu, uleví se mi, když jí to řeknete vy.“

Steven toho měl tolik na srdci, a tak skoro nic neříkal, když společně s Megan uklízel kuchyň. Když skončili, vyšel ven a vyhlížel Laru. Proboha, jak jí to má jen říct po tom všem, co prožila? Neměl z toho radost, ale chápal Tommyho rozhodnutí. Přemítal, zda vůbec někdo z nich si uvědomuje, jak hluboce může být Lara zklamaná. Snad se zase neuzavře do sebe jako dříve.
Jak čekal vedle vrat, náhle se Lara objevila na dohled. Její světlé vlasy se třpytily ve slunci, jako by byly posety drobnými diamanty. Šla lehkým krokem a vypadala hrozně šťastně. Přišla k němu, položila ruku kolem jeho pasu a políbila ho na tvář. Její bujnost a nedostatek zdrženlivosti mu vyloudily úsměv na rtech. Pomalu se jí vracela stará nálada.
„Chyběla jsem ti?“ vyzvídala.
„Hrozně.“

Pozorně si ho prohlížela a zcela zřetelně poznala, že jeho úsměv je hraný. „Kvůli čemu jsi smutný?“

Vzal ji za ruku, mnul palcem klouby na její ruce, pak ji zvedl ke rtům a políbil mozolnaté konečky jejích prstů. „Musíme si pohovořit.“

Zpozorněla. „O čem?“

„Pojď, sedneme si na verandu.“

Její oči se rozšířily a její ruka sevřela pevněji jeho ruku. „Stevene, co se děje, něco se stalo, že ano? Jde o Kelly? Má nějaké následky po tom pádu?“

„Ne,“ řekl pohotově a zlobil se na sebe, že ji vystrašil. „Vůbec to není, jak si myslíš.“

„Tak co tedy?“

Zápasil s tím, jak hledal správné výrazy. „Víš, ta cesta znamenala pro Megan a Tommyho nečekané výdaje,“ řekl nakonec. „To stěhování a nová práce víš, nemohou mít ještě dost peněz stranou.“

„Proboha, a to je všechno?“ řekla se zřetelnou úlevou. „O tom jsem vůbec nepřemýšlela. To není žádný problém. Mám trochu ušetřených peněz. Zaplatím jim letenky.“

Přiložil jí prst na rty. Její rychlá a typická odpověď ho vzala bolestně za srdce. „Ne, má lásko. O to tu nejde. Kdyby šlo jen o peníze, mohl bych jim sám půjčit. Je to taky už dlouho, co jsou pryč z domova.“

„Kam míříš?“ Náhle jasné podezření jí přišlo na mysl a její hlas poklesl. „Chtějí si odvézt děvčata, viď?“

Steven jí položil ruku na tvář a zachytil její rozrušený pohled. Když přikývl, její oči se potáhly mlžným oparem.
„To je, protože…“

Přitáhl ji blíž k sobě, až ucítil bušení jejího srdce. Tlouklo tak pomalu. To radostné bušení, které vyvolal minulou noc, se náhle zpomalilo bolestí. Voněla sluncem a senem, sluncem a květinami.
„Pšt,“ řekl jemně. „Takhle nesmíš uvažovat. Řekl jsem ti přece proč. Nemá to nic společného s tím, co se stalo Kelly. Mají prostě pocit, když už jsou tady, že je rozumné, aby Kelly a Jennifer s nimi odjely.“

„Ach, Stevene, co mám dělat,“ zašeptala a opřela tvář o jeho hruď. Pohladil ji po hlavě a jeho prsty se zaplétaly do hedvábných pramenů jejích vlasů.
„Řekneš sbohem a slíbíš, že brzy přijedeš na návštěvu do Kansas City.“

„Co potom?“

„Pak začneme mluvit o tom, jak si uspořádáme náš život.“ Zaváhal. „Pokud to chceš.“

Na jeho hrudi se ozval vzdech. Vzhlédla k němu, aby mu viděla do očí. „Děkuju ti.“

„Za co?“

„Že mi to usnadňuješ.“ Ačkoliv Steven cítil vděčnost za to, že to tak chápala, přesto si nebyl docela jistý, je-li to pravda. Odpoledne bylo pro ni utrpením. Šla nahoru a pomáhala Megan balit hračky a šaty obou děvčat. Steven stál v předních dveřích pokoje a viděl, jak pevně objala Kellyina střapatého medvídka, než ho dala do příruční kabely. Její výraz se stával s každou uplynulou chvilkou smutnější, a ačkoliv neřekla nic, co by obviňovalo Megan s Tommym, nikdo nepochyboval o tom, že se Lara vnitřně hroutí.
Ani příjezd Grega ji nepotěšil. Jeho rozhodná bouřlivost a pohotový důvtip daly ještě více vyniknout její pochmurné náladě. Nakonec to byl on, kdo vyprovodil Megan, Tommyho a děti na letiště v Toledu. Lara se kousala do chvějícího se spodního rtu, polykala slzy a rozhodně trvala na tom, že se rozloučí už na farmě. Stála na verandě a mávala, dokud auto nezmizelo.
Pak se otočila, se slabým výkřikem zabořila tvář do Stevenovy hrudi a srdceryvně se rozvzlykala.
„No tak, miláčku, už je to v pořádku. Brzy je zase uvidíš.“

Teď, když Steven byl svědkem jejího zoufalství, získal jasnou představu o tom, co jeho odjezd tehdy pro ni musel znamenat. Tak mnoho loučení za tak krátký život, pomyslel si. To bylo vše, co mohl dělat, aby se nerozplakal s ní.
OSMÁ KAPITOLA
Po půlnoci se rozpršelo. Lara slyšela, jak déšť rytmicky ťuká na plechovou střechu a cítila, že se shoduje s pomalým tepem v její hlavě a bolestí v jejím srdci. Už dřív čekala se strachem na okamžik, kdy Jennifer a Kelly odjedou, ale myslela si, že na to bude připravena. Bohužel ji to překvapilo dříve, nežli mohla zmobilizovat síly a čelit té skutečnosti. Jenom Stevenova přítomnost jí zabránila, aby neodešla do postele a nepoddala se svému neštěstí.
Převalila se, zachytila jeho pohled.
„Nespíš?“

Zavrtěla hlavou.
„Pojď, namasíruju ti záda. Snad se ti uleví.“

Lehla si na břicho a cítila, jak se postel prohnula, když si Steven nad ní klekl. Jeho ruce se dotkly jejích holých ramenou. Ucítila silný záchvěv touhy. Ale Steven začal jen usilovně prohnětávat její svaly. Zklamaně povzdechla a pokusila se zcela uvolnit, aby ji hřejivé pocity mohly celou zaplavit.
Namísto toho viděla, jak obě děvčata vzrušeně mávala na zadních sedadlech Gregova auta a přitom neuronila ani slzu. Neplakala ani kvůli tomu, že odjíždějí, ani pro Laru, ani pro Logana. Tak byla zaujatá nadcházejícím dobrodružstvím.
„Už na to nemysli!“ řekl Steven, jako by jí četl myšlenky.
„Proč si myslíš, že o tom přemýšlím?“

„Protože tvoje svaly jsou čím dál tvrdší, namísto aby se uvolňovaly. Myslím, že moje technika masáže je správná.“

Usmála se do polštáře. „Promiň, jestli zraňuju tvou domýšlivost.“

„S tím si nelam hlavu. Mluvím o tvém pocitu ztráty. Zbytečně se tomu poddáváš. Miláčku, vždyť to není navěky. Taky je můžeš navštívit. Ostatně na vánoce a v létě zase přijedou. Pak je tu ještě jedna výhoda, kterou zcela přehlížíš.“

„Co je to?“

„Tohle.“ Políbil ji na rameno. Kolem páteře jí proběhlo zachvění, když dodal: „Kdyby tu byla tvá ostražitá neteř, nemohli bychom se tak snadno scházet.“

Byla vděčná za jeho porozumění a horlivou péči. Opět se převalila a přitáhla si jeho hlavu níž, až se jeho rty vznášely nad jejími. Jejich pohledy se setkaly, hledaly a vzápětí i našly záblesk touhy, který je prohříval až do nejhlubšího nitra. „Jak jsi objevil to jediné, co mě může potěšit?“

Prohnaně se zašklebil: „Bylo to jen zbožné přání. Doufal jsem, že budeš v téhle záležitosti postupovat stejně jako já. Nechci, abychom se ještě někdy rozešli.“

Pak zcela vyplnil nepatrnou vzdálenost mezi nimi, jeho rty našly její s tak maximální něžností, až ztratila dech. S nekonečnou něhou ji odnesl na jejich soukromý ostrov snů, kde kouzelná moc laskala její tělo, až jí poskytla úlevu od bolestných myšlenek.
Nakonec usnula v Stevenově náručí.
~~~
Avšak ráno se jí deprese vrátila a byla umocněná valícími se mraky, které zahalily slunce a hrozily velkým deštěm. Steven ji nalezl v kuchyni. Oběma rukama držela hrnek kávy a zírala do dálky. Políbil ji na čelo.
„Co budeme dělat dneska?“ zeptal se a bylo vidět, že je v dobré pohodě.
Provinile se k němu otočila: „Vadilo by ti, kdybych pomohla Loganovi se sklizní? Možná že mi to pomůže zbavit se téhle mizerné nálady. Nemá cenu, aby ses tím zabýval.“

„Nestěžuju si.“

Váhavě se na něj usmála. „Já vím, že ne. Jak to, že jsem s tebou tak šťastná?“

„Před několika týdny bys to o mně neřekla. Nazývalas mě tou nejhorší bestií.“

„Změnil ses.“

Pak zavrtěla hlavou: „Ne. Já jsem se změnila. K čertu, možná že se nezměnil ani jeden z nás. Vlastně nevím.“

Položila prudce hrnek na stůl, až se káva rozlila. Nevšímala si toho. „Musím odsud vypadnout.“

Zamířila ke dveřím, otočila se a váhavě se zeptala: „Uvidím tě později?“

„Proč někam nejdeme, třeba na večeři a do kina?“

Přikývla bez nadšení. Pokud jsou spolu, co vlastně záleží na tom, co dělají?
„Fajn,“ řekla a odešla. Snažila se nemyslet na zmatený výraz jeho očí a ustarané svraštělé čelo. Neušla ani deset yardů, když si uvědomila, jak je nemožná. Nemůže mít přece pořád špatnou náladu. Musí se z toho dostat vlastní silou. Vrátila se do kuchyně a políbila Stevena dlouhým polibkem, který mu vzal dech, a který si plně zasloužil. „Je mi to líto. Dnes večer se budu snažit, abych měla lepší náladu.“

„Nic se neděje,“ řekl smířlivě. V tu chvíli ji zabolelo srdce i nad prchavým smutkem, který mu způsobila.
„Když večer nebudeš mít dobrou náladu, budu si muset vymyslet něco mimořádného, co by tě rozvěsilo,“ dodal.
I přes příslib příjemného večera to s ní šlo od deseti k pěti. Byla tak roztržitá, že jí Logan poručil, aby odešla od stroje. „S takovouhle náladou jste tady nebezpečná. Pokud se nezraníte, zničíte pravděpodobně polovinu úrody. Jděte na chvíli někam jinam. Jděte se třeba projít, nebo si zaplavat. Zvládneme to i bez vás.“

Lara věděla, že má pravdu. Že ji zapudili od práce, to jí ani trochu nepomohlo zlepšit náladu a zahnat pocit opuštěnosti a zbytečnosti. Naopak, ještě se to stupňovalo. Už ji nepotřebují ani na její vlastní farmě!
Sešla k říčce, zula si střevíce a brodila se po jejím okraji. Nedokázala se však donutit, aby si zaplavala. Když se tím unavila, vrátila se domů, udělala džbánek limonády, nalila si sklenici a šla na přední verandu. Přitom se nechávala unášet pocitem sebelítosti. Za celý život se jí to stalo jen zřídka, ale tentokrát si nebyla jistá, zda tomu dokáže čelit.
Obloha potemněla a vzduch byl klidný a těžký až k nedýchatelnosti. Na obloze byla vidět zlověstná znamení.
„Bože dobrý,“ řekla tiše. Vběhla dovnitř a zapnula rádio. Naladila předpověď počasí. Podle očekávání ohlašovali nebezpečí vzniku tornáda a vysílali varování pro usedlíky v této oblasti, aby se při spatření nálevkovitého mraku okamžitě ukryli.
Napadlo ji, že Logan s ostatními určitě odešli z pole. Rozhodla se, že nebude nic riskovat. Rozhodně by je měla varovat. Zabalila se do žluté nepromokavé pláštěnky a rozeběhla se podél úvozu na pole, kde předtím zanechala Logana. Velké kapky začaly padat, nejprve roztroušeně a pak s větší tvrdošíjností. Vlasy jí promokly a boty nasákly vodou a blátem dlouho předtím, než se muži objevili v dohledu.
„Logane!“ křičela ve chvíli, kdy se domnívala, že její hlas se k němu donese. „Dejte zařízení dovnitř. Tornádo je v dohledu.“

Mávl rukou na znamení, aby poodstoupila.
„Chtěl bych ještě sklidit tenhle kousíček, než vypukne bouře, slečno Danversová. Nemělo by to trvat déle než deset patnáct minut.“

„Neriskujte! Pár řádků obilí za to nestojí.“

„Vraťte se na farmu, slečno, budu mít všechno ve stodole, dřív než to poznáte.“

„Logane!“

„Ale jděte, slečno! Přece nepřijdeme o obilí.“

„Pak tady zůstanu taky. Zodpovídám za to.“ Logan se na ni zaškaredil: „Nepotřebujeme vaši pomoc. Nemá cenu, abychom tu všichni zůstali a byli mokřejší než hejno kachen. Zatímco se tu přeme, mohli jsme už končit.“

Lara se neochotně vzdala a prudce vyrazila směrem k domu. Ještě nebyla na konci pole, když se ozvalo hlasité burácení, jako by nedaleko hřměl vlak. Ale žádné koleje tu nebyly a Lara dobře věděla, co ten hrozivý zvuk znamená. Otočila se a zkoumavě pohlédla na oblohu. Poznala, že je to přesně to, čeho se obávala: obrovský tmavý mrak ve tvaru trychtýře vyzvedával trosky a úlomky z povrchu země. Tam, kde se dotknul povrchu země, objevil se hustý černý sloup. Jakmile se dotknul oblohy, rozšířil se do podoby širokého víru, který se nořil a kymácel přímo ďábelským způsobem.
„Panebože,“ vydechla zděšena fascinující podívanou. Nemohla odtrhnout pohled od tornáda, které k ní neúprosně směřovalo. Konečně se vzpamatovala a uvědomila si, že se musí schovat uvnitř, kde není žádné sklo. Vyděšena běžela jako o závod, aby se ukryla ve sklepě, který byl vybudován proti bouřím. Cvrnkla do vypínače a rozsvítila světla ve sklepě. Světlo chvíli kolísalo a pak zhaslo, jak se tornádo s ohlušujícím rachotem blížilo. Lara neztrácela čas hledáním baterky a hmatem hledala cestu do sklepa.
Dole ve sklepení našla hromadu starých přikrývek, na kterou se posadila. Přitáhla si kolena k hrudi, objala je rukama a čekala. Cítila, jak její tep pulsuje nepravidelně. Trocha světla, jež pronikala dovnitř, začala slábnout, až byla v místnosti tma jako v ranci. Zdálo se, že se chvěje celá země. Dům skřípal v základech. Lara se celá třásla hrůzou.
Viděla již několik tornád i následky jejich zběsilé zuřivosti, ale dosud nikdy se neocitla v jeho středu. Nikdy ještě nepoznala dusivou hrůzu plynoucí ze skutečnosti, že se jí vymknul vlastní osud zpod kontroly vlivem nezkrotné síly přírody. Nemohla udělat nic, co by zabránilo nevyhnutelné zkáze, nemohla ji ani zmírnit. Mohla se jen modlit.
Děkovala Bohu, že Jennifer a Kelly zde nejsou a nemusí čelit mučivému čekání na úder. Zoufale se modlila, aby byl Steven někde v bezpečí, aby se Logan s ostatními dostal do poměrně bezpečné stodoly. Modlila se také, aby přežila a ještě jednou mohla zakusit hloubku Stevenovy lásky. Nebyla poražena tím, co se v minulosti stalo. Raději bojovala za lepší budoucnost. Se Stevenem, který se k ní vrátil, měla štěstí na dosah. Zalitovala, že připustila, aby její špatná nálada zkazila byť jediný okamžik jejich společných chvil.
Strašlivý zvuk smršti burácel dál. Déšť bičoval dům a větve stromů a jejich úlomky prudce narážely na střechu. Tiše čekala, neboť věděla, že dokud se nezmírní zuřivost bouře, nebude v bezpečí. Oknem viděla záblesky a slyšela ozvěny hromů. Z dáli bylo slyšet burácení, ozývalo se znovu a znovu. Říkala si, že je to jen hrom, ale stejně to bylo děsivé. Při každém zaburácení se jí žaludek stáhl strachem, byla jí zima a celá se třásla. Její fantazie se jí vymkla zpod kontroly a převzala místo reality. Bojovala proti zbytečným slzám, protože věděla, že nebude mít klid, dokud se sama nepřesvědčí, že Steven s ostatními přežili.
A co farma? Jaké škody utrpěla? Jestlipak zbyde ještě nějaké obilí k posekání, až skončí bouře? A co dluhy, s kterými tak dlouho bojovala? Zase se zvýší, když nebude mít úrodu k splacení půjčky?
Bylo toho na ni už příliš. Vzrušení z minulého týdne se jí zmocnilo a slzy se jí začaly kutálet po tvářích. Hněvivě je setřela, ale tekly dál.
Myslela si, že je naprosto nezávislá a že nikoho nepotřebuje. Po celá léta až do dneška řídila sama svůj život, farmu, ale teď si uvědomovala, že to všechno nic neznamenalo. Dělala jen, co se od ní čekalo, ale nijak ji to neuspokojovalo a nebyla šťastná. Snažila se dokázat si, že obstojí ve zkoušce, a přitom doufala, že ukáže Stevenovi, jak málo ji zranila jeho zrada.
Jaká to jen byla přetvářka! V čase kratším než několik dní jí Steven přesně ukázal, jak ho potřebovala, aby se opět rozhořely její city. Potřebovala, aby s ní sdílel úspěchy, aby se o ni staral. Byla silná. Musela být. Nyní věděla, že to nemohla jen tak přežít. Nebyla dost silná, aby netoužila po lásce. Nikdo není tak nezávislý.
Konečně přestala plakat. Vstala a šla k jednomu z vysoko umístěných oken se podívat, co se děje venku. Přitáhla si židli a stoupla si na ni. V tom okamžiku, kdy to udělala, se ozvala rána, sklo se roztříštilo a potom… už nebylo nic.
Když vypukla bouře, Steven byl ve své pracovně, pokusil se telefonovat Laře, ihned jak zaslechl varování před tornádem, ale telefon nefungoval. Veden svým instinktem chtěl ihned odjet na farmu, ale paní Marstonová ho zastavila ve dveřích.
„Vůbec té dívce neprospěje, jestli bouře vymrští vaše auto do vzduchu, otočí ho na střechu a odnese do sousedního okresu,“ plísnila ho. „Nebuďte hlupák, pane Draku. Postavil jste přece ten přepychový protitornádový sklep právě pro takovouto příležitost. Tak tam jděte, já uvařím konvici čaje a počkáme na konec tornáda.“

Viděl, že má pravdu, a uznal moudrost její rady, ale zlobil se, že musí zůstat nečinný. Rychle odešel do sklepa a naslouchal zuřící bouři. Když mu paní Marstonová nabídla čaj, zavrčel na ni:
„Co když je Lara na poli a nemůže se vrátit?“

„To děvče tady žije mnohem déle nežli vy. Ví všechno o těchto bouřích. Jsem si jistá, že nebude nic riskovat.“

„Jste si nějak moc jistá,“ obvinil ji.
„Nemá cenu se vztekat. Ani vy, ani já nemůžeme nic udělat nebo to zastavit, ať už se stane cokoliv.“

„Nemám náladu diskutovat o vašem fatalistickém přístupu k životu. Raději bych něco udělal.“

Postřehl, jak se ušklíbla, ale zakryla to douškem čaje. „Proč třeba nepostavíte ty poličky, které jste koupil, když už jste tady dole?“

Prudce se na ni zamračil.
„No, to byl jen takový nápad,“ uraženě odpověděla.
Steven začal opět přecházet. Jeho nervy byly stále napnutější po každém zahřmění. Ve chvíli, kdy bouře roztříštila utrženou větví jedno z oken sklepení, prudce se otočil a zamířil ke schodům. „Tak to už stačí! Jdu za Larou. Mohla by být v nebezpečí.“

Sotva paní Marstonová otevřela ústa, zvedl ruku a řekl: „Nic mi neříkejte. Odcházím. Pojedu autem. Navzdory vašemu záhadnému proroctví o tom, že skonám jako Dorothy v knize „Čaroděj ze země Oz“, se domnívám, že mi auto může poskytnout jakousi ochranu.“

Bytná jen obrátila oči k nebi, ale nic neřekla, protože Steven již pádil nahoru po schodech. Nestavil se ani pro pláštěnku.
Než usedl do auta, měl promočené šaty. Zlověstné ticho předcházející vždy tomu nejhoršímu už nahradily klasické zvuky bouře.
Jak jel po klikaté cestě vedoucí od jeho domu k vjezdu na farmu Danversových, oči se mu nevěřícně rozšířily. Vzhledem k tomu, že na jeho pozemku i leželo jen několik zlomených větví, nic nenasvědčovalo zkáze, kterou uviděl na polích patřících Laře. Široká a klikatá cesta zkázy vedla středem jejích polí a zanechala ve svých stopách holou zemi a polámané klasy. Mohutný dub ležel na volně visícím elektrickém vedení, tak jak ho bouře vyrvala ze země a odhodila. Všude byly trosky stromů a větví.
Protože cesta byla zatarasena poraženými stromy, zajel Steven ke kraji cesty. Opatrně se vyhnul nebezpečným drátům, vystoupil z auta a vyrazil pěšky.
Jak si razil cestu přes zničené pole, srdce mu zběsile tlouklo strachy. Bylo to tady, kde Lara dnes dopoledne pracovala? Stihla to zpátky domů včas? Nebo tvrdohlavě odmítla odejít do úkrytu, protože doufala, že zachrání navíc pár věder obilí před bouří? Dal se do běhu nevšímaje si ani bláta, které nasáklo do bot, ani prudkého deště.
Když se dostal ke stodole, zavolal na Logana: „Je s vámi Lara?“

Logan odpověděl: „Ne, poslal jsem ji zpátky už předtím. Asi chodí sem tam sklepem.“

Logan se odmlčel. Sbíral odvahu, aby ještě něco dodal. Smeknul svůj klobouk a váhavě s ním otáčel ve svých drsných rukách. Steven začal být netrpělivý. Konečně se Logan na něj podíval vystrašenýma očima.
„Pane Draku, mám strach z toho, jak tohle přijme.“ Ukázal na pole. „Určitě ji to moc sebere, až to uvidí. Na tuhle sklizeň moc spoléhala.“

Předákova obava umocnila jeho vlastní strach. „Vím o tom, ale jak moc je to zlé?“

„To ještě nevím. Zatím jsem to neobešel, ale už odsud je vidět, že je to zlé.“

Steven si povzdechl. „Toho jsem se obával. Vzal jsem to sem přes severozápadní pole. Je celé skosené. Nikdy jsem nic podobného neviděl.“

Logan potřásl hlavou. „Já jsem to viděl až moc často. Je to stejná záležitost, která několikrát skorem zničila jejího otce.“

Steven slyšel v jeho hlasu opravdové dojetí a starost, a tak poklepal starému muži na rameno: „Bude potřebovat vaši pomoc víc než předtím. Já ji teď půjdu hledat a vy můžete zatím objet pole a prohlédnout škody.“

Logan si nasadil klobouk a přikývl. „Počkám tady, teď nemá cenu spěchat, pane Draku.“

Steven šel pomalu k domu a každý úder srdce ho bolel. Zápasil s touhou vzít kufr, uchopit Laru do náruče a rychle ji odnést do pohádkové země, kde by problémy s farmou byly vzdálené a nepodstatné. Věděl však, že takové místo neexistuje. Přestože Lara jako malá holčička farmu nenáviděla, přese všechno, co od ní farma vyžadovala, Lara ji milovala. Bránila by se před jeho potřebou ji ochraňovat. Obdivoval její kuráž. Vážil si jí za způsob, kterým čelila zlým dobám. Ne, asi by neocenila jeho vměšování a snahu ji chránit. Vše, co může dělat, je pomáhat takovým způsobem, jaký mu ona dovolí.
Když přišel k zadním dveřím, začal ji volat. Ozvěna mu vrátila jeho hlas, ale odpověď nepřicházela.
„Laro!“ zavolal znovu a začal cítit slabou nevolnost. Nebylo po ní ani vidu.
„Laro!“

Potlačil panický strach a v tu chvíli objevil dveře do suterénu. Prudce je otevřel a zíral do temnoty. V kuchyni prohledal zásuvky, až našel svíčku. Zapálil ji a s bušícím srdcem začal sestupovat do sklepa.
„Laro!“

Na jeho volání odpovídalo mrtvé ticho. Svíčka třepotavě svítila jen do vzdálenosti několika stop. Jak šel, stíny poskakovaly a strach mu svíral žaludek. Byl v půli místnosti, když uviděl Laru ležet na podlaze. Déšť na ni padal rozbitým oknem.
V mžiku byl u ní. Srdce měl strachem až v hrdle. „Laro, miláčku,“ řekl měkce, „slyšíš mě?“

Odhrnul jí vlasy z obličeje a ucítil na ruce krev.
„Můj bože, Laro,“ zamumlal. Jemně ohmatával její hlavu. Přímo nad skrání objevil obrovskou bouli a na tváři ránu. Muselo ji pořezat rozbité sklo. Mimo to něco vletělo dovnitř a uhodilo ji. Nahmatal její puls. Byl slabý, ale rovnoměrný. Také krvácení z rány už sláblo. Nechtěl ji opustit a hledat žínku na omytí jejího obličeje, a tak si svlékl košili a roztrhnul ji. Kus látky přiložil na její ránu.
„No tak, miláčku, probuď se už. Není čas dávat si teď šlofíka.“ Její řasy se zachvěly. „Tak je to správné. Dokážeš to. Tak už se probuď!“

Po době, která se mu zdála nekonečnou, její oči zamžikaly a otevřely se.
„Stevene, to jsi ty?“ odpověděla ospale. Uviděla blikající svíčku a uslyšela, jak si oddechl úlevou. „Už je po bouřce?“

Pokusila si sednout, ale škubla sebou, jak ucítila bolestné tepání v hlavě, a lehla si zpátky. Prsty si sáhla na skráň. „Co mě tady tak bolí?“

„Asi sem vlítla větev nebo něco takového a omráčilo tě to.“ Uviděla obavu v jeho očích a napětí v obličeji.
„Ty pláčeš,“ řekla a jemně pohladila zrádné stopy slz na jeho tvářích. „Jsi v pořádku? Nejsi zraněný?“

Zasmál se. „Ne, miláčku, já zraněný nejsem. Skoro jsem se zbláznil, když jsem zjistil, že nejde telefon, a já se nemohl dovolat. Když jsem dorazil sem a nenašel tě, málem jsem strachy vypustil duši.“

Položila svou ruku na jeho. „Je mi dobře.“

„O tom ať rozhodne doktor.“

„Nechci žádného doktora,“ trvala na svém a pokusila se posadit. „Hlava mě už brzy přestane bolet a pak se musím podívat, jak to tu vypadá. Podle zvuku bylo tornádo těsně blízko. Dotklo se země?“

Odpovědí na její dotaz bylo ticho. Pozorně se mu dívala do očí a hledala pravdu, kterou se neodvažoval říci. „Udělalo velké škody, že ano? Viděl jsi už Logana?“

„Ten je v pořádku. Čeká na tebe venku.“

„A co pole?“ Když neodpovídal, začala naléhat: „Sakra, tak mi to pověz. Musím to vědět. Raději to uslyším od tebe před tím, než to uvidím.“ Bušení v její hlavě zesílilo. Zavřela oči, aby se bolest zmenšila, a rukou si sáhla instinktivně na zranění.
Steven viděl, že jeho mlčení jen zvětšuje její neklid. Přestal se tvářit tvrdohlavě. Unaveně povzdechl.
„Viděl jsem jen jedno pole. Bylo opravdu zničené. O dalších nic nevím.“

„Musím je vidět.“

„Ještě ne,“ řekl. „Máš promočené šaty a bouli na čele. Mám pro tebe návrh.“

Tázavě zvedla obočí: „Skutečně?“

„Teď půjdeme nahoru. Zkontroluju ještě jednou tvoje zranění při lepším světle, a když bude všechno vypadat dobře, můžeš se převléknout a půjdeme se podívat na farmu.“

„Je ještě jiná možnost?“

„Jistě,“ prohnaně se na ni usmál, „půjdeme rovnou do nemocnice.“

Zamračila se: „Beru to.“

Přikývnul s uspokojením. „Myslel jsem si to.“

Za okamžik cítila, jak ji nese v náručí nahoru. „Stává se z toho zvyk,“ řekla. „Dávej si pozor, jestli si na to zvyknu, budeš mě muset všude nosit.“

„To by se dalo zařídit,“ řekl a posadil ji do křesla. „Kde máš lékárničku?“

„Jedna je v koupelně ve skříňce.“ Když odešel, měla chuť utéct, ale zdravý rozum a také neutuchající bušení v hlavě ji donutily, aby zůstala klidně sedět. Vrátil se dříve, než na to mohla pomyslet podruhé.
„Jsem překvapený, myslel jsem, že už budeš v půli cesty,“ řekl jí.
„Můžeš mi věřit, že jsem na to myslela.“

„Co tě zastavilo?“

„Věděla jsem, že by mě Logan hnal sem zpátky k tobě.“

„Jsi rozumná. Tak a teď mi ukaž hlavu.“

Škubla sebou, jak jí smýval krev. „Je to dobré, zdá se, že tam nejsou žádné kusy skla.“ Nasypal pořádnou dávku dezinfekce do rány.
„Jseš si jistý, že se aspoň trochu bavíš?“ zabručela a podívala se na něho. Pak uviděla odraz své bolesti v jeho očích. „Promiň mi to.“

Jeho prsty pomalu sjely po její tváři. „To nic.“

Lara si povzdechla: „Mám pořádný strach.“ Hlas se jí zatřásl. Srdce ji tížilo v hrudi víc než kdy předtím. Netušila, že někdy pocítí takovou únavu a duševní vyprahlost jako nyní. Kolik by toho ještě asi vydržela? Steven musel vycítit její strach, protože odložil lékárničku a objal ji.
„Ať se děje cokoliv, budeme se s tím potýkat společně. Nejsi už sama.“

Jeho slova ji přesvědčila, že škoda musí být neobyčejně veliká. Je-li tomu tak, pak jeho slib je jedinou věcí, která ji postaví na nohy.
DEVÁTÁ KAPITOLA
Lařiny ruce se třásly a měla pocit nevolnosti od žaludku, když šla se Stevenem k zadním dveřím. Podívala se na něho s němou výzvou. Povzbudivě se na ni usmál a stiskl jí ruku.
„Jsme zase spolu,“ připomenul jí.
To jí dodalo sílu otevřít dveře a jít ven. Srdce se v ní málem zastavilo. Rukou pevně sevřela Stevenovo předloktí a sklíčeně se na něho podívala.
Všude kolem byl zmatek. Záclona vyrvaná z jakéhosi okna nebo možná dokonce z nějaké jiné budovy ležela zkroucená u paty stromu. Kousky nedefinovatelného kovu, asi kusy strojního zařízení z farmy, se třpytily na slunci, které probleskovalo skrze mraky. Několik zlomených silných větví se kývalo podél poslední nezlomené větve, ostatní byly rozesety kolem, podobné tyčím na napichování odpadků. Keře na jedné straně domu byly vyrvány z kořenů a rozprášeny všemi směry. Kromě rozbitého okna v suterénu byla další dvě okna roztříštěna na špičaté kousíčky. Trosky a špína byly přilípnuté k bílé malbě domu, takže vypadal zanedbaně. Dětská tříkolka, kterou Lara nikdy předtím neviděla, byla napůl pohřbena v blátě.
Když viděla Logana, jak míří k ní, Lara těžce polkla. Když uviděl její zranění, jeho výraz zvážněl. „Jste v pořádku, slečno Danversová?“

„Je mi fajn. Jak se daří ostatním?“

„Jsou taky v pořádku. Stihli jsme dát do stodoly vše, co se dalo, ještě než vypukla bouře. Teď jsem je poslal domů zkontrolovat rodiny. Stejně se vrátí pomoct s úklidem.“

„Jak se vede koním a kravám?“

„Líp než mnoha lidem,“ řekl s úšklebkem. „Koně byli trochu nervózní, někteří se trochu plašili. Bessie má na zadku škrábanec, jak narážela do stěny, ale to je, pokud vím, jediné zranění. Jste připravena jít se na to podívat?“

Vzhlédla k Stevenovi. Sevřel jí pevněji ruku. Bezstarostně se na něj usmála, odhodlána udělat proti ráně osudu, co se dá.
„Tak pojďme, jsem připravena, jak jen můžu být.“

„Nevím, jestli máme jet na koních, Logane,“ řekl Steven. „Kvůli té ráně, co má na hlavě.“

„Jasně, že ne. Přivezu radši dodávku.“

„V autě to nepůjde,“ protestovala Lara. „Je tam moc spadlých stromů.“

„Ale…“

„Stevene, budu v pořádku. Pokud mě bude bolet hlava, slibuju, že se vrátíme.“

Nebyl potěšen, ale nakonec ustoupil.
Začali projíždět severozápadním polem, tím, které Steven viděl cestou k domu. Lara musela násilím zadržet výkřik zděšení při pohledu na zbytek nádherné a zdravé úrody. Hustý koberec zkroucených zelených stonků ležel na moři bláta. Jenom několik řádků v jednom koutě pole zůstalo nezničených.
Pokračovali v jízdě. Jeli opatrně kolem rozmetaných trosek a spadlých drátů a Lara cítila, jak její odhodlání z ní vyprchává. Bylo to horší, než si vůbec dovedla představit. Ironií osudu byla všechna pole poničena, až na to jediné, které stačili požnout. Když to uviděla, málem se rozvzlykala. Byl to ten nejhorší úder, co jí mohl osud přichystat.
„Dá se něco zachránit?“ zeptala se Logana s těžkým srdcem a s výrazem beznaděje.
Logan si posunul klobouk dozadu a soucitně se na ni podíval.
„Těžko říct, slečno Danversová, snad by se něco z obilí mohlo znovu zasadit, jestli nejsou poškozené kořeny, nedokážu ale říct, jestli se ujme. Něco bude taky dobré jako krmivo. Až se chlapi vrátí, uděláme, co se dá.“

„Děkuju vám, Logane.“ Zhluboka se nadechla. „Myslím, že až skončíte s uklízením, bude lepší vyplatit lidi a poslat je domů. Pro ten zbyteček úrody se nevyplatí je tu držet do podzimu. Vy a já dokážeme zvládnout to, co zbylo.“

„Neříkám to rád, slečno, ale máte úplně pravdu. Moc mě to mrzí.“

„Děkuji vám, Logane.“

Během této rozmluvy Steven byl zticha, ale jak jeli zpátky ke stodole, řekl: „Po tomhle bude pro tebe všechno moc těžké, viď?“

„Budu zase vydána na milost panu Hoganovi, o to ti asi jde. Mám dost peněz, abych mohla žít a zaplatit Loganovi, ale asi budu muset požádat o prodloužení úvěru na farmu a půjčit si peníze na setbu pro příští rok.“ Kousla se do rtu, aby se nerozplakala zklamáním nad tím, že ji bouře tak krutě zasáhla. Nedbalým pokrčením ramen se pokusila zakrýt svou vzrůstající úzkost. „Tohle je jedno z rizik farmaření, nemám pravdu? Měla bych na to už být zvyklá. Mému otci se to stávalo až moc často.“

Seskočila z koně přímo do Stevenovy náruče. Jeho paže ji objaly kolem pasu a podržely tam, kde stáli. Pronikavě se na ni podíval.
„Nehraj na mě tuhle lhostejnou komedii, Laro, dobře vím, že tě to ubíjí.“

Upřela na něho planoucí pohled, jak zápasila s pohnutím. Pak to vzdala.
„Tak dobrá,“ vybuchla plna hněvu nad tou nespravedlností.
Vyvinula se z jeho objetí. „Nenávidím to! Nenávidím představu, že budu zase závislá na bance! Nenávidím pomyšlení na to, že výsledky úspěšné práce mnoha let tady na farmě můžou být zničeny během krátké bouře! Nenávidím život v neustálém nervovém vypětí, nenávidím fakt, že nikdy nebudu mít úspěch!“

Zuřivě vyrazila, až koně znervózněli. Konečně zastavila a upřela na Stevena planoucí oči.
„Jestlipak víš, že už jsem začala šetřit na to, abych jednou mohla přijít k tobě s nabídkou na odkoupení tvého pozemku? Byla jsem na to zatraceně pyšná. Chtěla jsem mít celý pozemek Danversových pohromadě. Co se dneska stalo, mě připraví o poslední cent a ještě budu potřebovat další peníze. Ohromná legrace. Přižene se prostě nějaká bouře a všechno je v háji. Tak je to.“

Steven tiše řekl: „Můžeš odsud přece odejít.“

Škubla sebou a upřeně se na něj podívala.
„Cože?“

„Řekl jsem, že s tím tady můžeš přestat, s tím vším a s tou věčnou nejistotou. Mohla bys zase začít studovat a stát se lékařkou. Přesně tohle si Tommy a Megan přejí.“

Byla překvapená a zamračila se. „Vy jste o tom spolu mluvili?“

„Jenom s Megan. Má o tebe starost. Chtějí pro tebe jen to nejlepší.“

„Ty si taky myslíš, že to mám udělat? Myslíš, že to mám vzdát a jít do školy?“

„To jsem neřekl. Tvrdím, že je to jedna z možností. Uvažovalas už někdy o tom?“

„Ne,“ řekla celá rozpálená a náhle na něj dostala vztek, aniž věděla proč.
Možná to bylo proto, že jí tím vlastně ukázal cestu, která tak dlouho byla pro ni uzavřena. „Téhle myšlenky jsem se vzdala již před lety. Je moc pozdě.“

„Neříkám, že to bude snadné, ale pozdě rozhodně není.“ Položil jí ruce na ramena a přinutil ji, aby se na něho podívala. „Přemýšlej o tom, Laro. Co vlastně chceš? Nemarni život a nedělej věci, o kterých říkáš, že je nenávidíš. Pokud sníš o něčem jiném, dlužíš sama sobě, aby ses pokusila svůj sen splnit. Chápu, žes tady měla léta povinnosti, ale Tommy a Greg už žijí své životy. Farma je citové, fyzické a finanční břemeno. Pokud chceš odejít, teď je ten pravý čas.“

Rozhlédla se kolem a pokusila si představit, jak opouští farmu. Jak zanechává vyčerpávající práce a nejistoty. Nemohla to udělat. „Moje rodina tu žije celé generace, nemůžu to tady opustit,“ zaprotestovala.
Tvrdě se na ni podíval. „Copak? Smysl pro povinnost – nebo nedostatek odvahy?“

Hlas jí přeskočil, její odhodlání už nebylo tak pevné. „Já… nevím.“

Pozvedl její bradu vzhůru a usmál se na ni. „Přemýšlej o tom, ano?“

Přikývla a věděla, že nebude mít klid od té chvíle, kdy přišel s tímto návrhem.
Lehce ji pošťouchnul loktem směrem k domu. „Pojďme tam poklidit.“

Celé hodiny pracovali. Steven začal s opravou oken, potom hadicí ostříkal dům. Lara pracovala na dvorku. Několik keřů, které ležely rozmetané kolem a daly se ještě zachránit, Lara znovu zasadila do země. S námahou odtahala silné větve na hromadu u stodoly. Později je rozseká na otop. Pak shrabala sutiny na hromádky, které později nasype do odpadkových pytlů a odnese pryč.
Pracovala divoce, protože se potřebovala fyzicky unavit, a měla radost z vyčerpání. Jako by se slunce vysmívalo, začalo ji pálit do ramenou. Pot jí začal stékat do čela. Chvílemi se zastavila a pozorovala Stevena. Hra svalů na jeho ramenou a záblesky potu na jeho holých prsou probudily v jejím srdci silnou žádostivost. Chtěla ho. Potřebovala, aby vyplnil bolestnou prázdnotu usazenou v jejím podbřišku. Její tep se zrychlil, až nakonec musela odvrátit pohled.
Do západu slunce uklidili to nejhorší kolem domu. Pustila vodu a hadicí si spláchla stopy špíny z rukou a obličeje. Posadila se do stínu na balík slámy. V kapse našla gumičku a sepjala si vlasy vzadu do ohonu.
„Hola, není to náhodou farmářka Danversová?“ škádlil ji Steven, když k ní přišel. Jeho oči se nebezpečně blýskaly, jak se opřel zaprášenou botou o balík vedle ní. „Něco mi to připomíná.“

„Není to náhodou obraz od Normana Rockwella o přednostech namáhavé dřiny, nebo Americká gotika?“

„Určitě to není Americká gotika,“ řekl zamyšleně. „Ani zdaleka na to nejsi dost flegmatická.“

„Co tedy?“ zeptala se a její nálada se zvedla jeho škádlením.
„Připomíná mi to, jak jsi vypadala tenkrát v noci dole u řeky, když jsme se poprvé milovali.“ Nahnul se k ní a jeho prst líně jel po její bradě, zatímco se na sebe dívali.
„Nechceš si zaplavat?“

Laře se zadrhnul dech v hrdle.
Škádlení se změnilo ve vzrušující napětí a brnkalo na její napnuté nervy.
„Teď?“ zašeptala chraptivě. 
Steven přikývl. 
Lara k němu natáhla ruku, aniž od něho odtrhla svůj pohled.
Vzal ji za ruku a zamířili k řece. Každou vteřinu jí bilo srdce rychleji a zdálo se jí, že cesta nikdy neskončí. Sotva si uvědomovala spadlé stromy a roztroušené větve kolem nich. Každý nerv jejího těla byl vzrušeně naladěn na muže, který byl vedle ní. Navzdory tomu, co se dneska stalo, navzdory bolesti, kterou pociťovala, byl pro ni mužem, který mohl proniknout až do jejího srdce a celé ho uzdravit.
Když došli k řece, byl už soumrak. Lara se dívala v uhasínajícím světle, jak se dotknul knoflíků na její halence. Konečky jeho opálených prstů, drsnější než obvykle, což byl následek dnešní práce, lehounce sklouzly po jejím žhnoucím těle, když rozepnutá halenka spadla na zem. Jeho prsty pečlivě sledovaly linku vedoucí od jejího hrdla do něžného údolí ňader, přes žebra až dolů k opasku jejích džin. Místa, kterých se dotknuly, přímo žhnula. Místa, kterých se nedotknuly, trpěla sladkou agónií, jak čekala na jeho mazlení.
Rozpustil jí vlasy a lehounce je zvedal, až se usadily na jejích ramenou jako obláček. S největší něžností odhrnul kadeře, které jí zakrývaly tvář.
Celou tu dobu ji miloval svýma očima. Byly jasné jako safír, pálily a mluvily o jeho touze.
„Jsi strašně krásná,“ zašeptal tichým, ochraptělým hlasem. „Tak žádoucí. Nedovedeš si představit, kolikrát jsem vzpomínal na onu noc, na tebe. Chci tě zrovna tak jako tehdy.“

Na důkaz toho, co řekl, jí položil ruku na své tělo. Jeho žár ji téměř spálil.
Pod jeho něžným vedením si svlékla zbytek oděvu.
Jeho rty zasypaly její nahotu záplavou polibků, které hřály víc než sluneční žár. Žilami jí proběhl tekutý oheň a kolena jí zeslábla, až se mu musela opřít rukama o ramena. Měl široká ramena s pěknými svaly, ramena, která mohla nést společnou tíhu jejich starostí. Sváděla ji k tomu, aby ho svlékla, stejně jako on ji. Jak stál před ní nahý a nádherný, naklonila se, chtěla se ho dotknout, ale zaváhala, protože ji naplnila bázeň z toho, že jí Steven patří. S údivem viděla, jak nedočkavě čekal na její dotyk. Konečně položila prsty na jeho hruď. Hledaly, až našly jeho mužné bradavky, pak chvíli cuchaly jeho vlasy, hrubé jako dráty, a nakonec odvážně klesaly k samému středu jeho touhy, který se chvěl sladkou nedočkavostí. Rozkoší zasténal nad touto nejintimnější mazlivou hrou, pak ji k sobě přitáhl a oba se ponořili do chladivé vody říčky. Zatímco vlnky obklopovaly jejich těla, usadil si ji na sebe a začal ji milovat. Pomalu se pohupoval, pak vzal špičku jejího ňadra do úst, což v ní vyvolalo pocit sladkého mučení. Laskání jeho jazyka v ní vyvolalo bolestnou extázi pronikající jejím tělem. Opřela se o jeho napjaté ramenní svaly, zaryla prsty do jeho těla a zaklonila hlavu. Jeho rty opustily její ňadro a začaly pustošit něžnou pleť.
Minulost se k ní vrátila v záplavě pronikavých prožitků. Takhle to bylo předtím, a přesto to bylo odlišné. Vášeň pálila stejně jako tenkrát, touha se stupňovala stejně jako žádostivost, ale vyvrcholení, které se k nim řítilo naprosto bez zábran, jim přineslo i poznání, že se spolu smířili. Překonali pocit zrady, odloučení, samoty a dospěli k poznání, že jejich láska je silnější než vše ostatní.
Stevenovo jméno se jí vydralo z hrdla, v tichu noci podobné chraptivému výkřiku. Lara si uvědomila v okamžité hrůze, jak snadno se může zapomenout na opatrnost. V tu chvíli přišla extáze a všechny pochyby zmizely.
Když se jí vrátil dech, zašeptala: „Měli bychom jít zpátky, ochlazuje se.“

„A já mám děsný hlad,“ dodal Steven a posmutněle se usmál. „Přestože bych tady strašně rád zůstal a předstíral, že tu je konec světa, myslím, že máš pravdu. Měli bychom jít zpátky.“

Bohužel, rozhodnutí padlo, a tak se rychle oblékli a vydali se k farmě. V kuchyni pracovali v družném mlčení, sem tam si ukradli políbení, když krájeli zeleninu a strouhali sýr na omelety.
„Máme taky koláče,“ oznámila Lara a vytáhla balíček, který jí tam v lednici nechala Megan.
„Jenom víno chybí,“ řekl Steven a spokojeně se zadíval na hromadu jídla.
Lara zaprotestovala. „Víno je to poslední, co potřebuju. Já snad usnu při jídle.“

„To není nic špatného. Jsi unavená. Potřebuješ si pořádně přes noc odpočinout. Proč bych nezajel pro víno domů?“

„Stevene, opravdu ne, nepotřebuju ho. Moc by mě potěšila pořádná sklenice studeného čaje s ledem.“

„Dobrá,“ smiloval se nad ní. „Dnes večer jsou mi tvá přání rozkazem.“ Položil jí ruku na záda a otáčel si ji k sobě, až ji mohl políbit na rty. Lara při tom pocítila opět smyslný záchvěv.
„Raději mě neruš, nebo umřeš hlady,“ varovala ho. Přinutila se soustředit se na kamna, rychle usmažila zeleninu a přidala ji k vajíčkům.
V okamžiku bylo jídlo na stole a neméně rychle zmizelo. „To je zvláštní,“ řekla se smíchem a dívala se na prázdné talíře. „Nezbyl ani drobek, jedli jsme, jako by měl někdo přijít a ukrást nám to.“

„Máš ještě hlad?“

Poklepala si na žaludek. „Ne, myslím, že to bylo akorát, a co ty?“ Oči se mu zatřpytily. „Ještě jeden hlad je neukojený.“
„Vážně? Myslela jsem, že jsme se o něj už postarali předtím.“

„To byl jen předkrm. Měl jsem na mysli ještě zákusek.“

„Mám se snad tvé neukojitelnosti bát?“

„Myslel jsem, že ji budeš pokládat za jednu z mých lepších vlastností,“ škádlil ji. Jeho pohled byl najednou rozvážný.
„Měli bychom si o něčem pohovořit.“

Zamávala rukou, jako by žádala o příměří. „Dneska nechci žádné vážné hovory. Chci se jen trochu vyspat.“

„Ne, tohle nepočká. Mluvili jsme o tom už dneska odpoledne.“

„Dneska odpoledne?“

„Ano, mluvili jsme o tvém návratu do školy.“

„Stevene, nemám teď chuť o tom zase mluvit. To nepřichází v úvahu.“

„Proč? Protože nechceš?“

„To jsem neřekla.“

„Je to kvůli výdajům?“

„To je jeden z důvodů. Nemůžeš popřít, že lékařská fakulta by stála celé jmění. Jak dobře víš, teď nejsem zrovna bohatá.“

„Ale já mám peněz dost.“

Oči se jí rozšířily. „Na to zapomeň! Nevezmu si od tebe peníze.“

„Proč ne? Laro, mám víc než dost. Jestli chceš opravdu jít na fakultu, rád bych ti pomohl. Budu šťastný, když uvidím, že máš to, co ti po zásluze patří. Bůh ví, kolik ti dlužím.“

„Rozhodně ne. Nic mi nedlužíš. Je dost zlé, že mám dluh v bance. Nezačnu si půjčovat od přátel.“

„Copak nejsem víc než přítel?“ vyzvídal s pokřiveným úsměvem. Mávnutím ruky zahnala hádku. „Nech si ty řeči. Jsi vedle. Jestli to nedokážu sama, tak to neudělám.“

„Tak to přece znamená, že bys chtěla?“

„Do háje, nech už toho. To jsem neřekla.“

Padlo mezi ně ticho a Lara si myslela, že to tím skončilo, ale Steven se vyhnul pohledu jejích očí a tiše řekl: „Je ještě jedna možnost.“

„Jaká?“

„Prodej mi farmu.“

Čtyři slova se ozvěnou odrážela od stěn a bušila do Lařiny hlavy jako nečekaný úder. Prodej mi farmu.
Tak to bylo to, čím se zabýval? Po těch jedenácti letech mu šlo jen o půdu? Myslela si, že pocit zrady je už minulostí, ale on se vrátil a vytryskl, až se zalykala hořkostí.
Třásla se v pravém smyslu slova hněvem, pak vstala a velice tiše řekla: „Vypadni!“

Šokovaný Steven na ni jen zíral: „Cože?“

„Slyšel jsi. Požádala jsem tě, ne, poručila jsem ti, abys vypadnul z mého domu.“

„Laro?“

Jeho zmatek byl upřímný, ale ona byla neúprosná. Zvýšila hlas: „Odejdi, hned teď!“

Pořád stál na místě. „Sedni si, Laro, promluvíme si! Proboha, proč se tak zlobíš?“

„Myslím, žes toho řekl dost. Jestli neodejdeš, odejdu já.“

Tváří v tvář její neústupné tvrdohlavosti Steven konečně povstal. U dveří se otočil a naposledy to ještě zkusil. „Laro,“ začal s prosbou v hlase.
Otočila se k němu zády.
Až potom, když uslyšela, že odešel, a dveře se kopečně za ním zavřely, se rozplakala. Vzala talíř a mrštila jím o dveře. Když se rozbil a střepy spadly na zem, rozplakala se ještě víc.
Půda! Ta zatracená půda! Tak o to mu šlo. Jak byla jen hloupá, když věřila, že ji miluje, zatímco on se zajímal jen o její pozemky.
Za tohle si s ním vyrovná účet. Na mou duši, však už najde způsob, aby za to zaplatil.
DESÁTÁ KAPITOLA
Krajkový vzor ze stříbrné barvy a stínů pokrýval trávník. Už skoro svítalo a na obzoru probleskovaly červánky. Lara se houpala na přední verandě, líně se při tom odrážela jednou nohou. Obvykle ji takový pohyb ukolébal v dřímotu, ale protože se jí celou noc hlavou honily znepokojivé myšlenky, konejšivý rytmus houpání ji neuspal. Nakonec se vzdala pokusů usnout a rozhodla se jen si užívat slabého vánku a přemýšlet o posledním obratu ve svém bouřlivém vztahu se Stevenem.
Už hodiny se pokoušela přijít na to, proč přišel s takovým návrhem. A vždy se její mysl vracela ke stejnému závěru. Nikdy se nesmířil se ztrátou Danversova pozemku. V posledních několika týdnech byla ochotna uvěřit, že mezi nimi vzniklo trvalejší pouto. Nejednou učinil jakési prohlášení, nebo spíše slib, že si ji získá zpět. Zpočátku ji jeho svádění znervózňovalo, ale působilo. A jak dobře působilo. Využil proti ní touhy jejího vlastního těla po jeho laskání.
Chtěla mu věřit, a proto se zklamala. Nebrala vážně, co jí radil instinkt. Bylo přece nepravděpodobné, že by o ní Steven jedenáct let snil, ať už říkal cokoli. Vždyť je nerozdělil ani tragický osud, ani žádné velké neštěstí. Rozhodl se odejít z vlastní vůle. A dokonce ani poté, co se před třemi roky vrátil, se to nepokusil napravit a vtáhnout ji zpátky do svého života. Na jeho straně se žádné známky po silné citové vazbě neprojevily.
Co tedy dál, vrtalo jí hlavou.
Jelikož se už jednou spálila, uvažovala o jeho motivech cynicky a bez iluzí. Možná že připravuje projekt nové zástavby, která se bez jejího pozemku nemůže obejít. Před pár lety, když se rodinné farmy dostaly do obtíží, vykoupil stovky akrů za směšnou cenu. Muž, který takhle dokáže zneužít starostí druhých, je dost bezohledný, aby se pokusil o cokoli. A jak daleko je až ochoten jít? Oženit se s ní? Zřejmě jen čekal na její neštěstí. A to přišlo brzy. 
V jejím případě to ovšem neměl snadné. Její otec před jedenácti lety dokázal obtíže překonat a teď, přes škody napáchané bouří, bylo její postavení ještě pevnější.
Steven netušil, že pilně studovala na večerní zemědělské škole. A učila se dobře, a tak uplynulých několik let přineslo úspěchy. Nikdy dříve nevydala její pole takovou úrodu. Dokonce i loni, kdy tolik zaplatila za moderní techniku a zařízení a najala si spolehlivé dělníky, aby pomohli Loganovi, trefila do černého. Steven sám jí říkal, že pan Hogan byl na její úspěchy hrdý. Bylo málo pravděpodobné, že by jí bankéř na jaře odmítl poskytnout další půjčku, aby vše uvedla do pořádku. A možná že i letos se podaří zachránit některé z pozdních plodin.

Slíbila si, že jednou vykoupí zpět půdu, kterou byla nucena Stevenovi prodat. Od onoho pokořujícího dne v bance měla tento cíl stále před sebou. Udělala sice vážnou, třebas nevyhnutelnou chybu, že podlehla jeho šarmu, ale teď ji nemusí opakovat a prodat zbytek. Místo toho se pokusí zjistit, co má Steven za lubem.
Telefon zazvonil znovu, stejně jako zvonil celou noc, ale nevšímala si ho. Jenže tentokrát volající nezavěsil, a tak nakonec přece zvedla sluchátko a křikla do něj: „Nechte mě na pokoji!“

„To jsi ty, Laro?“ Výrazný hlas Terry Simmonsové zněl nejistě.
Lara si povzdychla. „Promiň, Terry.“

„Jsi v pořádku?“

„Už mi bylo líp,“ odpověděla po pravdě.
„Slyšela jsem, že ti to tam bouře pěkně poničila. Jak jsi na tom?“

„Dům a sklad jsou v pořádku. To nejhorší schytalo pole.“

„Jak bych ti mohla pomoct?“

„Děkuju, ale nijak. Zrovna se chystám do města, mám tam nějaké pochůzky. Asi se zastavím v bance, abych zjistila, jaká je situace. Z toho, jak mě pan Hogan přivítá, bych si měla být schopna vyvodit, jestli jsem na tom skutečně mizerně.“

„Co kdybychom si spolu zašly na oběd? Zdá se, že potřebuješ spravit náladu.“

Lara chvíli zaváhala, pak si ale uvědomila, že by jí trochu slov útěchy a možná pár mateřských rad od Terry Simmonsové přišlo vhod.
„V poledne u Beaumonta?“

„Budu tam.“

Lara zavěsila a odjela přímo k místnímu soudu, aby zjistila, kdo v poslední době prodával půdu a žádal o stavební povolení.
Našla tam Franklina Dennisona s jeho bifokálními brýlemi na špičce dlouhého, úzkého nosu. Zavalovaly ho velké zaprášené svazky dokladů o převodech půdy. Když na něj promluvila, zamrkal a chápavě se usmál.
„Co tě sem přivádí, Laro? Obvykle tě nebývá v tuto roční dobu ve městě moc vidět. Většinou máš příliš mnoho práce na farmě. Jsou děvčata pořád ještě u tebe na návštěvě?“

„Ne. Vrátily se zpátky do Kansas City s Tommym a Megan.“

Nesouhlasně zavrtěl hlavou. „To je odtud hodně daleko. Řekl bych, že se v poslední době příliš mnoho rodin stěhuje.“

„Pro Tommyho je to velká šance. A abych se ti přiznala, myslím, že se chtěl zbavit mého poručníkování. Neměl sice sebemenší chuť žít na farmě, ale na to, jak ji vést, si názory udělal. A pokud tady byl, museli jsme se hádat. Greg je jiný. Pochybuju, že by si všiml, kdybych farmu celý rok zanedbávala. Pokud by to ovšem nějak nevadilo jeho práci v Columbusu.“ 
„Nikdy bych neřekl, že ten chlapec má takové nadání,“ řekl Franklin. „Tvůj otec by ani nedokázal vysít kukuřici tak, aby z toho vznikla rovná čára, a natož ji pak nakreslit. A tvá máma byla rozumná a věcná, jak už to tak bývá.“

„Když máma umřela, našla jsem několik jejích skic. A byly dobré. Jenom škoda, že nikdy nemohla svůj talent rozvinout.“

„Nezáleželo jí na ničem kromě rodiny. Byla by na tebe moc hrdá, Laro. Díky tobě se z chlapců stali správní muži. A jednou z tebe bude dobrá matka.“ 
„Dělala jsem jen to, co jsem musela.“ Laru ty prázdné řeči znervózňovaly.
Franklin zřejmě vycítil netrpělivost v jejím hlasu. „Ale zřejmě jsi sem nepřišla, abych tě utěšoval,“ řekl klidně. „Co pro tebe můžu udělat?“ 
„Potřebovala bych si prohlédnout záznamy o převodech půdy.“

Odhrnul šedé vlasy z čela. „Těch tady máme spoustu. Za kolik let bys je potřebovala?“ 
„Tak za posledních pět.“

„Hledáš něco určitého?“

„Ani ne. Mám jen takové podezření, které bych si potřebovala ověřit.“

O dvě hodiny později již byla unavená, trápila ji žízeň a málem z toho čtení začínala šilhat. Našla Stevenovo jméno na dokladech o vlastnictví mnoha pozemků v okolí, ale nedávalo to smysl. Kromě staveb, do kterých se pustil před jedenácti lety, nemohla v ničem najít logickou souvislost, která by naznačovala, že snad připravuje podobný projekt. Nežádal ani o povolení, aby nakoupenou půdu a parcely přestavěl na nákupní centra, výrobní prostory nebo dokonce na činžovní domy.
S povzdechem poděkovala Franklinovi a přešla ulici do redakce místních novin. Peter Grimes, který je vedl, byl její spolužák.
Odešel studovat na Univerzitu státu Ohio, získal novinářský diplom a převzal noviny založené jeho otcem. Rodina nyní vlastnila podobné místní listy na celém severozápadě státu.
Našla Petera v malé tiskárně na dvorku, kde rovnal typy do matric pro příští vydání.
„Zdá se, že máš hodně práce,“ řekla, když konečně zvedl zrak a zjistil, že není sám.
Usmál se. „Matt dostal chřipku. Vysvětli mi, jak někdo může chytit chřipku v létě? Člověk ji může dostat třeba v únoru, když je sychravo, a pak si ji vyléčit u krbu slepičí polévkou. V tuhle roční dobu se ale nedá dělat nic, jen polehávat a čekat, až horko i horečka ustoupí.“

„Jeho nepřítomnost znamená, že si musíš stránky poskládat sám.“

„Když chci, aby noviny zítra vyšly, nic jiného mi nezbývá. Přišlas mi pomoct?“

„Strašně bych ráda, jestli se ovšem nebojíš, že se na stránce šest v rubrice hospodářství ocitne nekrolog Tiffanyho Wyatta.“

„Můžeš mi věřit, že to je to poslední, čeho bych se bál,“ řekl unaveně. „Ale jestli jsi mi nepřišla pomáhat, tak co tě sem přivádí?“

„Chtěla jsem tě pozvat na kávu a přitom z tebe vytáhnout pár informací.“

Jeho oči se rozjasnily. „A mohl bych k tomu dostat i kus dánského sýra? Ne aby sis ze mě utahovala, Danversová. Jsem tady už od rána, ale měl jsem zatím jen černou břečku, které má žena říká káva.“ 
Lara se rozesmála. „Abych ti ukázala, jak jsem pozorná, tak ji skočím koupit a přinesu ti ji až sem.“
Za dvacet minut už Peter pořádal druhý sendvič se sýrem a přitom se dál potýkal s typy. „Dobrá tedy,“ řekl, když spolkl poslední sousto a dlouhý doušek voňavé silné kávy přinesené od Beaumonta. „Teď ze mě můžeš vytáhnout, co chceš.“

Lara neváhala. „Jak to v poslední době vypadá s přípravou nových staveb?“
„Možná, žes už viděla nákupní středisko u silnice a pár kancelářských budov tady v centru. Nic moc se neděje. Proč?“

„Nemluvím o ničem, co se už staví. Myslím to, co se chystá za scénou. Velké plány. Možná projekty velkého sídliště. Slyšel jsi o něčem takovém?“ 
Zkoumavě se na ni podíval. „A co jsi slyšela ty?“

Lara se uchichtla. „Nehraj tady na mě nic, Petere Grimesi. Já tahám rozumy z tebe.“ 
„Promiň,“ řekl a trochu se zašklebil. „To je síla zvyku. Víš, vždycky, když někdo koupí půdu, objeví se fámy. Ale nic určitého jsem nezaslechl. A v žádném případě něco, co by stálo za zveřejnění.“

„Ale slyšel jsi nějaké pověsti?“

„Ano, ale byly to doopravdy jen pověsti.“
„A koho se týkaly?“

Peter zvedl oči od práce a zadíval se na ni. Pak si povzdechl.
„Aha, tak o to ti jde. Ty jsi ještě nezapomněla.“

„Na co jsem měla zapomenout?“

„Na Stevena Draka a to, co ti před pár lety provedl.“

Podívala se na něj překvapeně, snad až dotčeně. „Co ty o tom víš?“

„Podívej, Laro, žijeme v malém městě. A navíc, býval jsem Tommyho nejlepší kamarád. Když Drake zmizel, byl jsem několikrát u vás. Viděl jsem, jak jsi vypadala, než jsi odjela na školu, jak si celá smutná přecházela po farmě. A když tvá matka zemřela a ty ses vrátila zpátky, nebylo to o moc lepší. Pořád tě to bolelo. Doufal jsem, že už je to dávno pryč, zvlášť když jsem vás dva viděl pohromadě na farmě, tenkrát když Kelly uvázla v té studni.“

„Vycházíme spolu dobře.“

„Tak proč ty otázky?“

„Jsem prostě jenom zvědavá,“ řekla vyhýbavě.
„A já jsem redaktor New York Timesů,“ odsekl. „Nemysli si, že mě opiješ rohlíkem.“

Podíval se na ni vážně. „Dovol mi, Laro, abych ti dal jednu radu. Jestli si to s ním chceš nějakým bláznivým způsobem vypořádat, radši na to zapomeň. Dnes je tady docela oblíbený, všichni ho považují za slušného člověka. Leckomu už pomohl a nic za to nechtěl. Jestli chceš něco vědět o Stevenových plánech, zeptej se přímo jeho. Nenuť své přátele – a jeho přátele – aby se stavěli proti němu.“

„Zeptej se přímo jeho,“ opakovala si pro sebe, když přecházela ulici k Beaumontově restauraci. Jistě, kdyby se obrátila rovnou na něj, pravděpodobně by odpověď dostala. Ale mohla by jí věřit? Navíc byla myšlenka konfrontace se Stevenem příliš odvážná. Stačilo, aby s ním byla ve stejné místnosti, a hned se jí srdce rozbušilo.
„Proč vypadáš tak rozčileně?“ otázala se jí Terry, která si k ní přisedla ke stolu u okna. „Nech mě hádat. Steven?“

„Proč myslíš? Copak fakt, že jsem přišla skoro o celou úrodu, nestačí, abych byla vzteklá?“

Terry přikývla. „Hodně lidem by to stačilo. Já bych ale řekla, že tebe takové problémy z míry nevyvedou. Ne. To musí být něco mezi mužem a ženou. Co ti provedl?“

Lara zaváhala, zda se má tomu, jak Terry neuvěřitelně přesně uhádla, zasmát, pak se ale rozhodla jinak. Nebyl to problém, o kterém by se chtěla poradit s Tommym a Megan. Ty by jen potěšilo, kdyby se vzdala farmy a vrátila se na školu.
Řekli by jí, že je blázen, když Stevenovu nabídku odmítla, ať už s ní přišel z jakéhokoli důvodu.
Konečně se zhluboka nadýchla. „Chce, abych se vrátila na medicínu.“

Terryiny oči se dramaticky rozšířily. „To je ale strašný člověk!“

Lara se na ni upřeně zadívala a pak si všimla cukání jejích rtů. „Dobře. Jen si ze mě dělej legraci. Vím, že to nevypadá jako nic zvláštního, ale jde o mnohem víc. Odmítla jsem od něj přijmout peníze a on mi nabídl, že koupí farmu.“

„Myslím, že už začínám chápat. Ty ji nechceš prodat, dokonce i kdyby ti to přineslo povolání, o němž jsi vždy snila.“

Lara zavrtěla hlavou. „Nejsem si jista, jestli o to ještě stojím,“ řekla pomalu, sama překvapena svými slovy. „Když to poprvé přišlo na přetřes, docela se mi ten nápad líbil. Kdysi pro mě bylo skutečně důležité stát se lékařkou, ale myslím, že ve skutečnosti stojím o práci na statku. Přes všechny potíže je to pro mě výzva, kterou chci přijmout.“

„Když tohle řekneš den poté, co tě bouře málem přivedla k bankrotu, nezbývá mi než tomu věřit. Tak proč to jednoduše Stevenovi neřekneš?“

Nevítané slzy se objevily v Lařiných očích. Několikrát naprázdno polkla. Slova ji dusila v krku. „Protože si nejsem zrovna jistá, jestli Stevenovi jde o mou spokojenost, nebo o farmu.“

„To snad ne,“ jemně zašeptala Terry.
„Přesně tak.“

Najednou Lara ucítila na svém rameni něčí ruku. Ani na chvíli nezapochybovala, komu patří, zvlášť když Terry vypadala zmateněji než dítě, když je přistiženo, jak tajně mlsá sladkosti.
„Laro,“ oslovil ji Steven. Ke svému překvapení vycítila, že v podtónu jeho klidného hlasu se ozývá vztek. Odvážila se pohlédnout vzhůru a v jeho očích uviděla napětí. Zdvořilou úklonou pozdravil Terry.
„Nebude ti vadit, když ti Laru odvedu?“ zeptal se a už ji táhl od stolu. Nechtěla se poddat, ale tlak jeho ruky nepolevoval.
„Nikam s tebou nejdu,“ odsekla Lara právě ve chvíli, kdy Terry kývla na souhlas.
„Ale půjdeš,“ procedil mezi zuby. „Nebo jestli chceš, můžeš mít scénu rovnou tady.“

Lara se na něj pobouřeně zamračila, trhnutím se vyprostila z jeho sevření a se vztyčenou hlavou odešla z restaurace. Kdyby ji Steven znal tak dobře, jak si někdy myslel, musel by si uvědomit, že tento sklon hlavy a tvrdá linie brady signalizují hrozbu. Jakmile vyšli na ulici, pustila se do něj.
„Tak tohle se mnou už nikdy, nikdy nezkoušej,“ vyjela na něj.
„Když mi musíš nutně něco říct, zatelefonuj mi a dej si se mnou schůzku.“

„Od chvíle, kdy jsem včera odešel, jsem ti volal ob hodinu. Máš rozbitý telefon?“

„Ne. Prostě se mi s nikým nechtělo mluvit.“

„Tak v tom případě mi nemůžeš vytýkat, že jsem vzal věci do vlastních rukou. Kde dokončíme tuhle debatu?“

„Nestojím o to ji vůbec začít.“ 
„Na tohle jsem se neptal. Povídat si budeme. Pokud si neuráčíš říct, kam půjdeme, rozhodnu sám.“

„Tak si můžeme promluvit tady.“ 
„Chci toho říct mnohem víc, než abychom to mohli vyřídit na ulici.“ Chytil ji za ruku a vlekl ji pryč. „Zdá se mi, že vždycky, když si s tebou chci promluvit, musím tě odvádět na náměstí. Došlo ti už, oč by byl náš život příjemnější, kdybys zkusila být přístupnější?“

„Já jsem přístupná dost. Ale ty jsi nafoukaný a vzteklý mizera…“

„To stačilo,“ varoval ji. „Má trpělivost už dochází.“ 
„A moje je už dávno pryč.“

„Toho jsem si včera všiml.“ Ukázal na prázdnou lavičku.
„Nebo půjdeme pod náš oblíbený strom?“ 
„Tady to stačí.“ Pečlivě si od něj udržovala odstup.
„Tak se můžeme vrátit k včerejšímu večeru,“ navrhl. „Proč tě můj nápad, že bych koupil tvou farmu, tak vyvedl z míry?“ 
Lara seděla a zatvrzele mlčela. 
„Tak nenuť mě, abych ztratil nervy.“ 
„Nepředstírej, že nějaké máš!“ 
„Laro!“ Jeho hlas zněl výhružně. 
„Tak dobře!“ křikla na něj. „Jestli mě něco znepokojuje, pak jsou to tvé záměry.“

V jeho očích se objevilo nepředstírané překvapení. „Mé záměry?“

„Ano. Proč jsi mi to nabízel?“

„Abys měla dost peněz a mohla se vrátit do školy,“ odpověděl bez váhání. „Z toho si děláš hlavu?“

„Ale ano,“ řekla se sotva skrývaným hněvem. „Tak především tomu nevěřím.“

Vypadal, že ho její postoj doopravdy překvapil. „A proč ne? Je to pravda.“

Na chvíli zaváhala, zmatena jeho reakcí. Hlas mu ani nezakolísal. Pokud hraje divadlo, dělá to dobře.
„Neurážej mou inteligenci,“ odpověděla. „Přece nebudeš chodit kupovat půdu z dobročinných pohnutek. Jsi obchodník a děláš taková rozhodnutí, která ti vyhovují. Mou půdu jsi chtěl už před jedenácti lety natolik, že jsi mne svedl jen proto, aby ses ji tak pokusil získat. Proč bych měla myslet, že teď je všechno jinak? Tvoje taktika se zřejmě nezměnila.“

Trochu zblednul, až na dvě červené skvrny na tvářích. Vstal a podíval se na ni z výšky dolů. Jeho chladný pohled vyvolal v jejích útrobách zemětřesení.
„Co si to o mně myslíš?“ Mluvil tiše, ale přesto jeho hlas projel jejím tělem jako prásknutí biče. „Ty si myslíš, že jsem schopný tě zneužít, abych dostal, co chci?“

Přes náhlou nejistotu, která ji zachvátila, se mu podívala odvážně do očí. „Ano.“

„Aha.“ Potřásl hlavou. Náhle jeho vztek zmizel a místo něj přišla lítost. Trhaně zašeptal: „Tak to mě ale vůbec neznáš.“

JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Steven se obrátil a odcházel. Oněmělá Lara ho následovala. Záda měl stroze vzpřímená, krok pevný. Ani se neohlédl.
Odcházel rozhodně a to s ní otřáslo mnohem víc než jeho hněvivá slova. Nahlodalo to její spravedlivé rozhořčení a zanechalo v ní pochybnosti. Vycítila, že po tom všem mu hrdost nikdy nedovolí, aby se vrátil a vystavil se riziku dalšího obvinění. S překvapením si uvědomila, jak hluboce ho ranila. Copak by se ho mohla tak dotknout, kdyby o ni neprojevoval alespoň trošku zájem?
A navíc: co kdyby mu náhodou ukřivdila? Vždyť se vlastně ani jejím obviněním nebránil. Přezíravě je vůbec nevzal na vědomí.
Vše, co si uvědomovala, když šok pominul, byl pocit vnitřní bolesti. Vlastní hněv pomalu ustupoval a zůstaly pochybnosti a děsivá, mučivá prázdnota, kterou, jak věděla ze zkušenosti, mohl vyplnit jen Steven.
Konečně začala vnímat okolí. V parku bylo v tuto denní dobu rušno – matky s kočárky, děti na kolech, Úředníci při polední přestávce, všechno to vytvářelo veselou, rušnou atmosféru, jež tak kontrastovala s její pochmurnou náladou.
Pomalu zaregistrovala i jiné věci. Půda byla ještě mírně vlhká po včerejším dešti. Bylo dusno a vzduch byl nasáklý bohatou vůní z růžových keřů, které rozhodily po zemi své květy. Bouřka vykonala své a na zemi ležel jemný, pestrobarevný kobereček. Sluneční paprsky si hrály na schovávanou s velkými bílými mraky. Byl nádherný letní den, ale bez Stevena po boku, s nímž by se dal sdílet, to pro ni mělo malou cenu.
Byl její život předurčen k této cestě? Bude snad stále sama v bezbarvém světě, protože muž, který vnesl jas do jejího života, odešel? Ne, pomyslela si v náhlém rozhodnutí. Už toho obětovala dost. Jestli na její otázky existují odpovědi, dozví se je. A kdyby se mu měla omluvit, že o něm pochybovala, udělala by to.
A co když, zahuboval vnitřní hlas, co když byla v právu? Zauvažovala nad tím, ale brzy toho zanechala. Uvažovala by o této možnosti, kdyby k tomu byla přinucena. Teď, když seděla v parku, to byla poslední věc, kterou by – pokud vůbec – mohla udělat. Na to prostě neznala odpověď.
Vstala a zamířila ke svému autu. Cítila potěšení z opojné směsice hněvu a rozhodnosti. S nohou jemně na plynu dojela na předměstí. Pak už se hnala bezstarostně venkovskými silnicemi směrem k Stevenovu sídlu. Měla jasný pocit, že jde vstříc svému osudu.
~~~
Byl to nejhorší den v Stevenově životě. Bolest, která mu při Lařiných obviněních řezavě pronikla do nitra, postupovala hlouběji a působila dokonce mnohem větší utrpení, než jakým byla nesnesitelná léta odloučení. To, že by si mohla myslet, že se o ni uchází pouze proto, aby se zmocnil její půdy, v něm vyvolalo jako nic jiného pochybnosti o její lásce.
A přesto ji chtěl. Signály, které vysílalo tělo, přehlušovaly rozum, který ho neustále nabádal, aby to s ní nějak důstojně ukončil. Prodral se až mezi špičku v obchodě. Ale vůbec neměl zatahovat obchod i do citového života. Jestli mu tak málo důvěřovala, jaký druh vztahu by asi mezi nimi mohl vzniknout?
A přece nemohl zapomenout, jak dnes odpoledne na něj u Beaumonta prvně pohlédla. V tom pohledu byl smutek, ztracenost a opuštěnost. Zároveň byla nesmírně žádoucí, takže se v něm vzedmula vlna vášně. Dokonce když už v parku od ní odcházel, aby učinil zadost své hrdosti, tělo a duše zpívaly na jinou notu. 
Za celá ta léta, co vzpomínal na Laru, ho nic nepřipravilo na šok vyvolaný jejím krutým cynismem. Vyznačovala se vždy vznešeností a porozuměním a především její láska, jakou nikdy předtím neokusil, byla upřímná, štědrá a vášnivá. Její dnešní jednání však nemělo s láskou nic společného. Hovořili pouze o nedůvěře a rozčarování.
Kdyby si možná připustila, že se trápí… Možná by se pak nestala tak zahořklou a odcizenou. – Tahle Meganina slova mu náhle vytanula na mysli. Vytrysklo z dnešního chování Lary něco z představy, kterou si vytvořila už před lety? Určitě tehdy zasil sémě nedůvěry. Ačkoli až dosud neměl ani tušení o tom, že si na svém vlastnictví tolik zakládá. Domníval se, že zvítězil nad všemi jejími pochybnostmi a podezřeními, ale když byla podrobena zkoušce, jedenáct let žití v bolesti převážilo.
Po příjezdu domů začal přecházet křížem krážem po domě, neschopen zůstat v klidu s myšlenkami, které mu vířily hlavou.
„Už jste obědval?“ zeptala se paní Marstonová, když ho přistihla při snad už dvanácté cestě mezi obývacím pokojem a terasou.
„Nemám hlad,“ zavrčel a otočil se k ní zády. Následovala ho s buldočí zarputilostí.
„Co tedy ledový čaj? Dnes odpoledne je velmi dusno.“

Zastavil se a zuřivě odsekl: „Nechci ani žádný čaj.“

„A co takhle…“

„Ksakru, já teď chci být sám.“

Povytáhla obočí, ale vrátila se do kuchyně, aniž nějak komentovala jeho slova nebo hrubý tón. Napadlo ho, že by rád věděl, jak dlouho jí taková poddajnost vydrží. Zřejmě nedá do dnešní večeře žádné koření, jen aby to zdůraznila.
Steven donesl do haly aktovku a vytáhl z ní dokumenty, které si hned po rozhovoru s Megan připravil. Chtěl, aby byly pro Laru výhodné. Bylo toho hodně, co chtěl udělat, aby jí ulehčil život. Domníval se, že tím by se dalo začít. Místo toho teď tyto papíry hovoří o vztahu mezi dvěma lidmi, kteří očividně jeden druhému vůbec nerozumějí.
Lara zastavila se skřípěním brzd před Stevenovým domem, až se štěrk rozlétl do stran. Vystoupila a zabouchla dvířka.
Vyběhla po schodech a několikrát prudce zmáčkla zvonek, přičemž naslouchala ozvěně nesoucí se domem. Když paní Marstonová otevřela dveře, Lara nasadila letmý úsměv a hned se zeptala: „Kde je?“
„Na terase.“

Nedočkavě vběhla dovnitř a paní Marstonová stačila ještě zavolat: „Buďte opatrná, slečno Danversová. Má protivnou náladu.“

Lara se zatvářila suverénně a s úšklebkem mávla rukou, jako by nálada nebyla důležitá.
„Já vím,“ řekla s nenucenou jistotou a nevšímala si svíravého pocitu kolem žaludku.
Nicméně když došla k francouzským dveřím, které vedly na terasu, zaváhala. Steven seděl na slunci se skloněnou hlavou a mnul si spánky. Aktovka byla otevřena. Papíry ležely na terase a bylo zjevné, že se jimi neprobíral. Budil dojem zcela zničeného a neuvěřitelně zranitelného člověka. 
„Stevene.“

Ramena mu ztuhla. Pozdvihl hlavu a strnule spočinul zrakem na osobě, která zašpitla jeho jméno. V očích mu výmluvně zazářila touha, ale rychle ji překryl závoj lhostejnosti. Čekal a nic neříkal.
„Můžeme dokončit ten rozhovor?“ zeptala se tiše.
Pokrčil rameny v pracném úsilí o lhostejný výraz.
„Myslel jsem, že jsi ho zakončila.“

„Taky jsem si to myslela,“ řekla Lara. „Je ale možné, že jsem došla k ukvapenému závěru.“

„Možné to je,“ souhlasil, přičemž mu na rtech zahrál úšklebek.
„Chci se vrátit k tomu, co se stalo před jedenácti lety. Řekl jsi mi, proč jsi odešel, a já ti věřím.“ 
„Děkuju.“

Jasný osten sarkasmu v jeho hlase téměř zviklal její rozhodnutí. Pozvedla však bradu a klidně se střetla s jeho upřeným pohledem. „Především, proč jsi mě obletoval?“

V Stevenových očích pobaveně zajiskřilo. „Pokud si vzpomínám, začalas mě svádět ty.“

Tvář jí vzplanula, protože vlastně měl úplnou pravdu. „Nemám teď na mysli tu noc u potoka. Myslím na všechno dohromady, na všechny ty pozornosti, dárky.“

„Uvěřila bys mi, kdybych ti řekl, že to bylo proto, že jsem bez tebe nemohl být?“

Pozvedla pochybovačně obočí. Jeho slova zněla upřímně, ale nedovedla si vůbec představit Stevena Draka, že by někdy nedokázal kontrolovat své city nebo jednání. Zvláště tehdy, když v něm převládla jeho tvrdá povaha. Snadno se dalo uvěřit, že tento muž s ní zacházel bezcitně, ale tohle? Mohl tak jednat muž, který ji nyní pozoroval s nesmírně vzrušenou tváří? Čekala netrpělivě na vysvětlení a modlila se, aby mu mohla odpustit.
„Od prvního okamžiku, co jsem tě uviděl,“ začal mírně, „jsem byl hned okouzlený. Jako bych se ocitl v čarodějném kole. Kolem tebe vládla tajemná atmosféra nevinnosti kombinované s troufalostí, která mě k tobě okamžitě přitáhla. Musel jsem tě poznat.“

Při jeho slovech si vzájemně pohlíželi do očí. Bezděčně zašeptala: „A co půda?“

„S tím jsem neměl nic společného. Když jsem tě poprvé uviděl, neměl jsem ani tušení, jak se jmenuješ, kde žiješ, nic jsem o tobě nevěděl. Viděl jsem jenom příjemnou mladou ženu, kterou jsem chtěl poznat.“

„Potom ale přišla chvíle, kdy jsi už věděl, kdo jsem,“ naléhala.
Steven na ni pohlédl. „Laro, nehodlám zapírat, že jsem přišel do této části státu hledat půdu. Cítil jsem tady možnost konjunktury, tušil jsem, že až se město rozroste, budou rodiny z Toleda hledat klidnější prostředí. Moje společnost se kromě sestavování rozvojových programů a technických studií zabývá spekulacemi s půdou.“

„Takže jsi okrádal farmáře, abys sám zbohatl.“ Nemohla potlačit zatrpklost, kterou už dlouho pociťovala.
„Nic jsem neukradl,“ odsekl. „Bylo ti osmnáct, Laro. Tehdy jsi farmu nenáviděla. Neměla jsi zájem farmařit, ani ses nezajímala o lidi, kteří farmařili. A přece jsi reagovala emocionálně na něco, co pro ně a pro mě představovalo výhodnou obchodní úmluvu.“

Nic nenamítala, protože jeho argumentace byla v podstatě správná.
On ale ještě neskončil. „S kolika z těch rodin jsi vůbec mluvila?“ zeptal se. „Kolika rodin ses zeptala, zda by mohly přežít další rok a nezbankrotovat? Zauvažovala jsi vůbec někdy nad tím, že některé z nich půda ubíjela, stejně jako tvého otce a matku? Někteří ze synů a dcer z těchto rodin byli stejně zoufalí jako ty ze stálého stěhování.“

„Snažíš se mi vysvětlit, že motivy tvého jednání byly ryze altruistické?“

„Samozřejmě že ne. Ale obchody to byly férové. Lidi dostali peníze a příležitost získat nové živobytí, dokonce, pokud chtěli, byli rekvalifikováni. Mezi farmáři není jediný, kdo by tvrdil něco jiného.“ 
Je to pravda, uvědomila si najednou. Nikdy neslyšela, že by farmáři mluvili o Stevenovi špatně. Jisté je, jeho přivítali mezi sebou vřeleji než ona sama. Poznala hloubku jejich respektu k němu, když všichni svorně pomáhali zachraňovat Kelly. 
„Snažil ses získat rovněž půdu mého otce.“ 
„Ano, diskutovali jsme o tom několikrát. Ty pozemky mají ideální polohu pro jednu z předměstských komunit, které jsem chtěl vytvořit. Nechtěl prodat. Moc jasně cítil, že je to jediné dědictví, které husí zanechat tobě a tvým bratrům.“ 
Laře se zalily oči slzami, když si při jeho slovech vybavila přání matky, která ji na smrtelném loži prosila, aby zachránila dědictví po otci. „Miloval tu půdu,“ řekla s tichou odevzdaností. „Navzdory všemu, co si od něj brala, on ji miloval.“
„Ano, to je pravda.“

„Přesto ses pořád snažil donutit ho k prodeji.“
Steven ji vzal za ruku a přitáhl k sobě. Šla váhavě, znepokojena tím, že pouhý jeho dotyk by ji mohl tak snadno vzrušit. Vroucí žár jí už začal prostupovat a zaháněl pochybnosti.
„Ne, Laro,“ řekl. „Řekl jsem mu, že moje nabídka bude pořád platit, ale nikdy jsem se nesnažil donutit ho k prodeji, když mně řekl, proč si chce půdu ponechat.“

Hledala v jeho slovech nějaký náznak lži, ale nacházela pouze soucit, něhu a poctivost.
„Proč jsi naléhal před třemi roky na koupi části půdy?“

„Protože jsem se doslechl, že máš jisté finanční potíže, a věděl jsem, že bys nikdy ode mě nepřijala půjčku. To byla jediná cesta, o které jsem si myslel, že by mohla zachránit půdu pro tebe.“

„Udělal jsi to, i když jsi musel vědět, jak se na to budu dívat já, že mě to rozzuří?“

„Musel jsem to riskovat. Zdálo se, že je to všechno, co máš, že to pro tebe něco znamená.“

„A teď?“

„Jen jsem navrhl, že ji koupím, aby ses mohla vrátit do školy. Kromě toho – teď, když jsem si postavil vlastní dům hned vedle, bych byl sám proti sobě, kdybych chtěl tu půdu využít jako stavební parcelu. Opravdu, mým úmyslem bylo si tu půdu nechat a…“ Jeho hlas znejistěl.
„A co?“

Zvedl její ruku ke svým rtům a lehce políbil konečky prstů. Upřeně se jí přitom díval do očí. Srdce se jí rozbušilo očekáváním.
„Chtěl jsem ti všechno vrátit jako svatební dar.“

Lařiny oči se zamžily a rukama jí proběhlo zachvění.
„Nevím, jestli jsem dobře rozuměla.“

Rty se mu stočily do provokativního úsměšku: „Myslím, že asi rozumíš.“

Rychle dýchala. Do tváří jí vrazila horkost. „Povídej.“

„Doufal jsem, že jednou, až se staneš Dr. Larou Danversovou, mohla bys taky souhlasit, že budeš paní Drakovou.“

„A co když zůstanu ošklivou starou farmářkou Larou Danversovou?“

„Ty, moje lásko, nikdy nebudeš ošklivá,“ řekl a přitáhl si ji do klína. Instinktivně mu ovinula paže kolem krku a nenuceně mu pohlédla do tváře, když dodal: „Pokud jde o tvé zaměstnání, je mi jedno, s čím se spokojíš – třeba s včelařstvím. V každém případě si ale přeju, abys byla mou ženou.“

Lařin puls se začal vymykat kontrole a v žilách jí koloval oheň. Jednu věc však Steven ještě nikdy neřekl. Ani před jedenácti lety, ani dnes. Nikdy neřekl, že ji miluje.
Mnoha způsoby jí však znovu a znovu svou lásku dokazoval. Ne svým tělem, ale svou něžností a podporou. Byl s ní po celou dobu akce na Kellyinu záchranu. Statečně se snažil vyvést ji z deprese, když ji opustily neteře. Stál při ní při odstraňování strašných následků tornáda. V jeho očích byl opravdový strach, když se domníval, že by mohla být vážně zraněná. I teď, když se jednalo o půdu, bylo jeho jednání přímé a čestné. Kdyby slova o lásce nepřicházela tak snadno jako jeho činy, měla by do konce života dost času vytáhnout je z něho.
Obešel ji a popadl skládací desky z hromady na zemi. „Právě pro případ, kdybys měla nějaké velké pochyby,“ utrousil.
Lara desky otevřela a na první stránce nalezla smlouvu o koupi zbytku Danversova pozemku. V závěrečné klauzuli byla poznámka, že pozemek bude držen v opatrovnictví pro ni a její dědice až do té doby, kdy by se ona a jedině ona rozhodla o jeho prodeji.
„Kdy jsi to sepsal?“

„Zavolal jsem svému advokátovi hned poté, co jsem od tebe včera večer odešel. Tušil jsem, že tě cosi trápí. Tohle byl jediný způsob, o kterém jsem si myslel, že by tě mohl přesvědčit o mých zcela čestných úmyslech. Co s tím teď? Dohodneme se spolu?“

Lara vyloudila na rtech rozpustilý úsměv. „O jaký obchod by mělo jít? S půdou?“

„Do háje s půdou,“ zavrčel. „Můžeš ji mít, můžeš mít peníze, všechno, co mám. Vezmeš si mě tedy, nebo ne?“

„Bylo by mi ctí vdát se za vás, pane Stevene Draku. Velkou ctí.“

„Kdy?“

„Miluju dlouhotrvající zásnuby.“

„Já teda ne,“ zabručel. Na jeho netrpělivost reagovala lehkým úsměvem.
„Ale musím říct, že naše námluvy se vlastně protáhly už dost,“ dodala zamyšleně.
„Znamená to, že je mi za vzorné chování prominut zbytek trestu?“

„Něco na ten způsob.“

„Kdy tedy?“ opakoval netrpělivě.
„O vánocích?“

„To je ještě dost dlouho.“

„Chci počkat, až se vrátí Tommy, Megan a děvčata.“ Lehce ho políbila na rty a na čelo. „Slibuju, že se ti za čekání náležitě odměním.“

Tělo mu ztuhlo a pažemi ji pevně sevřel. Pod svými prsty pocítila prudké bušení jeho srdce, když řekl: „V tom případě souhlasím.“

Po těch slovech ji vzal do náruče a odnesl nahoru do pokoje. Do jejich pokoje. Až po několika hodinách si Lara uvědomila, že neexistuje nic kromě ohně, který jí spaloval tělo, a sladkého bušení, které povznášelo k nedočkavé žádostivosti, než ji propustilo do mučivé extáze.
Život náhle plnil slib o stále naplňovaném jaru, stále stejné netrpělivé předtuše a naději, jíž se vyznačují všechny nové začátky. Nyní si uvědomovala, že pouta mezi nimi nebyla křehká. Měla vydržet navěky.
Zatímco ho pozorovala a choulila se do jeho teplé náruče, cítila na čele jeho klidný dech, něžný vzkaz, vyslovený bez zaváhání.
„Miluju tě, Laro. Budu tě milovat navždy.“

Navždy.
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